Unde este garanţia că fondurile eco- 
nomisite — să presupunem, prin opfirea 
producţiei de rachete „Titan“ sau „Minu- 
teman“ — nu vor fi folosite pentru accele- 
rarea ritmului de producţie a rachetelor 
de tipul „Polaris“ sau a altor arme şi mai 
perfecţionate ? 

Este clar că nu pe această cale se poate 
obţine o reducere a cheltuielilor militare. 

Trebuie să remarcăm, pe de altă parte, 
că insistența cu care delegaţia S.U.A. sus- 
ține că orice început trebuie să pornească 
de la propunerea sa de „înghețare“, a 
trezit suspiciunea că Statele Unite condi- 
tioneazi în prezent orice înţelegere de 
adoptarea acestei propuneri americane. 

Este indoielnic dacă o asemenea abor- 
dare poate să faciliteze desfăşurarea ne- 
gocierilor și, mai ales, să ducă la rezul- 
tate practice. 

Oricare ar fi însă obiectiunile puterilor 
occidentale, un lucru este evident: pro- 
blema reducerii bugetelor militare este 
în centrul atenţiei și ea va trebui să fie 
analizată în mod serios. Cu cit se va în- 
telege mai repede aceasta de către toţi 
membrii comitetului cu atit va fi mai 
bine pentru succesul negocierilor. 


V. BARBU 


Geneva, 25 februarie 


Propunerile 
Butler 


D. mai multă vreme 
anunțată, vizita ministrului de externe 
al Angliei, Butler, la Geneva, a avut 
loc. Cu acest prilej el-a condus marți 
o şedinţă a Comitetului celor 18 state 
pentru dezarmare, rostind o cuvîntare 
în care a prezentat unele propuneri 
britanice. 

Vizita lui Butler a fost interpretată 


- de unii ca pregătind o nouă inițiativă 


a Angliei pentru reducerea încordării 
între Est si Vest, în timp ce nu puţine 
ziare engleze au privit participarea 
ministrului de externe englez la lucră- 
rile conferinței pentru dezarmare ca o 
acțiune înscrisă mai curind în cadrul 
campaniei electorale a partidului con- 
servator. 

Încă cu multe zile înaintea sosirii 
la Geneva, principalele puncte ale 
discursului lui Butler erau comentate. 
Astfel, agenţia U.P.I. aprecia cà Butler 
„va exprima personal dorința Marii 
Britanii de a se adopta măsurile de 
dezarmare care au prioritate. Marea 
Britanie dorește să reînvie impulsul ge- 
nerat de acordul de interzicere a ex- 
perientelor cu arma nucleară încheiat 
vara trecută, deschizind calea unor noi 
acorduri cu Moscova privind măsurile 
treptate de reducere a încordàrii”. 

Indicaţii privind problemele care stau 
în atenţia guvernului britanic au fost 
furnizate si cu prilejul vizitei făcute 
în S.U.A. de premierul Douglas-Home 
și ministrul de externe Butler. După 
întrevederile avute cu preşedintele 


Johnson, premierul Home a declarat că, 
după părerea lui, domeniul în care se 
pot obţine cele mai bune rezultate în 
privinţa slăbirii încordării între Est și 
Vest este prevenirea unui atac prin 
surprindere si a sugerat găsirea unei 
formule care să unească recentele pro- 
puneri americane în acest sens — în- 
ghetarea armelor nucleare — cu cele 
britanice privind instalarea de obser- 
vatori în regiunile N.A.T.O. si Trata- 
tului de la Varșovia. 

Discursul rostit de Butler la Geneva 
şi cele „nouă puncte ale sale“ con- 
firmă faptul că Anglia ar fi interesată 
în realizarea unor acţiuni precum: 
crearea unor posturi de observaţie în 
regiuni făcind parte din N.A.T.O. si 
Tratatul de la Varşovia; un tratat cu- 
prinzător pentru interzicerea experien- 
telor nucleare; un acord pentru in- 
terzicerea răspindirii armelor nucleare 
sau cunoștințelor în acest domeniu; 
intensificarea folosirii energiei nucleare 
în scopuri pașnice; o înghețare a ve- 
hiculelor strategice pentru transportarea 
armelor nucleare; distrugerea într-un 
viitor apropiat a unor armamente. 

In cuvîntarea sa, Butler a mai de- 
clarat cà Marea Britanie este dispusà 
sà discute problemele privind înfiin- 
tarea unor forte internationale de men- 
tinere a păcii în timpul celei de-a 


doua si a treia etape a dezarmării. 


` Această forță ar urma să fie finanțată 


şi să se afle sub conducerea O.N.U. 


LUMEA ÎNTR-O SĂPTĂMINĂ 


Butler a specificat apoi principiile 
la care se gîndeşte pentru traducerea 
în viață a propunerii privind forțele 
internaţionale : răspunderea colectivă a 
tuturor membrilor O.N.U. si contribuţia 
acestora la toate activitățile Organiza- 
fiei, inclusiv operațiunile de menţinere 
a păcii; necesitatea de a se lua în 
consideraţie greutăţile pe care chel- 
tuielile unor operaţiuni de mare am- 
ploare ar putea să le impună econo- 
miilor ţărilor în curs de dezvoltare; 
necesitatea de a se fine seamă de po- 
zitia specială a ţărilor mai mari si a 
membrilor permanenti ai Consiliului 
de Securitate, datorită faptului cà aces- 
tia suportă o grea răspundere finan- 
ciară pentru vaste operațiuni de men- 
tinere a păcii. 

Butler a apreciat că este necesară 
depunerea unor eforturi paralele cu 
tratativele de la Geneva pentru ca 
efectuarea dezarmàrii să aibă loc în 
același timp cu înființarea unor forte 
şi instituții de menţinere a păcii. În 
legătură cu aceasta el a declarat: „Cred 
că trebuie să trecem la negocieri amă- 
nuntite asupra problemelor cruciale ale 
unui acord de dezarmare generală... 
Un progres în continuare ar trebui să 
depindă în parte de evenimente în afara 
Genevei și de o îmbunătățire a rela- 
fiilor internaţionale generale care se 
plasează în contextul în care trebuie 
să lucrăm“, 


M.:G. 


Mezoscaful „Auguste Piccard“, — primul submarin turistic din lame — care va face excursii 


subacvatice în lacul Leman, iese pe poarta uzinei de la Monthly, Elveţia. 
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Frankfurt pe Main 


$ 
DES aeroportului din Frank- 
furt pe Main, văd arcuindu-se 
cupola plumburie a cerului de iarnă. Iti- 
nerarul călătoriei noastre — începută 
cu vizitarea casei lui Goethe din Frank- 
furt pe Main și încheiată, 15 zile mai 
tirziu, în casa unde s-a născut Beethoven, 
la Bonn — a cuprins şapte oraşe universi- 
tare din R.F. Germană. Trebuie notată, 
de la început, primirea atentă, curtoazia 
ce ne-a intîmpinat pretutindeni, expresie 
a prestigiului de care se bucură R.P. Ro- 
mină. E ceea ce s-a reliefat cu deose- 
bită pregnantà atit la întilnirile cu stu- 
dentii și conducătorii Uniunii Studenţilor 
din R.F. Germană, cit și în contactele cu 
diverse personalităţi oficiale și culturale, 
de la primarii orașelor vizitate la pro- 
fesorii universitari și rectorii institutelor 
de învăţămint superior. 

Despre Frankfurt — debutul călătoriei 
noastre in R. F. Germană — autorul lui 
Werther scria, cu 150 de ani in urmă, că 
„abundă în lucruri demne de văzut“. În 
mașina ce ne duce spre centrul orașului 
răsloim o clipă ghidul turistic: 195 km?, 
o populație de 690 000 locuitori, 145 școti 
cu 95 000 elevi, 5 teatre, 11 muzee, 13 bi- 
blioteci publice, 26 spitale cu 8 000 paturi, 
o universitate, străzi cu o lungime totală 
de 838 km. În plus, orașul e inzestrat 
cu cel mai mare aeroport si cu cea mai 
mare gară din R.F.G., dotată cu 24 pe- 
roane, prin care trec zilnic 1 200 trenuri. 
Indicaţiile se opresc aici... Între timp, alu- 
necăm cu viteză pe străzi. Peste Frank- 
furtul descrierilor literare, prezentat ca 
un oraș gotic cu peste 1000 de case 
mestesugàdresti — dispărute în mare parle 
sub bombardamentele din 1944 — se su- 
prapune imaginea orașului viu, cu con- 
structii moderne, cu străzi rectilinii, cu 
o circulaţie intensă. 
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După vizitarea casei în care Johann 
Wolfgang Goethe și-a trăit tinereţea, vi- 
zităm Domul din Frankfurt, construcţie 
gotică timpurie, locul de incoronare a 
împăraţilor între 1562—1792 ; intrăm apoi 
în ,,Paulskirche” (Biserica lui Pavel), unde 
s-a întrunit prima adunare naţională ger- 
mană (1848). 

Seara, vizităm universitatea , Goethe”, 
în care învaţă 13 500 studenţi, grupaţi in 
cinci facultăţi. Săli supraaglomerate, stu- 
denti care audiază cursurile cocotati pe 
ferestre. Vorbindu-ne despre tradițiile 
oraşului, citiva dintre ei ne povestesc că 
aici, în centrul Frankfurtului, cu 114 ani 
în urmă, au avut loc lupte între poliție 
si studenţii veniţi cu postalionul din 
Heidelberg și Marburg pentru a protesta 
împotriva adunării reacționare a ducilor 
si prinților, care se opunea unităţii Ger- 
maniei. 

Insotiti de un grup de studenti, ne 
retragem intr-unul din restaurantele cen- 
trale ale orasului. Discutii amicale. Multe 
intrebări in legătură cu viaţa si preocu- 
pările studenţilor de la noi. Conversatia 
alunecă firesc spre viilor, se schimbă 
opinii asupra consecințelor funeste ale 
războiului, asupra necesităţii de a lupta 
pentru pace. Colegii nostri vest-germani 
sint impotriva unui nou război. Unii din- 
tre ei au insă păreri diferite de ale noas- 
tre în privința adversarilor păcii. Si bine- 
înțeles discuţia nu poale ocoli fas- 
cismul. (Si asta nu numai pentru faplul 
că ziarul local Frankfurter Rundschau 
s-a văzut obligat sà alragă atenţia, la 
cererea unor oameni de bună-credinţă, 
că noul rector al universităţii „Goethe“ 
este una si aceeaşi persoană cu un no- 
toriu militant al regimului hitlerist). 

Părăsim Frankfurtul cu un tren supra- 
aglomerat, plin cu muncitori spanioli si 


la 


Frankfurt 
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italieni veniţi sà lucreze in R. F. Ger- 
mană. După-amiază, ajungem în Freiburg 
— orașul în care a trăit o vreme Erasm 
din Rotterdam.  Străjuit, dintr-o parte, 
de culmile Schlossberg și Schaumisland 
ale Munţilor Pădurea Neagră, iar din 
cealaltă de Vosgi, orașul e dominat de 
turnul gotic — filigran în piatră — al 
celebrei sale catedrale. Sub bombarda- 
mentele din noiembrie 1944, acest oraș, 
vechi de 850 de ani, a fost transformat, 
în proporţie de 70 la sută, în ruine. Fala 
oraşului e universitàtea „Albert-Ludwig“ 
— una dintre cele mai vechi, creată in 
1457. 

Seara, sintem primiţi de rectorul uni- 
versitàtii, profesorul Mitschelich. Discuţia 


Stuttgart à 


e cuprinzătoare. Profesorul manifestă un 
viu interes pentru organizarea si structura 
învàtàmintului din tara noastră; de ase- 
menea, își exprimă dorința de a contribui 
la stabilirea de contacte intre studenții 
şi cadrele didactice din cele două ţări. 
„Privesc cu admiraţie dezvoltarea eco- 
nomiei şi culturii în Rominia, după cel 
de-al doilea război mondial“ — mărturi- 
sește profesorul, în încheiere. 

Spre deosebire de alte centre, în care 
universităţile se închid după orele 20, in 
Freiburg, după încetarea cursurilor, în- 
cepe, de fapt, o „a doua viaţă“ a uni- 
versitàtii. Încep pasionante dezbateri pe 
diferite teme ştiinţifice, literare etc. Mar- 
tori la o astfel de dezbatere — ca oaspeţi 
ai unui grup numeros de studenţi — 
devenim imediat centrul atenţiei. Celelalte 
teme sint părăsite. Ore în şir, pină spre 

-miezul nopţii, ni se pun întrebări cu 
privire la învățămîntul mediu și su- 
perior din R.P.R., cu privire la viaţa si 
munca studenților noștri. Nu de puţine 
ori, în cursul discuţiei, colegii vest- 
germani şi-au exprimat satisfacția pentru 
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“evoluţia relațiilor comercile dintre ţările 
noastre, au formulat. propuneri privind 
înmulţirea contactelor, a schimbului de 
informaţii dintre tineretul universitar din 
R.F.G. si R.P.R, pentru o cunoaștere 
reciprocă mai bună, pentru întărirea 
relaţiilor de prietenie. Ne despàrtim cu 
calde stringeri de miini. 

Din nou la drum. Traversăm o regiune 
viticolă si — la invitaţia gazdelor — 
poposim in orașul Breisach, pe malul 
Rinului, la frontiera cu Franţa. Admirăm 
frescele catedralei, lucrate de Schon- 
gauer, intirziem la zidurile cetăţii orașului 
si privim, dincolo de briul de ape al 
Rinului, peisajul Alsaciei franceze. Mai 
departe, de-a lungul drumului, oprim o 


mere 


clipă în Achkarren, sat cu peste 800 
locuitori, cu o şcoală primară de 
8 clase (trei învăţători şi aproape 130 
elevi). Străbătind peisajul fermecător al 
Munţilor Pădurea Neagră, după un popas 
de o oră la izvoarele Dunării și altul la 
lacul vulcanic Titisse (situat la 900 m 
altitudine), coborim prin culoarul ca de 
labirint al Văii Neckarr-ului. 

Seara s-a lăsat fără veste. Întunericul 
e îngroșat de o perdea și mai densă de 
pini si brazi, singurii stăpini ai privelistii. 
Pe neaşteplate, la ieşirea dintr-o depre- 
siune, un roi de lumini, ca un foc de 
artificii nemișcat peste coline: Tiibingen. 

Oraș universitar în sensul cel mai com- 
plet al cuvintului. Din cei aproape 50 000 
de locuitori, peste 10000 sint studenții 


“universităţii „Karl-Eberhard”, întemeiată 


în secolul al XV-lea. Pe străzile în pantă 
ale orașului, se văd edificii pitorești cu 
acoperisuri din linii frinte, închipuind un 
lanţ de trunchiuri; multe dintre ele sint 
clădiri ale universităţii, săli de curs si 
de seminarii, clinici, laboratoare. Prive- 
liștea „oraşului universitar“ e si mai 
pregnantă văzută de sus, de pe colinele 
Schnarrenburg, unde  întirziem multă 
vreme. Nu se vede nici un turn de fa- 
brică. Dominind casele „orașului vechi“, 
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a cărui virstă e de 4—5 secole, se ridică 
impunător si sever castelul Hohentii- 
bingen, cu portalul conceput după mo- 
delul arcurilor de triumf ale antichităţii. 
Mai încolo, renumita catedrală, cu mi- 
nunatele vitralii cintate de Goethe. Apa 
Neckarr-ului sticleste nemiscatà, ca o 
oglindă ; siraguri de gondole se odihnesc, 
legate de chei. Undeva, intre Neckarr si 
ultimele case ale orasului, ascunsà în 
umbră, o clădire în stil gotic tirziu, cu 
o placă simplă: „Aici a trăit poetul 
Hölderlin, 1807—1843“. Totul pare incre- 
menit — atmosferă de stampă străveche. 
Dar seara tirziu, cind coborim în oraș, 
ne intimpinà larma mulţimii studențești. 
Sute de tineri urcă, gàlàgiosi, străzile 
întortocheate ale orașului; un adevărat 
val uman tălăzuieşte spre gară. Pentru 
cei peste 10 000 de studenti, în Tübingen 
există doar 6 cămine, a căror capacitate 
e limitată la 411 locuri. Camerele de în- 
chiriat sint puţine si scumpe. Din aceste 
pricini, majoritatea studenţilor işi găsesc 
refugiu nocturn în localităţile din îm- 
prejurimi, pe o rază de aproape 40 km. 

Vizitele de dimineaţă debutează cu 
piața orașului (Marktplatz) — locul pre- 
ferat al intilnirilor studenţeşti. Ne apro- 
piem de fintina lui Neptun, turnată în 
bronz in secolul al XVII-lea. Izbutim 
foarte greu să distingem semnificaţia 
grupului de statui care personifică ano- 
timpurile. Între fintină si noi, interpolin- 
du-se, maldăre de sticle de bere goale, 
rămase de la o petrecere studenţească. 
Lipsită de simetrie (totul e strimb, intor- 
tocheat, chiar și asfaltul urmează acci- 
dentul terenului), piața e totuşi atrăgă- 
toare, are un farmec al ei greu de defi- 
nit. Ni se spune că posedă și calităţi 
acustice cu totul deosebite: aici, pot fi 
percepute chiar cele mai fine sunete. 
(Calitàti care au fost „folosite“ pentru 
prima oară, în vara anului 1945, cind în 
piață s-a prezentat „Romeo si Julieta“. 
Balconul Julietei era cel al primăriei — 
construcţie din secolul al XV-lea, reno- 
vată, cu faţada împodobită cu picturi; 
iar Romeo aştepta la fintină...). În timp 
ce vizităm piaţa, observăm un grup de 
tineri purtind pe cap niște tichii de o 
culoare portocalie. Însoţitorii nostri ne 
spun că aceștia fac parte din așa-zisele 
„corporaţii“, organizaţii studențești cu 
caracter  „cultural-sportiv“. Multe din 
aceste corporaţii, conduse de „membri 
bătrini“ (nu o dată foste căpetenii ale 
mișcării fasciste) duc o activitate reac- 
tionarà, în spirit revansard si fascist. 
Multi*dintre studenţii cu care am discutat 
la Tübingen, ca si în alte pàrti — chiar 
si presedintele Uniunii Studentilor din 
R. F. Germanà — si-au exprimat dez- 


aprobarea fatà de aceste organizatii. In. 


fapt, însă, ele isi desfășoară nestinghe- 
rite activitatea; le-am remarcat peste tot 
prezenta. 

Sintem primiti de profesorul Freiherr 
von Engelhardt, rectorul universităţii. 
Discutia este, ca si la Freiburg, caldà, 
prieteneascà. Rectorul manifestà interes 
față de învàtàmintul din tara noastră, se 
pronunţă pentru lărgirea schimburilor de 
publicaţii, informaţii, lucrări științifice cu 
universităţile din R.P.R. ,,Cunoastem încă 
prea puţin despre știința și arta din tara 
dv. ne-a spus rectorul. Sintem bucuroși 
să facem cit mai mult în această direcţie, 
pentru a ne cunoaște mai bine“. Faptele 
confirmă : un ceas mai tirziu, vizilind 
seminariile de romanisticà, intilnim un 
tinàr student care a urmat cursurile de 
vară de la Sinaia. Își amintește cu plă- 
cere timpul petrecut în Rominia, impre- 
siile vii si frumoase pe care le-a cules 
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cu acest prilej si, însoţit de el, intrăm 
în biblioteca seminarului. Cărţile in 
limba romină — puţine — iar cele exis- 
tente sint ediţii foarte vechi, incomplete. 

Lăsind în urmă Tiibingen — orașul lui 
Uhland, Kepler si Hölderlin, principalul 
centru universitar al Svabiei, — ajungem 
în aceeasi searà la Stuttgart, capitala 
landului Baden-Wiirtemberg. 

Din Stuttgart plecăm, într-o dimineaţă, 
spre Ludwigsburg, oraș cu o populaţie de 
64.000. locuitori, aflat la 15 km depăr- 
tare. Este orasul care adàposteste cel mai 
mare castel în stil baroc din R.F.G., 
construit intre 1707—1733. Tot aici func- 
tioneazà Institutul pentru studierea cri- 
melor comise de fascism. Procurorul ge- 
neral, profesorul Schiile, ne prezintă o 
hartă a Europei pe care sint marcate 
toate localităţile in care fascismul in- 
stalase lagăre de concentrare si exter- 
minare; o hartà cu multe localitàti, o 
hartà sinistrà, care desteaptà în memoria 
celor prezenți imagini dureroase si 
crude. 

Străbătind zone de vii și păduri, ajun- 
gem in satul Schneit — locul de naştere 


Bonn 


al muzicologului Friederich Silcher — şi 
bem, la străvechiul restaurant „Zum 
Lamm”, renumitul vin alb „Sylvaner“ si 
cel roșu, nu mai puțin renumit, ,,Trollin- 
ger“. 

Sosim in orasul München. 

Ne verificàm „pe viu“ cunoștințele 
despre capitala Bavariei. Celebra galerie 
de pictură -cu opere de Dürer, Rem- 
brandt, Rubens, Murillo, Breugel cel 
Bătrin; orașul care găzduiește unul din 
marile muzee tehnice ale lumii; orașul 
acordului de tristă amintire dintre Dala- 
dier, Hitler, Chamberlain. 

Sintem invitaţi la o masă oferită de 
primăria orașului. Domnul Fingerle, con- 
silier municipal pentru problemele: de 
învăţămînt, se întreține îndelung cu noi, 
se interesează de organizarea invăţămin- 
tului din R.P.R., toasteazà pentru dezvol- 
tarea relaţiilor dintre ţările noastre, iși 
exprimă părerea că anii viitori vor duce 
la întărirea legăturilor de prietenie din- 
tre popoarele noastre. Seara ne intilnim 
cu profesorul Gerhardt Weber, rectorul 
Universităţii din München. Își exprimă 
bucuria de a intilni, pentru prima oară, 
reprezentanţi ai studenţilor romini, mani- 
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festă un viu interes pentru învatàmintul 
medical din ţara noastră, se arată impre- 
sionat de numărul mare de studenţi care 
studiază medicina la noi, de condiţiile de 
viaţă şi de studiu care le sint asigurate; 
totodată isi exprimă dorința de a vedea 
înfăptuite schimburi între studenţii şi ca- 
drele didactice din cele două ţări. 

Mai tirziu, colegii vest-germani ne 
invită să gustăm celebra bere bavareză. 
Intrăm în restaurantul „Hofbrăuhaus“. Se 
încinge o discuţie prietenească, din care 
nu lipsesc polemicile. Cei din jurul nostru 
împărtășesc ideea că, indiferent de con- 
vingeri politice, filozofice, religioase, stu- 
dentii ţărilor noastre sint legati prin 
dorinţa comună de a trăi într-un climat 
de pace şi prosperitate. Sintem asaltati 
de numeroase întrebări privind realită- 
tile ţării noastre. Mulţi isi exprimă des- 
chis admiraţia pentru dezvoltarea verti- 
ginoasă a Rominiei, ne cer să le desluşim 
izvorul „miracolului rominesc“, despre 
care au citit nu o dată in presă, ne 


solicită materiale informative, se intere- 
sează cum pot vizita tara noastră. 

Așezat pe țărmurile Isarului, Minche- 
nul se detaşează de celelalte oraşe din 
R.F.G., printr-o anume personalitate 
aparte creată de stilul greoi, dar nu 
lipsit de farmec, al bazilicilor, de pieţele 
largi care pun în chenar construcţii stră- 
vechi neatinse de arhitectura modernă, cu 
fintini care sint opere de inaltà măies- 
trie arhitectonicà si decorativă. Centru 
universitar cu aproape 33500 studenti, 
Miinchenul are o activitate culturală 
intensă. 

De la Miinchen, timp de nouă ore, 
călătorim spre Düsseldorf, străbătind 
una dintre cele mai industrializate re- 
giuni ale țării. Coșurile fabricilor, furna- 
lelor, culoarea inchisă a clădirilor devin 
dominantele peisajului. 

Vizităm primăria veche (secolul al 
XVI-lea) care constituie și astăzi „cen- 
trul natural“ al orașului. („Centrul fizic“ 
s-a deplasat prin apariţia noilor cartiere). 
Ceea ce vedem nu e decit construcţia 
restaurată a pieţei centrale, distrusă în 
timpul celui de-al doilea război mondial. 
In fata primăriei vechi, statuia lui Jan 
Wellem (Johann Wilhelm II), operă a lui 
Gabriel de Grupello consideratà una din- 
tre cele mai reusite statui ecvestre ale 
barocului. În fata primăriei noi, blazonul 
oraşului: un leu urcat pe un soclu ci- 
lindric de piatră. Dar acesta e blazonul 
orașului de ieri, asfixiat in dezvoltarea 


sa de către Köln, orașul vecin. Blazonul 
noului oraș îl constituie marile blocuri 
de pe Breite Strasse, denumită de locuitori 
și ,,Wall-Street-ul Diisseldoriului“, deoa- 
rece aici se găsesc administratiile prin- 
cipalelor concerne din Ruhr, clădirile 
trusturilor bancare și comerciale. Vizitàm 
localul destinat administrației uneia 
din principałele firme ale concernului 
„Tyssen”; firma Phònix, producătoare de 
conducte, dà 10 la sutà din întreaga pro- 
ductie a R.F.G., 36 la sută din producţia 
de țevi, construiește cazane pentru reac- 
toare atomice si rafinării. Cele şapte in- 
treprinderi ale firmei şi-au concentrat 
aici, in Düsseldorf, întreaga conducere 
administrativă, ináltindu-i un colos para- 
lelipipedic din beton, aluminiu și oțel: 
27 etaje, avind 95 m înălțime. De notat, 
ca un detaliu pitoresc, faptul că apriga 
concurenţă de pe piaţă se resimte şi în 
sediile diferitelor firme: în apropiere de 
blocul „Phönix“, firma ,Mannesmann”, 
avind o forţă economică mai mică, şi-a 
ridicat un bloc-turn mai scund, mai 
modest... 

Discutăm cu domnul Basky, reprezen- 
tant al conducerii firmei. „Phânix“. Ne 
mărturiseşte că a citit despre dezvol- 
tarea industriei din tara noastră în anii 
de după eliberare si salută întărirea re- 
laţiilor economice dintre ţările noastre. 
Personal — ne-a declarat — privește cu 
încredere tratativele comerciale dintre 
R.P.R. și R.F.G. (care se desfășurau toc- 
mai atunci la Bonn), sperind că si pro- 
dusele firmei sale vor ajunge in Rominia. 

Vizităm Academia de medicină. Aici 
învaţă studenţii din secţia clinică, după 
ce primii ani au frecventat alte facultăţi 
din R.F.G. Pentru cei 680 studenţi (dintre 
aceștia, 27 la sută străini, mai ales din 
Iran si Norvegia) există un cămin cu o 
capacitate de 100 locuri. Chiria unei ca- 
mere in oraș atinge 100 mărci, in timp ce, 
după terminarea facultăţii, absolvenţii 
care rămîn să lucreze în clinica facul- 
tàtii primesc în primul an 400 mărci pe 
lună și abia după doi ani vor fi salariaţi 
cu 800 mărci in spitalul în care vor lucra. 


În drum spre Bonn, după ce calea 
ferată — paralelă cu autostrada — trece 
Rinul peste un pod metalic din grinzi, cu 
zăbrele, poposim la Köln. Lingă gară, 
silueta celebrei catedrale, cea mai fru- 
moasă și mai mare construcţie gotică a 
țării, cu turnurile sale inalte de 160 de 
metri. Anii, dar mai ales vecinătatea 
gării, ca și fumul uzinelor, au înnegrit 
puternic zidurile exterioare. 

Bonnul — aidoma orașelor mijlocii de 
provincie — nu dă de loc impresia unei 
capitale. Vilele și palatele au fost trans- 
formate in sedii de ambasade si minis- 
tere. Puţine construcţii noi, moderne. O 
excepţie: „Bundeshaus“ („Casa parla- 
mentului“), așezată pe malul Rinului. 
Vizităm universitatea — clădire veche, 
de două etaje, dezvoltată mult pe orizon- 
tală, alcătuind una din laturile parcului 
orășenesc. În fata universităţii — co- 
voare de flori puse in locul unde au fost 
uciși, cu 20 de ani in urmă, luptători 
antifascisti. În fata Poştei oraşului, un 
monument închinat lui Beethoven. Vizi- 
tăm casa în care s-a născut acest titan al 
muzicii. Camera in care a văzut lumina 
zilei, o încăpere de o uimitoare simpli- 
tate ca decor, a ars acum citiva ani, dar 
a fost renovată. 

Cu aceasta am ajuns la capătul itine- 
rarului nostru Frankfurt-Bonn. 


Ştefan ANDREI 
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Conferinta 


latino-americană 


R == de citeva zile acasă, sint 
solicitat sà înfățișez cititorului 
„LUMII“ impresii dintr-o călătorie în 
Chile, Brazilia, Uruguay, călătorie care a 
durat cinci săptămini și în care numai 
numărul kilometrilor parcurși cu avionul 
trece de 35 000. Las la o parte pitorescul 
peisajului din ţările vizitate, las la o 
parte extrem de interesantele tradiţii şi 
obiceiuri intilnite la popoarele al căror 
oaspete am fost, las la o parte frumoa- 
sele realizări întilnite în multe din acele 
locuri. Voi stărui în rîndurile ce urmează 
asupra scopului principal al călătoriei 
mele, care a fost participarea la prima 
reuniune a Asociaţiei de lingvistică şi 
filologie din America Latină, organizată 
în stațiunea balneară chiliană Viña del 
Mar de lingă marele port Valparaiso, pe 
coasta Oceanului Pacific, la o depărtare 
de aproximativ 150 de km spre nord-vest 
de Santiago, capitala ţării. 

Ideea înființării unei Asociaţii de stu- 
dii latino-americane a fost formulată 
— dupà cum mi-au spus gazdele — la 
al IX-lea Congres de lingvisticà tinut 
acum doi ani la Cambridge, in Statele 
Unite ale Americii. 

De fapt, desi reuniunea la care am fost 
invitat a fost conceputà de ALFAL (Aso- 
ciatie de lingvisticà si filologie din Ame- 
rica Latinà), organizatorii propriu-zisi au 
fost colegii de la Universitatea din Chile. 

La conferintà au participat aproximativ 
50 de specialisti, marea majoritate — cum 
era de asteptat — din America Latinà. 
Au fost reprezentate toate tàrile Americii 
de Sud, iar din America Centralà numai 
Republica Panama. 

Din Europa, în afarà de mine, au luat 
parte trei profesori spanioli (Manuel Al- 
var, A. Badia Margarit și Criado de Val), 
iar din Statele Unite șase specialiști în 
domeniul lingvisticii și filologiei latino- 
americane. 


D-na Contreras, acad. prof. Iorgu Iordan, 
profesorii Alvar şi Contreras (Universitatea 
Concepciòn-Chile), într-o excursie la Limache 
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Colocviul propriu-zis a durat sase zile, 
timp în care s-au prezentat mai multe ra- 
poarte. Amintesc cele două rapoarte prin- 
cipale : „Starea actuală a studiilor de 
lingvistică şi filologie în Chile“ (prof. Am- 
brosio Rabanales, vicepreședinte al Co- 
mitetului de organizare) si „Dezvoltarea 
lingvisticii şi filologiei în America La- 
tină“ (prof. José Pedro Rona, de la Uni- 
versitatea din Montevideo). 

Au fost prezentate, de asemenea, mai 
multe comunicări. 

Eu însumi am făcut o modestă comuni- 
care (în elaborarea căreia am fost ajutat 
de tovarăşul Paul Alex. Georgescu) cu 
privire la cunoașterea literaturii latino- 
americane în fara noastră. Ecoul pe care 
l-a avut în rîndurile participanţilor 
această comunicare poate fi judecat după 
următorul fapt: profesorul Justino Cor- 
nejo de la Universitatea din Guayaquil 
(Ecuador) a propus o moţiune pe care o 
reproduc mai jos: 

„Prima reuniune latino-americană de 
lingvistică și filologie, după ce a ascultat 
cu un foarte viu interes lucrarea intitu- 


lată «Literatura Americii Latine în Romi- 
nia» a prof. Iorgu Iordan, hotărăște si 
recomandă Asociaţiei căutarea si folo- 
sirea mijloacelor celor mai potrivite spre 
a stabili legături puternice și statornice 
între Rominia și popoarele latino-ameri- 
cane, pentru ca într-o măsură egală cu 
aceea în care se studiază în Rominia 


- limba si literatura latino-americanà să se 


studieze aici limba şi literatura romină 
ca mijloc efectiv de a contribui la unita- 
tea spirituală și culturală care trebuie să 
existe totdeauna între naţiuni care au 
avut o origine lingvistică comună“. 
Moţiunea a fost adoptată în unanimi- 
tate prin puternice aplauze ale întregii 
asistente, care nu era alcătuită numai 


din participanţii propriu-ziși la Con- ` 


ferintà. 

Ar mai fi poate de spus cà am întilnit 
atit în Chile, cit si în celelalte fari 
vizitate de mine (Brazilia și Uruguay) 
cîțiva dintre specialiștii care ne-au vizi- 
tat tara sau au participat la cursurile de 
vară de la Sinaia si al căror interes pen- 
tru Rominia a rămas nestirbit. 

În timpul vizitei mele în Brazilia, am 
avut întrevederi deosebit de plăcute cu 
o seamă de confrati din această lari, 
atit la Rio de Janeiro cit si la Brasilia, 
noua capitală a acestei ţări. Facultatea de 
Filozofie si Litere din Goiania mi-a în- 
minat, cu rugămintea de a-l transmite 
Facultăţii de Filologie din Bucureşti, un 
mesaj în care se exprimă urări de pros- 
peritate si de progres facultăţii noastre si 


se manifestă totodată dorința unei coope- _ 


rări spre binele culturii si emulatiei stiin- 
fifice. 

În sfîrşit, la Montevideo numeroase în- 
tilniri, unele dintre ele cu vechi cu- 
noscuti, altele cu oameni noi. Toti la 
fel de prietenosi si ospitalieri. Pe lingà 
vizitele făcute la instituţiile de cultură 
din Montevideo (printre acestea, Comisia 
Naţională pentru U.N.E.S.C.O.), am ţinut 
aci două conferinţe și am vorbit despre 
lingvistica rominească la televiziune. 

Cam acestea ar fi de spus, într-o suc- 
cintă relatare, despre aspectul principal 
al călătoriei în America Latină. 


Acad, prof. lorgu IORDAN 


vicepreședinte al Academiei 
Republicii Populare Romîne 
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E; MISCAREA de eliberare nationalà 
a popoarelor africane, clasei muncitoare 
ji revine un rol din ce în ce mai impor- 
tant, pe măsura creșterii sale numerice 
și a gradului ei de conștiință si de organi- 
zare. Fatà de o populatie de 272 mi- 


lioane numărul muncitorilor africani 
se ridică doar la circa 15 mili- 
oane, dar — prin poziția, aspiraţiile si 


acţiunile lor hotărite impotriva colonia- 
lismului si neocolonialismului, a exploa- 
tării — ei se situează in primele rinduri 
ale luptei pentru independenţa şi prospe- 
rilatea ţărilor africane. 

Ponderea relativ redusă a muncitorilor 
în economia africană își are cauza în 
politica dusă decenii de-a rindul de 
puterile coloniale pe acest continent. Pe 
de o parte, exploatarea nelimitată a 
populației băștinașe și jefuirea fără milă 
a bogățiilor naturale ale solului și sub- 
solului african, pe de altă parte, frinarea 
deliberată a dezvoltării industriei autoh- 
tone — acestea au fost cele două fațete 
ale așa-zisei „misiuni civilizatoare” a 
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Demonstraţie de 1 Mai în capitala Republicii 
Mali, Bamako 


colonialistilor. Principalele investiții au 
fost dirijate în industria extractivă, plan- 
taţii, căi si mijloace de transport, iar 
puţinele fabrici (în special din industria 
ușoară) existente în unele țări — Ni- 
geria, Congo (Leopoldville), Congo (Braz- 
zaville), Angola, Ghana, Algeria, Maroc 
— nu schimbă caracteristica tabloului de 
ansamblu. Spre exemplificare, numai 
circa 8—9 la sută din producţia indus- 
triei extractive răminea pe continent, 
restul fiind prelucrată în metropole. Sta- 
rea de lucruri actuală este de asa natură 
încît continentul african — unul din cele 
mai bogate continente de pe pămint, cu 
uriașe resurse naturale — se găsește 
azi la un nivel scăzut de dezvoltare eco- 
nomică. 

În aceste condiţii, clasa muncitoare 
s-a dezvoltat încet, inegal, sporadic si 
în funcţie de nivelul economic al fie- 


atele 


La 24 februarie s-a întrunit la Alger o comisie în- 
sărcinałă de cele două centrale sindicale din Africa cu 
pregătirea Congresului unităţii sindicale continentale. 


cărei țări în parte. Proletariatul african 
care a apărut la începutul secolului nos- 
tru s-a dezvoltat în perioada dintre cele 
două războaie mondiale şi, mai ales, în 
ultimele două decenii. În anii 1938— 
1960, numărul muncitorilor africani a 
sporit în Congo (Leopoldville) cu aproape 
700 000, în Angola cu circa 500000, în 
Nigeria cu 430000, în Republica Sud- 
Africană cu 1 500 000. S-au întărit rîndu- 
rile proletariatului din Algeria, Tunisia 
şi Maroc. 


G numerice a proletariatului 
african în această perioadă îi corespunde 
si o creştere a gradului său de conştiinţă 
de clasă, a capacităţii sale de organi- 
zare. Caracteristic pentru clasa munci- 
toare din Africa este dezvoltarea sa în 
strinsă legătură cu țărănimea. Caracte- 
rul sezonier al multor lucrări (construc- 
tii de șosele, căi de acces, plantaţii, 
exploatări forestiere etc.) a făcut ca în 
Atrica să existe — în măsură mai mare 
decit în alte continente — o fluctuatie 
permanentă a muncitorilor, o migraţie 
necontenită de la sat către oraș și de 
la oraș către sat. Circulaţia mîinii de 
lucru are ca efect si circulația 
ideilor, ràspindirea in mijlocul ma- 
sei ţărăneşti a  învăţămintelor trase 
de muncitorul venit de la oraș des- 
pre stăpîn si exploatare, despre 
asupritorul străin si cel autohton. 
Astfel, țărănimea africană, impusă la 
dări ridicate de colonizatori — cu du- 
blul scop de a o sărăci şi de a o sili 
astfel să se angajeze pe plantațiile străi- 
nilor si în întreprinderile lor — parti- 
cipă deseori la acțiunile desfășurate de 
muncitorii de la orașe și de pe plan- 
taţii. Numărul muncitorilor agricoli se ci- 
frează azi la 4—5 milioane. 

În structura socială a Africii, clasa 
muncitoare este clasa cu cele mai în- 
semnate potente de luptă pentru pro- 
gres social, clasa cea mai organizată. 
Creșterea gradului său de organizare se 
manifestă în mod grăitor în dezvoltarea 
mișcării sindicale. Primele organizaţii 
sindicale ale muncitorilor africani au 
apărut în perioada primului război mon- 
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dial. În 1920 a fost creat Sindicatul lu- 
crătorilor din industrie şi comerț din 
Uniunea Sud-Africană. În anii următori 
apar sindicate în Algeria, Tunisia, apoi, 
mai tîrziu, în unele din coloniile brita- 
nice. Pină la al doilea război mondial 
existau însă puține organizaţii sindicale 
şi influența lor era destul de restrînsà. 

Formarea sistemului mondial al so- 
cialismului si influenţa lui crescîndă 
asupra dezvoltării societăţii contempo- 
rane au favorizat creşterea conștiinței 
de clasă a proletariatului african. 

În acțiunile de masă pentru inde- 
pendentà națională, democraţie si progres 
social, crește rolul partidelor comuniste 
si muncitoreşti. Sporirea numărului de 
membri ai acestor partide dovedește 
popularitatea si influenţa crescindă a idei- 
lor socialismului în rîndurile popoarelor 
care luptă pentru eliberare naţională şi 
socială. 


Ei rol important au în aceastà luptà 
sindicatele oamenilor muncii. Ultimele 
două decenii sint marcate printr-un pu- 
ternic avint al mișcării sindicale afri- 
cane. lau naștere organizaţii sindicale în 
Kenya, Tanganika, Camerun, în ţările 
din sud-estul Africii, se trece de la orga- 
nizatii locale la centrale nationale cu 
cadre mai experimentate, se organizeazà 
acțiuni de masă împotriva colonialistilor, 
a exploatatorilor. Multe din aceste sin- 
dicate se afiliază la Federaţia Sindicală 
Mondială. 

Ponderea proletariatului în lupta anti- 
colonialistă a crescut an de an. Grevele 
și demonstrațiile muncitorilor industriali 
şi agricoli din Nigeria, Rhodesia de nord, 
Tanganika, Kenya, ca si din alte ţări 
africane, au dat un impuls puternic ac- 
tiunilor de masă pentru independenţă. 

În ţările care şi-au dobîndit indepen- 
denta politicà, clasa muncitoare este în 
primele rînduri ale luptei pentru îngrà- 
direa si eliminarea influenţei neocolo- 
nialiste a monopolurilor, pentru naționa- 
lizarea companiilor străine, pentru în- 
făptuirea unor măsuri democratice, pro- 
gresiste. 

În scopul de a anihila influența sin- 
dicatelor progresiste, puterile coloniale 
au luat măsuri pentru constituirea unor 
sindicate controlate de autorități, diri- 
jate pe linia colaborării de clasă. În 
acest fel, paralel cu apariţia unor sindi- 
cate progresiste, apar sindicate cu con- 
duceri oportuniste. Mai multe sindicate 
cu asemenea orientare se afiliază la 
Confederaţia Internaţională a Sindica- 
telor Libere (C.I.S.L.) sau la Confederaţia 
Internaţională a Sindicatelor Creștine 
(C.I.S.C.). 

În pofida manevrelor scizioniste, unul 
din fenomenele principale care au loc 
în sînul sindicatelor din Africa este ten- 
dinta tot mai accentuatà spre unitatea 
lor pe plan national si continental. 

Dorința de unitate a muncitorilor afri- 
cani duce la constituirea unor centrale 
regionale, cuprinzînd sindicate din mai 
multe ţări. In 1949 este constituit Con- 
gresul sindicatelor din Africa de est 
(Kenya, Uganda, Tanganika), dar în anii 
următori el se destramă în urma repre- 
siunilor colonialiste și a manevrelor puse 
la cale de elemente scizioniste. Mai 
tirziu ia ființă Confederația Africană a 
Muncitorilor Creștini, iar în 1956 Con- 
federația Generală a Muncitorilor din 
Africa, care, împreună cu alte organi- 
zatii sindicale naţionale si de ramură, se 
unesc, în 1957, în cadrul Uniunii Gene- 
rale a Muncitorilor Africani (U.G.T.A.N.). 


În această uniune s-au încadrat sindi- 
catele din Mali, Niger, Guineea, Coasta 
de Fildeş, Dahomey, Camerun şi din alte 
ţări. 

Dezvoltarea tendinței de unificare a 
mișcării sindicale africane alarmeazà 
însă pe colonialiști. Sint puse în mișcare 
mijloacele cele mai diverse pentru a îm- 
piedica unitatea proletariatului african. 
Rolul principal în scindarea mişcării sin- 
dicale africane este atribuit conducăto- 
rilor de dreapta ai C.I.S.L., care se opun 

—constituirii de sindicate unice, promo- 
vează discriminarea și favorizează fări- 
mitarea organizaţiilor sindicale. Datorită 
acestei politici, în Africa s-au menținut 
o mulțime de sindicate de diferite ten- 
dinte si apartenente. 

Totusi,. interesele comune ale munci- 
torilor africani au dus la accentuarea 
tendintei spre unitate. Sindicatele pro- 
gresiste — si în primul rînd cele afiliate 
la Federatia Sindicalà Mondialà — pro- 
movînd principiile internationalismului 
proletar, au militat şi militează cu con- 
secvență pentru lichidarea  sciziunii, 
pentru relaţii de colaborare între toate 
organizaţiile sindicale africane si mis- 
carea sindicală internaţională. Asemenea 
legături întretin si sindicatele din 
R. P. Romînà cu organizaţii din Guineea, 
Ghana, Mali, Algeria, Maroc, Nigeria, 
Congo (Leopoldville), Zanzibar si din alte 
ţări africane. 

Militantii progresiști ai sindicatelor 
africane, animati de ideea nobilă a unirii 
eforturilor tuturor oamenilor muncii în 
lupta împotriva colonialismului, au con- 
stituit, în 1959, un Comitet de pregătire 
în vederea formării unei centrale afri- 
cane unice în care să intre toate or- 
ganizatiile sindicale, indiferent de apar- 
tenenta lor internațională sau de 
tendinţele lor. Activitatea acestui comi- 
tet s-a lovit însă de opoziţia adversarilor 
unității muncitorești. Congresul care 
trebuia să ducă la constituirea noii cen- 
trale sindicale africane a trebuit să fie 
amînat doi ani la rind. 


È ciuda tuturor piedicilor, între 25 si 
29 mai 1961 a avut loc, la Casablanca, 
Congresul constitutiv, la lucrările căruia 
au participat delegaţi ai 35 de organizaţii 
sindicale nationale. Congresul s-a în- 
cheiat cu hotărirea de înființare a Uniunii 
Sindicale Pan-africane, avind ca prin- 
cipal obiectiv realizarea unităţii de 
acțiune a sindicatelor și a oamenilor 
muncii din toate ţările Africii în lupta 
pentru independenţă, pentru progres eco- 
nomic și social. 

În lunile care au urmat după congres, 
adversarii unităţii și-au intensificat ac- 
tiunile impotriva noii organizaţii. Aceste 
acțiuni au dus la convocarea unei noi 
conferințe sindicale, la Dakar, în ianuarie 
1962. Din inspirația conducerii C.I.S.L., 
la Dakar a fost creată o nouă centrală 
continentală — Confederatia  Sindicală 
Africană. În acest fel, mișcarea sindicală 
africană a fost divizată, ceea ce cores- 
pundea intereselor acelor forte care, 
timp de decenii, s-au străduit din răspu- 
teri să menţină clasa muncitoare africană 
scindată și neorganizată. Calificind ac- 
tiunea întreprinsă la Dakar în 1962, ziarul 
L'Avangarde, organ al Uniunii Marocane 
a Muncii, aràta cà formarea Confedera- 
tiei Sindicale Africane „nu corespunde 
unei necesităţi africane și își poate găsi 
justilicarea numai în voința puterilor 
imperialiste de a adinci exploatarea po- 
poarelor de pe acest continent”. 


Evoluţia ulterioară a demonstrat însă 
că încercările de a împiedica unirea 
proletariatului african în cadrul unei sin- 
gure centrale continentale sindicale se 
lovesc de împotrivirea maselor de oa- 
meni ai muncii. Sub presiunea acestora, 
liderii Confederaţiei Sindicale Africane 
au fost nevoiţi să recunoască faptul că 
menţinerea paralelă a două centrale con- 
tinentale nu este în interesul muncito- 
rilor africani. În luna octombrie 1963 a 
avut loc la Dakar ședința comună a 
Secretariatelor celor două centrale sin- 
dicale continentale — Uniunea Sindicală 
Pan-airicană si Confederaţia Sindicală 
Africană. Un rol important în organiza- 
rea acestei întilniri l-au jucat sindicatele 
din Maroc, Ghana, Mali si Algeria. Co- 
municatul dat publicităţii la încheierea 
tratativelor a constituit o lovitură pentru 
cercurile potrivnice unităţii clasei mun- 
citoare africane. În comunicat se arăta 
că reprezentanţii celor două organizații 
au căzut de acord să constituie o nouă 
organizație sindicală africană unitară și 
democratică, care să acţioneze pentru 
intensificarea luptei popoarelor din 
Africa în vederea decolonizării ei defini- 
tive si cuceririi unei adevărate demo- 
cratii. 

Totodată, pentru a facilita unificarea 
tuturor organizaţiilor sindicale de pe 
continentul african, întîlnirea de la 
Dakar din 1963 a cerut ca sindicatele din 
Africa sà se dezafilieze dela centralele 
sindicale internaţionale — Federaţia Sin- 
dicală Mondială, Confederaţia Interna- 
fionalà a Sindicatelor Libere și Confede- 
ratia Internațională a Sindicatelor 
Creștine. - 

Federaţia Sindicală Mondială a “consi- 
derat întotdeauna că realizarea unităţii 
mișcării sindicale africane pe plan con- 
tinental este elementul de bază care 
poate asigura succesul contribuţiei sin- 
dicatelor la lupta pentru lichidarea de- 
plină a colonialismului și a urmărilor 
sale pe acest continent. Pe de altă parte, 
liderii progresiști ai sindicatelor africane 
— care, militind pentru unitatea sindi- 
cală continentală, sînt de părere că 
realizarea ei e înlesnită în condiţiile 
dezafilierii sindicatelor din Africa de la 
centralele internationale — văd în 
aceasta nu o izolare faţă de mișcarea 
sindicală internaţională, ci doar o etapă 
în dezvoltarea sindicatelor africane. 
„Organizarea oamenilor muncii africani 
într-un organism independent, spunea 
secretarul Confederaţiei Muncii din Ca- 
merun la cel de-al V-lea Congres Sin- 
dical Mondial, nu înseamnă de loc si nu 
va însemna niciodată ruperea legăturilor 
internationaliste între  proletarii din 
Africa si cei din alte ţări“. 


Înțelegerea survenită la întilnirea de 
la Dakar, in 1963, reprezintă concreti- 


- zarea unui șir neintrerupt de eforturi si 


sacrificii ale militanţilor progresiști, care 
au înțeles că dezbinarea celor ce mun- 
cesc este calul troian al colonialismului 
și neocolonialismului. Dacă toţi cei care 
au semnat în 1963 acordul de la Dakar 
își vor îndeplini angajamentul și vor 
respecta interesele reale ale celor ce 
muncesc, se va putea ajunge la înfiin- 
tarea unei organizaţii sindicale pan- 
africane puternice, capabile să se opună 
cu succes colonialiștilor si să deschidă 
calea comună pe care să pășească toţi 
oamenii muncii africani în lupta pentru 
transformări economice si sociale pro- 
gresiste. 


lon TICĂRĂU 
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UB aripa avionului, pămîntul co- 

reean apare ca o plajă nesfirsità. 
Zăpada care şi-a aşternut stratul subțire 
peste orezării, prăfuită, are culoarea şi 
strălucirea estompată a nisipului. Nenu- 
mărate coline, rotunde, cultivate în te- 
rase, par niște scoici uitate pe litoral de 
o mare de mult retrasă. Imaginea dispare 
însă repede ca o părere, zborul de rachetă 
al argintiului TU-104 nelàsîndu-ne timp 
pentru contemplatii. Contactul cu pàmîn- 
tul, abia simţit, se prelungeşte într-o 
lungă rulare pe pista de beton și, după 
citeva minute, surprinși nepregàtiti, asa 
cum se întîmplă de obicei după un drum 
foarte lung, constatăm că am ajuns la 
capătul călătoriei. Plecasem în turneu cu 
ansamblul folcloric bucureștean  „Peri- 
nia“ și, tinereste, artiștii au prins să 
aplaude voioși, o dată cu aterizarea ; se 
manifesta astfel bucuria începutului de 
turneu în Asia. lar ecoul acestui entu- 
ziasm răsuna pe aeroport, unde zeci de 
prieteni coreeni, îndeosebi artiști, ne 
întimpinau cu flori, cu zimbete, cu 
aplauze. 


O oră după aceea, urcam etajele ele- 
gantului hotel „Phenian“, din capitala 


R.P.D. Coreene. Femei îmbrăcate în lungi . 


fuste albastre, cu bluze albe şi bonete, 
lăsînd pentru o clipă ziarul — absolut 
toate citeau — ne-au înmînat tăcute, cu 
un zîmbet vag, aproape numai al ochilor, 
cheile. Și, după cîteva clipe, aşa cum 
fac toți călătorii, ne îndreptăm repede 
spre ferestre, să privim pentru întîia 
oară orașul. 

Pe sub un pod ca o dantelă, cu un 
capăt pierzîndu-se în aburul dimineţii, 
Tedonganul — marele fluviu care tra- 
versează orașul — se ducea fără grabă 
să-și verse apele în albia primitoare a 
Mării Galbene, aducîndu-i ofrandă mici 
sloiuri de gheaţă. Negre, ascuţite si 
subțiri, cîteva bărci pescărești reușeau, 
prin nu știu ce minune, să stea cu to- 
tul nemiscate, desi pescarii nu mînuiau 
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nici o vîslà. Unii dintre ei înfàsurau, pe 
un trident ciudat, ata undiţei, la capătul 
căreia se zbătea peştele prins. Pe fa- 
leza din piatră albă treceau femei pur- 
tind pe cap coșuri mari cu peste, ames- 
tecindu-se, cu pași ușori, printre tinerii 
care se plimbau, sfidind gerul. Uneori, 
pășeau domol bărbaţi mai în vîrstà, în 
costume albe, cu pantaloni foarte largi 
și apretati, legati la glezne, purtind în 
picioare, ca si femeile, acele delicate 
comusine — pantofi mici, din cauciuc 
alb, cu vîrfurile ridicate în sus. Alături 
de ei treceau, din cînd în cînd, femei 
purtîndu-si copiii în spate, înfășurați în 
pleduri groase, intens colorate : mica po- 
vară, cu ochi mari, negri, privea impa- 
sibilă lumea. 


Viteza Phenianului 


Adevăratul oraș se înfățișează însă 
mai spre dreapta, acolo unde bulevardul 
central se întretaie cu bulevardul Ar- 
matei poporului. Aveam în față deschi- 
derea largă, iasfaltatà, a două artere 
marcate, de o parte si de alta, de blocuri 
locuite si de edificii publice moderne, 
construite din elemente tipice secolului 
nostru: beton si sticlà. Circulau intens 
troleibuze de fabricație coreeană ; auto- 
buzele erau așteptate în staţii, într-o 
ordine și tăcere deplină, de oameni care 
citeau. Imaginea aceasta, a cetățenilor 
de diferite vîrste, citind chiar în situaţii 
neobișnuite, aveam s-o reîntilnesc pre- 
tutindeni în Coreea de nord. Si la teatru, 
în serile cînd ansamblul nostru își pre- 
zenta spectacolele, pînă la primul sunet 
al gongului, oamenii citeau. 

În aceeași zi am făcut cunoștință şi cu 
bucătăria coreeană. Navigînd, la început 
cu prudenţă, printre cel puţin 15 feluri, 


frumos aşezate și ornamentate, n-am 
ştiut cu ce să începem. Preparatele gas: 
tronomice coreene au toate culorile 
cîmpului, realizind o armonie delicată. 
Cu atît mai mult ràmîi surprins consta- 
tind că sînt foarte condimentate. Ele 
fin însă bună tovărășie vestitei băuturi 
„rădăcina vieţii“, a cărei tărie am pre- 


tuit-o, urmînd să-i fiu recunoscător mai 


tîrziu pentru efectele sale, pe care ni 
le-au anunțat, cu toată seriozitatea, ti- 
nerii prieteni coreeni aflați cu noi la 
masă : cine bea această licoare a pimîn- 
tului trăiește 100 de ani! 

„Poate că tot de la fereastra mea, un 
ziarist european, care a stat la Phenian 
opt zile, a fotografiat la sosire un bloc 
în construcţie alături de hotel; abia se 
înălța parterul. În ultima zi, reporterul a 
declanșat cu mare surprindere aparatul, 
prinzînd pe peliculă imaginea unei clă- 
diri de şase etaje, aflată în finisare. 
„Viteza Phenianului“, termen lansat de 
constructorii săi, a uimit pe toți vizita- 
torii capitalei coreene. Teatrul Mare, eu 
cei peste 30000 mp. suprafață con- 
struită, cu 2000 locuri, cu foaiere largi, 
cu o scenă imensă și perfect utilată, n-a 
cerut decît un an de muncă. Marele ma- 
gazin universal al orașului, cu mai multe 
etaje, a fost terminat în 57 de zile. Podul 
Okryukyo, de pe fluviul Tedongan, în- 
tr-un singur an. Apoi, restaurantul 
Okryukvan, cu o capacitate de 2000 de 
oaspeţi, avîntata statuie Celima, Muzeul 
revoluției, Muzeul de artă, Expoziţia in- 
dustrial-agricolă, Stadionul Moranbon cu 
70 000 de locuri, Palatul copiilor si multe 
alte edificii construite în stil monumen- 
tal, vaste bulevarde, parcuri, monumente 
şi zeci de mii de apartamente — toate 
acestea sînt roadele „vitezei Phenianu- 
lui“, care a mobilizat toate forţele orasu- 
lui pentru reconstrucția capitalei mar- 
tire. Ars de napalm, sfîrtecat de bombe, 
Phenianul a terminat ràzboiul pustiitor 
cu o singură casă întreagă: un maga- 
zin, rămas și astăzi printre marile con- 
strucţii ale orașului, ca amintire a ve- 
chiului Phenian. S-a scris mult despre 
urmările războiului încheiat în 1953. În 


itinerar 
coreean 


deceniul care a trecut, cetățenii Phenia- 
nului au reușit să șteargă de pe fata 
orașului orice urmă a dezastrului. 
Astăzi, între străvechile porti ale ora- 
șului trăiește un oraș modern, socialist, 
în întregime nou. Doar undeva, departe, 
văzute de pe colina Moranbon, se mai 
zăresc cîteva case vechi, mici, cu aco- 
perișul ràsfrînt, construite imediat după 
încetarea războiului pentru ca oamenii 
să nu rămînă sub cerul liber. Dar în 
spatele lor înaintează masiv, puternic, 
zeci de construcții mari, ridicate din 
panouri prefabricate. Macarale gigan- 
tice arată cu braţul lor lung drumul spre 
întinderile viitoare ale marelui oraș. 


La Marea Japoniei 


Marea Japoniei e uneori verde, alteori 
cenușie, întotdeauna calmă. Un golf stră- 
juit de insule muntoase a permis aici 
ridicarea unei așezări omenești, veche de 
o mie de ani, care astăzi poartă numele 
de Vonsan — portul din munte. Plaja 
întinsă, pustie acum în iarnă, are un ni- 
sip fin, şi el cenușiu, pe care se odih- 
nesc în așteptarea primăverii bărcile 
pescărești. Citeva umbrele de soare schi- 
feazà imaginea verii trecute... În aer plu- 
tește mirosul aspru, tare, al mării. Sin- 
gurele care nu tin seama de frig sînt 
citeva pîlcuri de rațe negre, plimbîn- 
du-se agale pe apa liniștită. O alee stră- 
juită discret de mărunți pini asiatici 
duce spre un parc în care vin să se 
joace copiii... Citeva vile si un mare 
hotel subliniază caracterul balnear al 
localităţii. În depărtare, se zărește piața 


Teatrul Mare din Phenian 


centrală a Vonsanului, de unde pornesc, 
ca niște raze, artere largi, asfaltate. Una 
dintre ele duce pînă la o culme pe care 
se înalță un vechi templu budist. 
Istoria ultimului deceniu a acestui oraș- 
port repetă istoria Phenianului. Aceeași 
imagine, în întregime nouă: blocuri 
moderne, balcoane colorate, edificii im- 
punătoare. 36 de ani, cît a stat sub 
stăpînirea Japoniei, orașul n-a avut decît 
trei clădiri cu etaj. Și acelea au fost 
distruse în război. Astăzi, Vonsanul este 
orașul marilor construcții navale, al uzi- 
nelor de vagoane, al fabricilor de stofe, 
materiale plastice, al industriei alimen- 
tare. Pentru 160000 de locuitori, există 
şase institute de învățămînt superior, un 
ansamblu de operă, un teatru de dramă. 
»Perinifa“ este primul ansamblu romi- 
nesc care poposește aici, la Vonsan. Co- 
reenii, obișnuiți cu pasul hieratic al dan- 
satoarelor, cu gestul delicat și expresiv 
al mîinilor, privesc parcă fascinati rapi- 
ditatea mișcării dansatorilor nostri, vioi- 
ciunea si energia pașilor, tresar în rit- 
mul drăcese al călușarilor și aplaudă 
frenetic. La sfîrșit, pe scenă, flutură cele 
24 de batiste ale „Periniţei“, în semn de 
rămas bun. În sală, oamenii, în picioare, 
nu contenesc să aplaude. Primul contact 
între arta romîneascà si muncitorii de 
pe malul Pacificului a fost un moment 
emojionant, întilnire între prieteni. 


Munţii care produc haine 


„„Pe aici, vremea e mai blîndà si, de 
o parte și de alta a șoselei, se întind 
lanuri de orez și gaolean. Abia se mai 
zărea pavilionul Kucengak de pe co- 
lina Parlensan ce domină orașul Hamhin. 
Aveam de parcurs doar 20 de kilometri 
pînă la Hinam, unul din cele mai mari 


centre industriale coreene. Priveam fas- 
cinat pămîntul acesta roșu, trist, cînd 
deodată am zărit în ceața depărtărilor 
crestele munţilor, desenind pe sticla ce- 
rului un grafic bizar. Dacă n-aş fi ajuns 
prin aceste locuri, n-aş fi știut probabil 
niciodată că din munții aceia coreenii își 
fac... haine. Aceasta este opera compli- 
cată a unui combinat de vinalon (relonul 
coreean) situat chiar acolo, în inima 
Hînamului. Calcarul și antracitul — ma- 
terie primă pentru fibre sintetice! Ne- 
avînd petrol în adincurile pămîntului 
lor, coreenii și-au îndreptat atenţia spre 
înălțimile de piatră. Savantul Ri Săn Ki 
s-a gindit că acești munţi ar putea să 
dea patriei nu numai frumuseţe, ci și 
îmbrăcăminte. Și, după experimentări în- 
delungate, au fost realizate din calcar şi 
antracit primele produse textile. În 
anul 1959 a fost construit combinatul de 
vinalon, cu toate cele 50 de clădiri ale 
sale. Spartă și măcinată, trecînd prin 
uimitoare prefaceri structurale, înfăp- 
tuite de cele 15000 de agregate ale com- 
binatului, piatra se transformă pînà la 
urmă în fibre sintetice. Deocamdată, pro- 
ducţia atinge 10000 tone anual, adică 
necesarul pentru 75 milioane metri pă- 
trati de ţesături. 

Combinatul acesta nu este nici cel mai 
mare, nici cel mai de seamă din vastul 
peisaj industrial al Hinamului. Pe kilo- 
metri întregi se întind clădirile, învă- 
luite în fum, ale marilor uzine de în- 
grășăminte chimice, apoi fabrica de co- 
loranţi, uzina de mașini-unelte, fabrici 
de policlorură de vinil, carbid, sodă 
caustică, medicamente. 


Aici, ca și la Vonsan, ca și la Phenian, 
am văzut semnele noii vieți care a cu- 
prins întreaga Coree de nord: un pă- 
mint care acum unsprezece ani, răscolit 
de obuze, pirjolit de napalm, zăcea în- 
durerat și mut — pulsează astăzi în rit- 
mul constructiv al unei vieţi noi. 


S. CONSTANTINESCU 
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Allan Kaprow 

— ,environment“-ul 
„Big nothing“ (marele nimic) : 
îngrămădire haotică 

de 

lăzi de ambalaj, 

rupte şi murdare, 

ca o 

imagine „realistă“ 

a locurilor virane 

din 

marile orașe americane 


CE 
ESTE 


„NEW REALISM'“-UL? 


ORRINGER, unul dintre estet:- 

cienii pe care abstractionistii il 
pretuiesc ca pe un precursor, observa cà 
alungarea realitàtii din artà este ,,sem- 
nul inaptitudinii unor epoci de a se 
adapta realului“. Marea răspîndire pe 
care arta abstractă a cunoscut-o în lumea 
capitalistă, îndeosebi în primii cincispre- 
zece ani ce au urmat celui de al doilea 
război mondial, se datora, în bună mă- 
sură, acestei ,,inaptitudini”, acestei ‘în- 
cercări de evaziune... 

Dar arta ruptă de realitate este tot atit 
de repede sortită ofilirii ca şi o plantă 
ale cărei rădăcini au fost smulse din so- 
lul nutritiv. De citiva ani încoace, chiar 
cei mai ferventi susținători ai abstractio- 
nismului au început să-și arate îngrijo- 
rarea. Jean Cassou, unul dintre marii 
preoţi ai „modernismului“, psalmodia o 
îndurerată litanie, anul trecut, pe tema 
indigentei acestei arte. Jean Pucelle, un 
critic entuziast altădată pentru produc- 
tiile abstractioniste, constata încă acum 
vreo trei ani, într-un articol din revista 
La table ronde, că „pictorul modern su- 
feră de anorexie față de realitate si 
pictura actuală flăminzeşte pentru a-și 
da poftà de mincare. S-ar putea să asis- 
tim însă în curind — profetiza el — 
la o mare foame („boulimie“) de rea- 
lism“. Simtind, cu instinctul sigur al 
omului de afaceri tendința „pieţei“ ar- 
tistice, marii colecționari americani au 


Claes Oldenburg 
— „happening“-ul 
„Gayety“ 
(veselie) : 

acţiune frenetică 
a 


unor tineri, 
pe un coridor întunecat 


siv tablourile abstractioniste achizilio- 
náte anterior. ,Un Robert Lehmann, un 
Rockefeller, un Huntington-Hlasford, un 
Daniel-Br:ght — ne informa atunci un 
săplăminal francez de specialitate — au 
vindut cu sutele pinzele lor abstracte“. 
lar criticul plastic al revistei 
Raymond Charmet, spunea : «...Sînt multe 
șanse pentru ca- gloriile contemporane, 
un Miro, un Dubuffet, să devină ca unele 
din (gloriile) secolului al XIX-lea, un 
Delaroche, un Bouguereau, exemplele 
unei erori monumentate a gustului, fără 
pereche în toate epocile si la toate po- 
poarele». lată că în ultimii 3—4 ani, în 
lumea artistică din S.U.A., din Franţa, 
din Germania federală, a început să 
se vorbească din ce în ce mai 
insistent despre apariția. unui „nou 
realism”. În 1959,-la Museum of Mo- 
dern Art din New York se inau- 
gura o expoziție intitulată „Noi imagini 
ale omului“. New York Herald Tribune 
prezenta această expoziţie ca fiind o ma- 
nifestare a ,,dezafectàrii crescinde şi a 
dispretului artiștilor tineri faţă de arta 
abstractă, pe care o consideră un fund 
de sac pentru evoluţia artei“. În 1963, 
revista italiană Domus a publicat, în nu- 
merele din februarie și august, două mari 
articole ale lui Pierre Restany, con- 
sacrate acestui „nou realism”, care a 
luat amploare, mai ales la New York, 
iar în Les Temps Modernes din ianuarie 
1964 Otto Hahn comentează și el sem- 
nificatia acestui curent. După Restany, 
am asista azi la un „flux clocotitor“ 
al realismului în S.U.A. (cu largi ecouri 
în Europa occidentală). Acest „nou rea- 
lism” începe să-și contureze trăsături 
distincte, care tind să-i acorde un loc 
aparte în noianul de curente ale ,,mo- 
dernismului“ secolului nostru. 
Realizările proeminente ale acestei noi 
orientări par să fie ceea ce americanii 
denumesc „happening“, adică întîmplare, 
acțiune fortuità. Ce este acest „happe- 
ning“? Allan Kaprow, profesor la Uni- 
versilatea de stat din New York, care 
este inițiatorul si teoreticianul mișcării, 
o defineşte ca „încarnarea prin acţiune 
a diferitelor modalităţi de a exista, în- 
tr-o situaţie dată”. Cu alte cuvinte, cel 
ce-și propune să realizeze un „happe- 
ning” elaborează o temă, care constituie 
firul central al unei „acţiuni“. În această 
acțiune sint antrenați mai multi reali- 
zatori, care sint totodată și spectatorii 
„operei“ ce se desfășoară sub ochii şi 
prin intermediul 'lor. Fiecare dintre 
participanţi acţionează după propria 
lui inspiraţie, în cadrul temei date — 
asa încit autorul „happening“-ului nu 
slie exact cum se va desfăşura „creaţia“ 
lui, el străduindu-se să-i sugereze doar 
atmosfera. Asa, de pildă, în 1962, în 
culisele și în beciurile unui teatru din 
New, York, Kaprow a realizat happenin- 
gul intitulat „A service for the Dead“ 
(slujba de înmormintare): o procesiune 
barocă în cinstea une: fete decedate, fi- 
guratà printr-o femeie goală purtată în- 
tr-o brancardă deasupra capetelor parti- 
cipantilor, în mijlocul unui decor alcă- 
tuit din vechi butoaie metalice și din 
cutii de gunoi. Dar în „new-realism” se 
poate urmări si o a doua categorie de 
creații: , environment“-ul sau, în tradu- 
cere liberă, mediul inconjuràlor, am- 
bianfa. Acest „environment“ este o for- 
mă, cu pretenţii mai rafinate, de „pre- 
zentà artistică” în realitate. O aseme- 
nea operă artistică vrmàreste să-l facă 
pe spectalor, după cum declară promoto- 
ri: mişcării — Allan Kaprow, Claes Ol- 
denburg, Jim Dine, George Segal etc. 
— să se pătrundă de atmosfera reală in 
mijlocul căreia trăieşte, il ajută să inte- 


su incă de prin 1962, să vindă ma- 
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leagă mai bine — după expresia lui Res- 
tany — natura americană, aceea din ora- 
sele  superindustrializate, şi totodată 
acea „junk-culture“, „cultura deșeurilor“, 
a resturilor, a vechiturilor care îl încon- 
joară. Un „environment“ se prezintă, de 
pildă, în felul următor: la Galeria Smo- 
lin din New York s-au pregătit două în- 
căperi, una mai mare, de trei metri pă- 
trati, si alta mai mică, de doi. Tema 
elaborată de Kaprow ‘a fost: „Cuvin- 
tele!“ Pereţii primei încăperi, orbitor 
luminati de reflectoare albe și roșii, erau 


‘meniti să fie acoperiţi de către vizita- 


tori cu „colaje“ de hirtie. Publicul își 
procura aceste „colaje“ din nişte benzi, 
-care atirnau de un soi de catarg situat 
în centrul încăperii. Pe aceste benzi 
erau tipărite, cu diferite caractere tipo- 
grafice, litere izolate, cuvinte si lozinci. 
Fiecare îşi alegea ce dorea și lipea pe 
perete, în locul dorit de el, bucata lui 
de hirtie. Dind apoi la o parte o perdea 
de muselină, vizitatorul pătrundea într-o 
a doua încăpere, „mai intimă“, unde se 
putea servi de diferite crete colorate, 
pentru „a lăsa pe pereţi urma trecerii 
sale". Cu cea mai imperturbabilă gra- 
vitate, Restany susține că în felul 
acesta autorul  „environment“-ului, „a 
vrut să creeze un contrast permanent în- 
tre cele două parti ale operei sale si 
să organizeze in contrapunct două serii 
de reactii, să provoace două stări de spi- 
rit si să canalizeze desfășurarea lor în- 
tr-o anumită succesiune..." Aceste „envi- 
ronment“-uri au diferite tematici în strînsà 
legătură, după cum susțin teoreticienii 
și realizatorii lor, cu viaţa de fiecare zi, 
cu ceea ce este mai „autentic“ new- 
yorkez și mai ales, mai „popular“ new- 
vorkez. Oldenburg și-a deschis în de- 
cembrie 1961 un atelier-magazin — The 
Ray-Gun Manufacturing Company — în 
care expune mulaje de gips sau montaje 
de pinzà umplută cu cilţi care imită tot 
soiul de produse, populare în cartierele 
mărginașe ale New York-ului, acolo unde 
produsele culinare ale imigranților eu- 
ropeni de diferite naționalități se ames- 
tecă, pe tarabe, cu obiecte de cult și 
amulete portoricane, cu ghete vechi de 
baschet și cu diferite aparate scoase din 
uz. Mulajele sînt în general violent co- 
lorate, ca o „supralicitare — cum spune 
Restany — a prostului gust american“. 
După cum se vede, „realismul“ acesta 
„nou“ este o orientare către obiectul real 
„luat în sine”, sau către „acțiunea“ umană 
socotită ca realitate de sine stătătoare, 
şi reprezintă astfel extrema opusă ab- 
stractionismului, care socolea că orice 
asemănare, cit de vagă, a producţiilor 
sale cu vreun element al realităţii obiec- 
tive, compromite puritatea estetică a 
creaţiei pe care o preconiza. Dar această 
reacţie împotriva abstractionismului este 
departe de realismul autentic și repre- 
zintă o căutare de a ieși din criza în 
care abstractionismul a aruncat arta bur- 
gheză. 

În ,fetisismul acțiunii” din cadrul 
„heppening“-ului, se poate urmări ple- 
doaria pentru caracterul estetic al „ac- 
tului“ de a picta, care a fost făcută în 
urmă cu mai bine de zece ani de către 
Jackson Pollock, promotorul a ceea ce 
în expresionismul abstractionist a fost 
denumit „action-painting“ ; iar în carac- 
terul întimplălor a ceea ce rezultă din- 
tr-o _asemenea acțiune, se poate uşor» 
observa gustul pentru ,,ready-made”, 
pentru lucrurile „gata făcute“, pentru 
ceea ce tot adepți abstractionismului gă- 
seau fermecător in asemenea lucruri ca 
petele de mucegai sau de igrasie apă- 
rute pe peretii locuințelor mizere, petele 
de ruginà de pe obiectele metalice de- 
gradate, tot ceea ce apare la voia în- 


ca o consecință a acțiunii 
în -înaintată 


timplării, 
timpului asupra lucrurilor 
stare de descompunere. 

Dar în ciuda acestor reminiscente ale 
abstractionismului, „new realism“-ul pre- 
tinde să satisfacă nevoia acută de reve- 
nire la obiect, de reintrare a artistului 
în lumea reală. Nevoia aceasta se face 
resimțită nu numai în S.U.A. La bienala 
de la Paris din 1961, Martyl Raysse ex- 
punea o lucrare, intitulată programatic 
„Hygiene de la vision“, igiena vederii, 
constituită dintr-un etalaj, in care erau 
expuse mai multe obiecte din material 
plastic dedesubtul fotografiei unei femei 
în costum de baie. Unii critici au consi- 
derat manilestarea lui Raysse tocmai ca 
un protest impotriva antirealismului ab- 
stracționist. Manifestări asemănătoare 
„new realism“-ului au avut loc în anii 
din urmă la Amsterdam, la Nisa, la 
Miinchen și la Osaka. În noiembrie 1963, 
la Paris, Nicolas Schòffer a expus, în 
„Palais des Expositions“, o serie de 
sculpturi luminate de proiectoare cu 
lumini de diferite culori. În sălile expo- 
zitiei se putea auzi în permanenţă mu- 
zică „concretă“, compusă, după cum re- 
latează Michel Ragon, în revista Arts, 
„din sunete obținute prin  percuţia 
sculpturilor și apoi prelucrate“. Ca si 
„new realism“-ul american, care își aso- 
ciază în diferitele „happenings“-uri mu- 
zica aleatorie a lui John Cage, Schâffer 
a încercat aici o „sinteză“ a artelor, mai 
cu seamă pe linia „concretului“, ca ma- 
nifestare a acestui „realism“, de care se 
face atita caz. 


G. reprezintà insá de fapt acest 
„nou realism“ ? Este oare vorba despre 
o reîntoarcere autentică a orientării ar- 
tei burgheze către marile valori perene 
ale artei universale? „New realism”-ul 
reflectă oare veridic realitatea contem- 
porană, în ceea ce are ea mai semnifi- 
cativ, în ceea ce este esențial în această 
realitate ? Ce funcţie socială îndeplinește 
acest curent care-şi spune „realist“ şi 
„nou“ si care face mare caz de carac- 
terul său „popular“ ? În ce măsură îm- 
bogàtesc universul spiritual al omului 
contemporan „happening“-ul, „environ” 
ment“-ul, sculpturile scăldate în lumini 
colorate si învăluite de muzică „con- 
cretà” ? Întrucît contribuie aceste pro- 
ductii, în modalitatea specific artistică, 
la rezolvarea marilor probleme care pre- 
ocupă omenirea zilelor noastre ? 

lată întrebări la care răspunsurile sint 
departe de a putea fi afirmative. Dacă 
reacţia împotriva indigentei abstractio- 
nismului, împotriva sărăciei lui emotive, 
este evidentă — nu tot atit de evident 
este că un „colaj“ întimplător de litere 
sau o „acţiune“ a unor spectatori-inter” 
preti ar fi în măsură să satisfacă dorința 
vie de a găsi prezente în opera de artă 
năzuințele profunde, de a afla aici sem- 
nificaţiile adinci a ceea ce constituie 
desfășurarea contemporană a istoriei 
umanităţii, de a întrezări, în opera de 
artă, visarea care anticipează realizările 
și elanurile care fac viaţa demnă de a 
fi trăită. Teoreticienii „new realism“-u- 
lui vorbesc: despre „un nou spațiu 
plastic“, despre „o sinteză plastică a in- 
formației artistice a epocii noastre“, 
despre virtuțile ,„asamblajului polimate- 
ric“, cu dimensiuni multiple, la care 
se adaugă una suplimentară, acțiunea 
umană. Dar la o analiză mai atentă 
descoperim în toate aceste „virtuţi“ lău- 
date numai încercări noi de a făuri 
„structuri“ artistice, fără să vedem ni- 
mic nou în raport cu alle curente re- 
cente „de avangardă“, în ceea ce pri- 
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veste esența operei de artă, în ceea ce 
priveşte semnificaţiile umane noi, pe care 
arta le înregistrează. Oare evaziunea în 
irealitate a ‘abstractionismului nu ‘este, 
în acest „new realism“, înlocuită numai 
cu evaziunea intr-o realitate nesemnifi- 
cativă ? Caracterul de ,,pop-artists“, de 
artiști „populari“, pe care şi-l atribuie 
participanții „environment“-ului poate fi 
oare conferit numai de faptul că obiec- 
tele reprezentate sint ele foarte fami- 
liare (şi în acest sens, „populare“) în 
East-Side-ul newyorkez ? Știm doar cu 
toții că şi o anume artă naturalistă ma- 
nifesta, cu multe decenii în urmă, o 
deosebită predilecție pentru ceea ce 
constituia apanajul vieţii mizere, pro- 
dus al orinduirii capitaliste. Dar este 
oare suficient să prezentăm pur şi sim- 
plu aspecte ale vieţii „populare“ pentru 
a face realism, atunci cind poziția ar- 
tistului față de aceste aspecte lipsește ? 
„Happening“-ul, după cum declară chiar 
teoreticienii lui, este o manifestare care 
corespunde „unei realităţi luată în sine 
în spaţiu și în timp“. Nu este vorba 
aici deci de o situare corespunzătoare a 
acestor elemente în contextul social al 
lumii în care asemenea realităţi există. 

Cu toate că susținătorii ,,environ- 
ment“-ului pretind că acesta este un 
produs al pămîntului (,,terroir“-ului) new- 
yorkez (și tocmai de aceea, spun ei, a-l 
transplanta în altă parte ar fi o încer- 
care desartà) — aspectele esențiale ale 
realității americane sînt departe de a fi 
relevate. Nu pitorescul anumitor car- 
tiere, nici vacarmul asurzitor sau carac- 
terul ametitor pe care-l dă profuziunea 
de reclame luminoase sau de afișe (vezi 
„environment“-ele cu temele „cuvintele“, 
wafisul lacerat” etc.) — mu acestea ca- 
racterizeazà esența ,;terroir“-ului new- 
yorkez, ci profundele contradicții so- 
ciale. Nu înfățișarea locurilor virane sau 
„ambianța“ exterioară a cartierelor co- 
merciale constituie sursa marilor fră- 
mîntàri ale omului din lumea capitalistă, 
ci acea „ambianță” morală, pe care o 
reflectă, de pildă, realismul ultimului To- 
man al lui Steinbeck, „larna nemulfumi- 
zii noastre“. 

lată însă că „foamea de realism“ 
îmbracă și alte forme decit acelea 
ale „new realism“-ului newyorkez. Re- 
vista franceză Arts din 21 ianuarie 
1964 relatează citeva declaraţii ale 
celor ce expun la ultimul „Salon al Ti- 
nerei Picturi“, la Paris. Aroyo (in vîrstă 
de 26 de ani, după cum precizează re- 
vista) spune: „După cincisprezece ani 
de neparticipare la spectacolul lumii, 
de experienţe informale, de narcisism ex- 
tremist, noi abordăm o fază nouă — 
arta care angajează mai mult spiritul 
artei deci! vocabularul său (sublinierea 
mea, MB.) Noi înțelegem să partici- 
pùm totalmente la real, adică să acuzăm, 
să denunțăm, sà clamăm și sà nu fu- 
gim de subiectele tabu ca politica etc“. 
Iar Canjura constată că, grație intrării 
noii generaţii la „Salon“, acesta devine 
o expoziţie de luptă. 

Asemenea poziţii trebuie coroborate 
cu cele ale unor pictori care încă acum 
doi ani, la salonul intitulat „Pictori mar- 
tori ai vremii lor“, declarau, ca Fouge- 
ron dé exemplu: „Cea mai frumoasă 
carieră care poate fi dorită unui tablou 
este să devină simbolul unei ideologii, 
al unui protest, sau, cu alte cuvinte, ale 
unei luări de poziţie sociale”. 

Numai pe acest drum, al alăturării la 
lupta pentru progresul social, renunțarea 
la abstracţionism poate să însemne cu 
adevărat un nou realism, un realism au- 
tentic. 


Marcel BREAZU 
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PE URMELE ISTORIEI 


ÎNŢELEGEREA 
BALCANICĂ 


HI 


A 30 OCTOMBRIE 1934, Consiliul 
Lasca al intelegerii Balcanice 
— “organism alcătuit din miniştrii de ex- 
terne ai ţărilor participante — lua în 
discuţie statutul noii aliante, elaborat cu 
scopul de a întări colaborarea dintre 
membrii săi. 

În lunile scurse de la semnarea pac- 
tului interveniseră o serie de elemente 
de natură să favorizeze contribuţia În- 
‘felegerii Balcanice la acţiunile de asi- 
'gurare a securității popoarelor europene. 
Reluarea relaţiilor diplomatice ale unor 
state din această regiune cu U.R.S.S. în 
cursul anului 1934 deschidea drumul 
unor eforturi comune pentru preintim- 
pinarea primejdiei de război. 

Într-o scrisoare adresată reprezentan- 
tului sovietic, după restabilirea relaţiilor 
diplomatice romîno-sovietice, Titulescu 
arăta : „Am ferma convingere că rela- 
fiunile astfel stabilite vor rămîne pentru 
totdeauna normale și amicale și că na- 
ţiunile noastre vor continua să coopereze 
pentru cel mai mare bine reciproc al lor 
la menținerea păcii lumii“. 

Dovedind o justă apreciere a însem- 
nătăţii pe care o avea lupta alături de 
UR.S.S. pentru apărarea păcii, minis- 
‘trul afacerilor externe al Romîniei (între 
anii 1932—1936) N. Titulescu sublinia 
“într-un interviu acordat ziarului Izves- 
tia: „Prietenia Romîniei cu U.R.S.S., pre- 
cum și prietenia dintre U.R.S.S. si Franţa, 
garantează funcţionarea normală a aces- 
tor aliante !), care mu sînt îndreptate 
împotriva nimănui, dar care, din contră, 
reprezintă cea mai mare garanţie a pă- 
cii în acea parte a Europei, unde sint 
situate ţările noastre“. 

Titulescu a conceput Pactul Întelege- 
rii Balcanice drept un instrument de 
largă colaborare între statele semnatare, 
parte a unui sistem general european 
de securitate colectivă. 

Deseori diplomatul romîn și-a expri- 
mat regretul că nu toate statele balca- 
nice participă la înţelegere și a între- 
prins acţiuni pentru atragerea Albaniei 
și îndeosebi a Bulgariei în Înțelegerea 
Balcanică. 


1) Era vorba de Pactul de asistență mu- 
tuală si “prietenie franco-sovietic, încheiat 
în 1935 precum şi de Mica Înţelegere si In- 
telegerea Balcanică. 4 


momenie 


sié 
semnificatii 


In declaraţiile făcute ziaristilor bul- 
gari la 6 noiembrie 1934 cu ocazia tre- 
cerii spre Ankara, pentru a participa la 
sedinta Consiliului Înfelegerii Balcanice, 
N. Titulescu afirma: „Inutil să vă spun 
cît de mult regret că Bulgaria nu este 
încă membru al acestei comunităţi in- 
ternationale ce nu are alt scop decit pe 
acela al menţinerii păcii. Tin însă să 
repet ceea ce am spus în repetate rîn- 
duri, și în aceasta sînt sigur a fi inter- 
pretul fidel al tuturor semnatarilor Pac- 
tului Balcanic : Considerăm Bulgaria "în 
virtutea amicitiei strînse ce ne leagă 
de ea ca fiind cu noi si sîntem decisi 
să o tratăm în toate ocaziile cu aceeași 
afecțiune binevoitoare ca și cum ea ar 
fi semnat Pactul Balcanic“. 

Jucind un rol de seamă în făurirea 
înţelegerii Balcanice, Nicolae Titulescu 
a exprimat în numeroase ocazii senti- 
mentele de prietenie care leagă poporul 
romin de celelalte popoare din Balcani. 


Evocind acţiunile Întelegerii Balcanice 
pentru dezvoltarea relaţiilor dintre sta- 
tele participante sînt de menţionat unele 
măsuri privind colaborarea economică in- 
terbalcanică. Astfel au luat- ființă Ca- 
mera balcanică pentru comerț si indus- 
trie, Biroul balcanic de turism, s*a lăr- 
git activitatea Camerei agricole balca- 
nice, a oficiului tutunului, a uniunii me- 
dicale și a celei a matematicienilor din 
Balcani, a săptăminilor juridice şi medi- 
cale balcanice. A avut loc o oarecare 
extindere a comunicaţiilor aeriene din- 
tre cele patru ţări, s-a semnat o con- 
ventie de poștă și telegraf si una tu- 
ristică între statele Întelegerii Balcanice 
si Cehoslovacia, s-au ţinut conferinţe ale 
directorilor băncilor naţionale din cele 
patru ţări etc. 

În domeniul colaborării culturale 

rincipala realizare rămine fondarea 
nțelegerii presei balcanice si schimbul 
de profesori universitari între Rominia, 
Iugoslavia, Turcia. 

Este limpede că desi s-au obţinut doar 
unele rezultate modeste, explorarea po- 


în cabinetul său de Imeru 


N. Titulescu 
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tentialului de colaborare multilaterală în- 
tre țările Înţelegerii Balcanice a ilustrat 
o sferă vastă de domenii apte a fi atrase 
în acest circuit. 

În ceea ce privește rolul Înfelegerii 
Balcanice în ansamblul relaţiilor inter- 
naționale el putea să se evidenţieze 
doar într-o strinsă dependenţă cu actiu- 
nile în vederea menținerii păcii. 


` Creşterea pericolului din partea pu- 
terilor fasciste determinase apariția unor 
semne de apropiere de sistemul securi- 
tàtii colective preconizat de U.R.S.S. 
în politica Înţelegerii Balcanice. După 
semnarea Convenției de la Londra 
privind definirea agresorului, un impor- 
tant pas pentru crearea unui asemenea 
sistem era considerat pactul oriental de 
securitate. Ideea pactului era următoa- 
rea: un număr de state din Europa ră- 
săriteană trebuiau să se înțeleagă în 
privința garantării reciproce a graniţelor, 
în privința securităţii colective. Se pro- 
iecta ca ele să ajungă la o înțelegere 
cu privire la neugresiune și la acordarea 
de ajutor reciproc în cazul cind toate la 
un loc sau unul dintre ele ar fi fost 
atacate de un alt stat sau de alte state. 
În felul acesta se putea crea o piedică 
în calea agresorului. 


La 20 iulie 1934, guvernul sovietic a 
declarat că nu are obiecţii impotriva ex- 
tinderii proiectatului pact franco-sovietie 
cu privire la garantarea reciprocă a secu- 
ritàtii prin includerea Germaniei in pact. 
Uniunea Sovietică a arătat că este dis- 
pusă să garanteze frontierele apusene ale 
Germaniei si frontierele răsăritene ale 
Franţei ca răspuns la garantarea de către 
Franţa a frontierelor răsăritene ale Ger- 
maniei si a frontierelor apusene ale 
U.R.S.S. Totodată, guvernul sovietic pro- 
punea ca Germania să garanteze, la rin- 
dul său, frontierele apusene ale U.R.S.S. 
şi frontierele răsăritene ale Franței. 

Datorită manevrelor diplomației puteri- 
rilor fasciste precum și politicii capi- 
tularde a guvernelor occidentale, această 
importantă acţiune, dictată de grija pen- 
tru interesele păci: și securităţii popoa- 
relor, nu s-a tradus în practică. ^ 

Orizontul vieţii internaționale devenea 
tot mai înnegurat. Puterile fasciste au 
trecut tot mai mult pe poziţii agresive. 

Ministrul romîn la Berlin raporta: 
„Germania isi continuà cursul său 
neîntrerupt pentru ciștigarea a cit mai 
multe puncte de sprijin în bazinul Du- 
nării şi în sud-estul Europei; pentru a- 
ceasta, Reichul va întrebuința ca și pînă 
acum atit argumentele sale de forţă, cît 
și intimidările hotărite la ceasul pe ca- 
re-l va socoti nimerit, căutind a profita 
de lipsa de unitate și iniţiativă a celor- 
lalţi factori ai politicii internationale, de 
criza internă şi de prestigiu, prin care 
trec îndeosebi Anglia și Franța“ (mai 
1936). 

În fata creșterii pericolului de război, 
în fata amenințărilor tot mai accentuate 
din partea fascismului, Partidul Comu- 
nist din Romînia se manifesta ca unica 
fortà politicà din tarà care vedea 
clar necesitatea unei reale salvgardàri a 
independenţei Rominiei în unirea efor- 
turilor pentru a pune o stavilà actiunilor 
agresive ale Germaniei hitleriste. În 
platforma de luptă a Frontului Popular 
Antifascist elaborată de Plenara a V-a 
lărgită a C.C. al P.C.R. din august 1936, 
se preconiza „o politică consecventă de 
pace, o politică stabilă de apropiere cu 
Uniunea Sovietică și încheierea imediată 
a unui pact de ajutor mutual cu ea. 
Pentru stringerea legăturilor cu Franța 
democratică, Mica. Antantă, Înțelegerea 
Balcanică“. (Documente. din Istoria Parti- 
dului Comunist din Romînia 1934—1937, 
pag. 454) Un manifest al C.C. al 
P.C.R. din noiembrie 1937 împotriva pe- 
ricolului de fascizare și război sublinia 
între alte obiective importante urgenţa 
unei politici de întărire a Înţelegerii 
Balcanice. (Documente din Istoria Parti- 
dului Comunist din Romînia 1934—1937, 


pag. 506.) 

Întreaga desfășurare a evenimentelor 
în. Balcani prevestea un nou curs în po- 
litica statelor Întelegerii Balcanice a că- 
ror alianţă era grav subminată de uşu- 
rinfa cu care puterile fasciste își înde- 


_plineau punct după punet programul 


dezlănţuirii agresiunii. Ilustrativ pentru 
dezorientarea statelor Înţelegerii Balca- 
nice în. fața evenimentelor internationale 
apare următorul episod. 

La şedinţa comună a consiliilor per- 


manente ale Micii Înţelegeri si În- 
telegerii Balcanice de la. Geneva 
din 11 martie 1936 de sub pre- 


sedintia lui Titulescu s-a exprimat a- 
cordul celor cinci state membre cu po- 
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zitta franco-belgianà faţă de ocuparea 
zonei renane de către Germania hitle- 
ristă. În şedinţa Ligii Naţiunilor, Titu- 
lescu a criticat vehement politica de 
călcare a tratatelor internaţionale afir- 
mind: „Dacă repudierea unilaterală a 
tratatelor ar putea fi acceptată fără con- 
secinte, acesta ar fi sfirșitul si al secu- 
ritàtii colective si al Ligii Naţiunilor. 
Am intra într-o lume care ar fi guver- 
hatà nu de forta dreptului ci de drep- 
tul forţei... Să-mi fie îngăduit să răspund 
că nici o consideraţie subiectivă nu poate 
îndritui pe cineva să-şi facă dreptate 
singur”... 

Un comunicat similar dat de Titulescu 
agenţiei Havas la Geneva a pro- 
vocat reacția negativă a partenerilor 
Rominiei. La 13 martie 1936 guvernul 
grec, pentru a nu irita guvernul Ger- 
maniei fasciste, a declarat că delegatul 
său nu a participat la sesiunea comună 
a consiliilor celor două coaliţii din sud- 
estul Europei. La 14 martie 1936, agenţia 
Anatolia a publicat un comunicat în care 
guvernul turc menționa că nu are nici o 
informaţie despre comunicatul din Ge- 
neva al agenţiei Havas. La 17 martie, 
Iugoslavia dezmintea și ea comunicatul. 


Demiterea ministrului de externe al 
Romîniei, N. Titulescu, survenită la citeva 
luni după acest episod — august 1936— 
a fost apreciată drept extrem de conclu- 
dentă pentru noua orientare care se pre- 
gătea. Ziarul Scinteia, organ al C.C. al 
P.C.R., care apàrea în ilegalitate, sublinia 
în această ordine de idei: „Forţele reac- 
tionare feudalo-monarhiste si contra- 
revoluţionare fasciste din Romînia se simt 
astăzi mult mai tari, şi dacă nu pot încă 
să proclame deschis dictatura militară- 
fascistă și trecerea pe față de partea 
Germaniei fasciste, ele au reușit prin 
mamevrele-interne să dea o lovitură po- 
liticii externe de alianţă a Rominiei cu 
Franța, Mica Antantă, de stringere a re- 
latiilor cu U.R.S.S. prin debarcarea d-lui 
Titulescu”. 

Istoricul burghez de la Northwestern 
University (S.U.A.), Stavrianos, interpre- 
tează în felul următor faptul: „Refacerea 
Germaniei si discreditarea principiului 
securităţii colective la Liga Naţiunilor a 
afectat atit Europa centrală cit și Bal- 
canii. Prima indicație a fost demiterea 
veteranului ministru al afacerilor ex- 
terne al Romîniei, Nicolae Titulescu. 
Demiterea sa lăsa să se vadă o schim- 
bare fundamentală în politica externă 
a Romîniei. În acea perioadă, Romînia 
se afla în fata a două căi posibile de 
acțiune. Prima, dictată de nevoile Micii 
Înjelegeri si de amenințările germane 
la adresa Cehoslovaciei, presupunea o 
alianţă cu Rusia?), puternicul aliat al 
Franţei și Cehoslovaciei. Aceasta a fost 


2} Im anul 1936, negocierile dintre U.R.S.S. 
şi Romiînia privind încheierea unui pact de 
asistenţă mutuală ajunseseră într-un stadiu 
avansat cu ocazia conferinţei de la Mont- 
reaux; ministrul de externe: sovietic, Litvi- 
nov, şi ministrul de externe romîn, Titu- 
lescu, căzuseră de acord asupra majorității 
prevederilor pactului. 
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politica preconizată și urmată de Ti- 
tulescu. Alternativa era o atitudine con- 
ciliatoare față de Germania si Italia... 
Demiterea lui Titulescu si numirea lui 
Victor Antonescu în locul său a însem- 
nat o indicație clară că Rominia alesese 
ultima variantă“ (L. S. Stavrianos The 
Balkans since 1453, pag. 742—743). 


Hotărirea  consiliuiui permanent al 
Micii Înţelegeri din noiembrie 1936 de 
la Bratislava de a acorda Rominiei, lu- 
goslaviei şi Cehoslovaciei libertatea de- 
plină în relaţiile cu marile puteri, făcin- 
du-se astfel o excepţie de la prevederile 
privind organizarea alianţei celor trei 
state, s-a dovedit fermentul dezintegrării 
nu numai a Micii Înţelegeri ci si a În- 
telegerii Balcanice. La 24 ianuarie 1937 
— fără consimţămintul aliaţilor ei din 
cadrul Micii Întelegeri si Întelegerii Bal- 
canice — Iugoslavia semnează un pact 
cu Bulgaria. La 25 martie 1937, cu pri- 
lejul vizitei ministrului de externe italian 
Ciano la Belgrad, Iugoslavia incheie un 
tratat cu Italia prin care se recunoștea 
ocuparea Etiopiei, statu-quo în Albania 
(respecliv dominaţia fascismului italian 
— n.n.), neutralitatea guvernului iugo- 
slav faţă de un eventual conflict al gu- 
vernului de la Roma etc. etc. Politica 
„faptului împlinit“, inaugurată de pu- 
terile fasciste, se statornicise şi în Bal- 
cani, în orientarea ţărilor Întelegerii Bal- 
canice cristalizindu-se tot mai mult 
docilitatea față de pretenţiile cercurilor 


guvernante de la Berlin și Roma. 


O dată cu cotitura intervenită in po- 
litica Înţelegerii Balcanice si a fieca- 
ruia dintre membri în parte, cele patru 
state intrà în sarabanda proprie diplo- 
maliei burgheze europene în preajma 
celui de-al doilea război mondial. Se 
operează numeroase tranzacţii diploma- 
tice-politice-economice-militare între ţă- 
rile Întelegerii Balcanice, precum si cu 
alte state, în fapt, fără alte consecinţe 
decit o continuă întărire a penetrafiei 
puterilor fasciste în această regiune. 
Diplomaţia occidentală, cu toate unele 
luări de poziţii probalcanice, nu a re- 
zistat pe nici una din liniile ei din aceste 
țări, cedind terenul în speranța cà pu- 
terile fasciste vor menaja la rindul lor 
vestul Europei. Stabilirea dominaţiei e- 
conomice a Germaniei și Italiei asupra 
Balcanilor devenise o pirghie care era 
manevrată ușor în favoarea puterilor 
Axei. Acordurile economice încheiate 
cu Germania si Italia în anii 1937— 
1938—1939 au insemnat o subjugare 
economică a ţărilor din Balcani. 

Comunicatele sesiunilor Consiliului În- 
telegerii Balcanice din acei ani înfăţi- 
şează asemenea unui indicator seismo- 
gralic apropierea vertiginoasă a acestei 
aliante de epicentrul fascismului. 

Reproducem după documentele vremii. 

După sesiunea de la Atena din febru- 
arie 1937, oficiosul nazist Volkischer 
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Beobachter găsește numai cuvinte de 
laudă la adresa Înțelegerii Balcanice. 

În comunicatul final al sesiunii de la 
Ankara — martie 1938 — se preciza că 
„Problema Etiopiei (care fusese victima 
agresiunii fascismului italian, act față de 
care Înțelegerea Balcanică adoptase an- 
terior o atitudine de protest — n.n.) a 
devenit inexistentă pentru statele Întele- 
gerii Balcanice“. „Orientarea Intelegerii 
Balcanice la Ankara relevă un înţelept 
realism politic“, aviza satisfăcut Giornale 
d'Italia. 

În cadrul sesiunii de la Bucuresti din 
1939 are loc un schimb de vederi între 
statele Înţelegerii Balcanice cu privire 
la poziţia lor faţă de Germania. În a- 
ceastă privință diplomatul german Fa- 


„bricius comunica la Berlin: „statele Inte- 


legerii Balcanice sînt de acord că această 
organizaţie nu trebuie îndreptată contra 
Germaniei si că «Drang nach Osten» 
trebuie întîmpinat ca o ofertă de „co- 
laborare în special pe plan econo- 
mic“ 3). 

Înțelegerea Balcanică era în pragul 
destrămării. Situaţia politică a anilor 
1939—1940- impunea constatarea cà me- 
canismul  antirevizionist prevăzut de 
Pactul Înţelegerii Balcanice nu a func- 
tionat în nici una din ocaziile în care 
fusese solicitat virtual de realităţi, dar 
nesolicitat în fapt de către statele par- 
ticipante. f 

O ultimă încercare, făcută în toamna 
anului 1939 si primăvara lui 1940, de a 
insufla vitalitate înţelegerii Balcanice 
nu a dat rezultate. 

Concluzia nu mai putea fi ocolită şi 
cea care o indica era de astădată presa 
fascistă. „Înțelegerea Balcanică va fi 
considerată în curind ca un organism 
făcînd parte din domeniul trecutului — 
scria Berliner Boersen Zeitung, oficiosul 
Ministerului de Externe german — Pac- 
tul Balcanic e considerat atit de inactual 
încit el n-ar putea decit să compromită 
pe membrii lui în fata Axei”. 

În lunile septembrie-octombrie 1940, 
expansiunea puterilor fasciste în Balcani 
a pecetluit rapidul sfirsit al pactului 
Întelegerii Balcanice. Aproape întreaga 
zonă a Balcanilor devenise, după numai 
un an de la începutul celui de-al doilea 
război mondial, cimpul de experimen- 
tare a agresivităţii mașinii de război 
fasciste. 


Am căutat să prezentăm în acest stu- 
diu cîteva momente principale şi sem- 
nificatii generale ale Intelegerii Balca- 
nice. Apărută într-un context interna- 
tional cînd în faţa ţărilor Europei se 
impunea misiunea de a bara calea fas- 
cismului si războiului prin închegarea 
unui sistem al securităţii colective, În- 
telegerea Balcanică ar fi putut contri- 
bui la atingerea acestui obiectiv pri- 
mordial. Cercurile burgheze mai realiste 
— printre ai căror exponenti era 
N. Titulescu — au dovedit o anumită 
recunoaștere a acestei imperioase ne- 


3) „Documents on german foreign policy“ 
vol. 37—39). 


cesitàti. Predominanta cercurilor celor 
mai reacționare din ţările respective a 
imprimat însă — după cum s-a arătat 
— politicii externe a statelor Întele- 
gerii Balcanice o orientare cu totul po- 
trivnică intereselor popoarelor balca- 
nice. În condiţiile istorice din acea 
vreme, alianța celor patru guverne bur- 
gheze era măcinată de puternicele con- 
tradictii inter si extra balcanice, ceea 
ce a avut drept rezultat final dezagre- 
garea Întelegerii Balcanice. 


În perioada postbelică, în fața popoa- 
relor balcanice s-au profilat largi posi- 
bilitàti ale unei colaborări multilaterale 
rodnice, pentru a face din această zonă 
o regiune a păcii, securităţii, bunei ve- 
cinătăţi si convieţuirii pașnice între po- 
poare. 

Situația internațională din Balcani în 
vremurile noastre este cuprinsă între 
coordonate istorice cu totul noi. 

Transformările istorice care s-au pe- 
trecut în lume în perioada postbelică 
au cuprins şi zona Balcanilor. Politica 
externă pe care o urmează statele so- 
cialiste din Balcani a introdus un fun- 
dament de stabilitate in această regiune. 
Relaţiile internaționale în Balcani sin: 
în prezent de cu totul altă natură decit 
cele din trecut, iar problemele nere- 
zolvate nu pot constitui în nici un caz 
piedici de netrecut. 

Republica Populară Romină a consa- 
crat eforturi consecvente înfăptuirii unei 
colaborări multilaterale interbalcanice, 
promovării ideii înțelegerilor regionale 
în general. 

Pornind de la aceste considerente, 
guvernul R. P. Romine, care a depus 
toate eforturile normalizindu-și relaţiile 
cu ţările balcanice, a formulat încă din 
anii 1957—1959 propuneri adresate gu- 
vernelor din această regiune în ve- 
derea înfăptuirii unei înțelegeri multi- 
laterale, a încheierii unui tratat pentru 
transformarea Balcanilor într-o zonă a 
păcii şi colaborării, fără arme rachetă 
şi fără mijloace de transportare a aces- 
tora la ţintă. Propunerile romînesti au 
fost însusite de unele state balcanice; 
ele au întrunit un larg sprijin în opinia 


° publică din Balcani și din întreaga lume, 


ceea ce confirmă oportunitatea și actua- 
litatea iniţiativei ţării noastre. 

Ultimii ani au fost martorii unei sim- 
titoare intensificări a contactelor multi- 
laterale între ţările balcanice, contacte 
profitabile tuturor statelor regiunii. A- 
ceste prime manifestări de ordin econo-. 
mic, cultural, stiintific, sportiv ale co- 
laborării interbalcanice comportă ser- 
nificatii majore, ele prefigurind contu- 
rurile unor viitoare relaţii rodnice între 
statele balcanice, relaţii care se pot în- 
scrie pe făgașul bunei vecinătăţi, al 
păcii si securităţii, cooperării reciproc 
avantajoase. 


Cristian POPISTEANU 
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CONFLICTUL 
MARITIM 
INTER- 
OCCIDENTAL 


oss: folosit de statele occiden- 
tale pentru transporturi comerciale mari- 
time este in continuă creştere. Cu toate 
acestea, o criză cronică se manifestă în 
navigația capitalistă: ponderea unor 
state (a S.U.A., de exemplu) în transpor- 
turi scade ; armatorii din diverse țări se 
unesc pentru a face față concurenţei 
acerbe; multe vapoare circulă sub pa- 


vilioane străine (americane sub cel al. 


statului Panama sau al Liberiei) pentru a 
eluda rigorile fiscului etc. Toate acestea 
sînt elemente determinante ale conflic- 
tului maritim. interoccidental, intrat re- 
cent într-o nouă fază a evoluţiei sale, con- 
flict a cărui intensitate pare să depăşească 
pe cel al transporturilor aeriene. Principa- 
lele state maritime vest-europene, cărora 
li s-a alăturat si Japonia, protestează 
energic împotriva măsurilor şi acţiunilor 
preconizate sau inițiate de autorităţile 
maritime americane. Obiectul conflictu- 
lui îl constituie cererile formulate si ac- 
tiunile întrevăzute în baza legilor ame- 
ricane — „Bonner Act“ si „Shipping 
Act“. ç 

Potrivit prevederilor primei legi, Co- 
misia federală maritimă a S.U.A. este 
împuternicità să ceară tuturor armatori- 
lor străini care efectuează transporturi 
navale în porturile americane să declare 
beneficiile obţinute de pe urma acestor 
transporturi Începînd de la 2 martie, 
nefurnizarea informațiilor cerute ar pu- 
tea avea drept consecință amendarea 
armatorilor străini cu cite 100 dolari 
pentru fiecare zi de întîrziere. 

În conformitate cu cea de-a doua lege, 
același organism mantim american a in- 
vital un mare număr de companii de na- 
vigatie americane si străine să-și pună 
de acord tarifele; companiilor interna- 
tionale li ‘se cere sà nu mai perceapă 
taxe de navlu mai mari pentru mărfurile 
transportate din S.U.A. decît pentru cele 
transportate în S.U.A. 

Prevederile acestor douà legi, avînd 
clauze asemănătoare, au stirnit nemul- 
tumirea marilor companii occidentale. 
În ultimele trei luni s-au ţinut citeva 
conferințe internationale la care au fost 
discutate măsurile luate și acţiunile vii- 
toare ale autorităţilor americane. 

În prima parte a lunii decembrie: 1963 
a avut loc la Londra o conferință a mi- 
niștrilor în a căror competenţă intră 
transporturile navale din următoarele 
țări — Anglia, Franţa, R.F.G., Olan- 
da, Belgia, Italia, Grecia, Suedia, Norve- 
gia şi Danemarca — pentru a lua în 
discuție două memorandumuri elaborate 
de către Asociaţia armatorilor vest-euro- 


peni în legătură cu măsurile discrimi- 
natorii ale autorităţilor americane pri- 
vind transporturile comerciale interna- 
tionale. În primul memorandum, legea 
„Bonner Act” este apreciată ca un 
amestec în treburile companiilor mari- 
time internaţionale. Referindu-se la 
consecinţele măsurilor întreprinse în baza 
mentionatelor legi americane, autorii me- 
morandumului afirmau că ele ar putea 
duce la o încetinire sau suspendare a 
transporturilor din și spre S.U.A. În al 
doilea memorandum se criticau practicile 
discriminatorii întreprinse de unele state 
care încearcă să impună ca mărfurile care 
le sint destinate, sau cele pecare leex- 
portă, să fie transportate exclusiv de 
către nave arborind propriul lor pavi- 
lion. 

În documentele prezentate conferinţei 
s-a atras atenţia că pretențiile autorită- 
tilor americane se referă chiar si la 
transporturi care se desfàsoarà în afara 
zonei de jurisdicție americană si că 
acestea provoacă întîrzieri în efectuarea 
transporturilor precum şi scumpirea lor. 

La sfirșitul conferinței, într-o notă co- 
mună adresată guvernului american, cele 
zece ţări cărora li s-a asociat si Japonia, 
și-au exprimat „grava preocupare“ față 
de intenţia Statelor Unite de a determina 
unilatera) tarifele pentru transporturile 
maritime internaţionale, tarife care în 
mod normal constituie obiectul negocie- 
rilor dintre exportatori și armatori. Sem- 


‘natarii notei şi-au manifestat o si mai 


mare neliniste fatà de obligatia care ar 
urma sà lie impusă armatorilor de a 
furniza administraţiei americane ,,docu- 
mente comerciale confidentiale”. 

Conferintei de la Londra i-a urmat 
conferinta de la Paris începutà la 12 fe- 
bruarie 1964. La tratative au participat 
reprezentanti ai S.U.A., a zece state ma- 
ritime europene, Japonia si un nu- 
màr de alte state membre iale O.E.C.D. 
(Organizatia pentru cooperare economicà 
si dezvoltare). În legătură cu aceasta, 
agenția Reuter sublinia că „puterile ma- 
ritime vest-europene şi Japonia s-au pre- 
zentat la această conferinţă într-un front 
unic împotriva cererilor S.U.A.“. După 
tratative care au durat trei zile, pe care 
aceeaşi agenţie le considera „foarte în- 
cordate“, participanţii la conferință nu 
au ajuns la nici un acord. Negocierile 
au avut un singur rezultat concret: con- 
vocarea altei conferințe ! La 18 februarie, 
la Paris a început o nouă repriză a trata- 
tivelor dintre S.U.A., principalele state 
maritime vest-europene și Japonia. 

În ce constă, în esenţă, conflictul ? 

Datorită faptului că Statele Unite ex- 
portă mai mult decit importă, armatorii 
vest-europeni doresc să profite de 
această situaţie prin perceperea unor 


DOSAR 


ȘEFUL MISIUNII ARHEOLOGICE fran- 
ceze în Izrael, Jean Perrot, a făcut o 
comunicare la Academia de Inscripţii si 
Arte frumoase, asupra osuarelor pe care 
le-a descoperit în Palestina. Sînt şase 
necropole, datind din a doua jumătate a 
mileniului patru înaintea erei noastre, în 
regiunea Tel Aviv—Jaffa. Osuarele sînt 
în formă de case, animale şi monştri. 
Nimic nu arată că pe timpul acela s-ar 
ti pecore arderea cadavrelor. Descope- 
ririle sînt pretioase pentru cunoasterea 
arhitecturii, artei si obiceiurilor fune- 
rare ale ultimelor populaţii preistorice 
din Palestina. 


MUSICRITER se numeşte „maşina de 
scris muzică“, fabricată recent în An- 


taxe sporite la transporturile din Statele 
Unite. Autorităţile americane, la rîndul 
lor, doresc și ele să tragă beneficii de 
pe urma acestei situaţii, pe două căi. 
În primul rind, prin cererea ca mărfurile 
americane exportate să fie transportate 
pe vapoare americane, în totalitate sau 
în cea mai mare parte. Aceasta ar duce 
la sporirea încasărilor americane şi, 
deci, la îmbunătățirea balanței de plăţi. 
În al doilea rind, prin desființarea dis- 
parităților, adică prin crearea unor 
tarife comune atit pentru exporturi cit 
si pentru importuri. Măsura urmăreşte 
să facă mărfurile americane mai compe- 
titive pe piața internațională; aceasta 
s-ar putea realiza prin diminuarea prețu- 
rilor de transport la exporturile ameri- 
cane sau prin scumpirea exporturilor 
celorlalte state. 

Pină în momentul de față nu s-au fă- 
cut precizări cu privire la intenţiile 
exacte ale părții americane în legătură 
cu metodele pentru desființarea dispro- 
portiilor dintre tarifele existente. Dispa- 
ritàfile ar putea fi lichidate prin scumpi- 
rea transporturilor spre Statele Unite sau 
prin ieftinirea celor care pleacă din 
America. Conflictul cu privire la trans- 
porturile aeriene, încă în curs de des- 
fășurare, vizează şi el tarifele percepute 
de către societățile aviatice care fac 
legătura dintre Statele Unite si conti- 
nentul european. În acel caz partea 
americană a încercat să impună o scă- 
dere a tarifelor pentru a stimula sporirea 
numărului de pasageri. În fata frontului 
unic al companiilor vest-europene so- 
cietàtile nord-americane au trebuit să 
cedeze însă pentru moment. În cazul de 
față este de asemenea îndoielnic că se 
vor găsi cercuri monopoliste care să 
consimtă la diminuarea profiturilor lor 
pe calea micșorării tarifelor percepute 
asupra exporturilor americane. 

O soluţie va fi dificil de găsit și dato- 
rită crizei care domneşte în momentul 
de față în ansamblul transporturilor ma- 
ritime ale lumii capitaliste. Paralel cu 
sporirea flotei comerciale a statelor ca- 
pitaliste s-a înregistrat și creșterea nu- 
mărului vaselor inactive. Separat de 
aceasta, un alt element demonstrează 
greutăţile care vor sta în fața negocia- 
torilor americani. El a fost scos în evi- 
dentà de ziarul englez Financial Times 
care sublinia că 75 la sută din flota co- 
mercială a lumii capitaliste este contro- 
lată de statele care se opun măsurilor 
preconizate de către Statele Unite. Avind 
această uriașă flotă comercială împo- 
triva sa, afirma ziarul londonez, se speră 
că guvernul S.U.A. va trece la revizuirea 
noii sale legi maritime. 


Eugen PHOEBUS 


glia. Ea are un dispozitiv automat care 
permite imprimarea la 20 de niveluri di- 
ferite, un tambur rotativ care emite 
notele înscrise de mașină si un metronom 
pentru a marca măsura. In felul acesta 
se poate efectua o verificare constantă a 
copierii notelor. 


CITIVA IHTIOLOGI SOVIETICI au în- 
registrat pe bandă de magnetofon ,,lim- 
bajul“ homarilor si al langustelor : o se- 
rie de lovituri uşoare si repetate. Inre- 
gistrările vor fi folosite, cu ajutorul unor 
puternice difuzoare subacvatice, în mă- 
rile din Extremul Orient, contribuind 
astfel la sporirea rentabilitàtii pescuitu- 
lui. 
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MOSCOVA 


URMĂTORII 
PASI 
SPRE PACE 


ASTĂZI, după 6 luni de la semna- 
rea Tratatului de la Moscova, se poate 
spune că el a avut o consecinţă mult 
mai importantă decit toate celelalte: a 
schimbat modul de a gîndi al unor con- 
ducători de mari puteri și a conferit 
luărilor de atitudine ale acestora o mai 
mare greutate, un nou realism, o orien- 
tare bine definită. 

Atunci cînd tratatul a fost semnat, 
el a fost denumit „un prim pas“ spre 
pace. De atunci guvernele discută care 
trebuie să lie următorii paşi. 

Personal nu am dubii asupra celui 
mai important pas ulterior. Este vorba 
de o rezoluție a Adunării Generale a 
O.N.U., care ar obliga pe toți membrii 
acestei organizații să nu mărească buge- 
tele militare peste nivelul anului 1964. 

Cu un an sau doi în urmă, cind 
i-am demonstrat acest lucru lui Mac- 
millan, el mi-a replicat că în Camera 
Comunelor o asemenea „înghețare“ a 
cheltuielilor militare nu va modifica 
planurile de dezarmare. El a afirmat de 
asemenea că este imposibil să se sta- 
bilească un control asupra îndeplinirii 
acestei măsuri, atita timp cit nu se va 
ajunge la o înţelegere si un acord în 
ce privește dezarmarea. Eu sint convins 
însă, ca şi în trecut, că o astfel de 
rezoluție a Adunării Generale ar asi- 
gura stabilizarea bugetelor de apărare 
— ca primă măsură, temporară — si 
prin aceasta ar opri cursa înarmărilor. 
Se ştie suficient despre toate bugetele 
pentru ca această măsură să fie respec- 
tată în orice caz în decursul a citiva 
ani. O astfel de rezolvare ar fi un mare 
succes deoarece creşterea cheltuielilor 
militare este principala cauză a încor- 
dării ce dăinuie în ultimii 12 ani. 

Alte măsuri „parţiale“ care s-au ana- 
lizat de către guverne începind din iu- 
lie trecut se referá la crearea unor zone 
denuclearizate ; stabilirea unor zone de 
reducere mai substanţială a armamente- 
lor si înarmărilor (atit nucleare cit și 
obișnuite) în Europa centrală; stabili- 
rea unor posturi de control pe aero- 
dromuri, noduri de cale ferată si pe 
şosele, ca și in porturi în scopul pre- 


“venirii unui atac prin surprindere; 


„oprirea“ producţiei de materiale fisio- 
nabile; transferarea unor anumite can- 
titàti de materiale fisionabile organului 
International pentru energia atomicà in 
vederea folosirii acestora in scopuri 
paşnice; semnarea unui tratat de ne- 
agresiune între ţările N.A.T.O. și ţările 
participante la Tratatul de la Varşovia. 

Consider că toate aceste măsuri pot 
fi elaborate într-o formă acceptabilă 
pentru orice guvern care tinde într-ade- 
văr spre pace. După părerea mea esle 
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deosebit de important ca acest lucru 
să fie realizat. Vreau să adaug însă 
că măsurile „parţiale“ nu pot înlocui 
adevărata dezarmare. 

Ce urmează ? Puterile occidentale tre- 
buie să cadă de acord asupra unei re- 
duceri mai substanţiale a armamentelor, 
în termene mai scurte decit au propus 
pînă acum. Dacă doresc într-adevăr, asa 
cum s-a' exprimat președintele Johnson, 
„distrugerea armamentelor în viitor“, 
au toate temeiurile să cadă de acord 
asupra unui proces mai rapid decit 
prevăd propunerile americane asupra 
tratatului. Procedind astfel, ele vor slăbi 
încordarea internaţională, vor micşora 
pericolul unei dezlănțuiri întimplătoare 
a războiului si vor elibera mijloace 
extrem de mari pe care le vor putea 
folosi pentru satisfacerea nevoilor vi- 
tale ale oamenilor. 

În afară de aceasta, Occidentul tre- 
buie să abordeze într-un mod nou pro- 
blema inspecției şi controlului. Probabil 
că la fel va trebui să procedeze și 
Uniunea Sovielică. 

În Occident creste înţelegerea faptu- 
lui că pericolul unei „înșelătorii“ a fost 
exagerat, că în realitate vor fi mult 
mai puţine ispite „de a înșela“ decit 
se presupunea. Discuţia purtată la Ge- 
neva cu privire la inspecţie se reduce 
pinà în prezent în special la fraze ge- 
nerale. Trebuie analizate proble- 
mele cotidiene, pe care le vor în- 
tilni inspectorii, ca şi greutăţile practice 
serioase ce ar putea apărea în fata unui 
guvern care 'ar intenționa să-şi calce 
obligaţiile. Occidentul trebuie să-şi re- 
vizuiască poziţia şi propunerile. 

Este important, de asemenea, ca gu- 
vernul sovietic să lămurească pentru 
sine necesitatea de a se asigura că 
nici un fel de încălcare a tratatului cu 
privire la dezarmare nu va rămine ne- 
descoperită de către grupurile interna- 
fionale de inspecţie. 

Eu nu cred cà dezarmarea ar genera 
un nou element de nesigurantà în lume 
asa cum afirmà unii, si cà va crea un 
vid convenabil pentru o agresiune, cà 
va stimula pretentii internationale lip- 
site de rațiune si discuţii în legătură 
cu aceasta, ceea ce ar putea duce la 
un război. Dimpotrivă. Armamentele 
creează o nesiguranță și au făcut po- 
sibilă agresiunea chiar si în trecutul 
apropiat. 

Este totuși important ca toate guver- 
nele să-și asume obligaţia sinceră pro- 
pusă în proiectul sovietic de tratat, 
„de a întări Organizaţia Naţiunilor U- 
nite ca principală instituție de menţinere 
a păcii si reglementare a conflictelor 
internationale prin mijloace paşnice”. 

Ce trebuie să insemne acest lucru în 
practică ? După părerea mea, O.N.U. este 
mult mai puternică decit, presupune ma- 
joritatea oamenilor. Ea a întreprins 
numeroase eforturi serioase care au 
contribuit la prevenirea şi încetarea 
războaielor de agresiune si la regle- 
mentarea unor conflicte internationale 
extrem de complicate. Oricit de bine ar 
activa însă ea în practică, mecanismul 
ei de reglementare a conflictelor nu este 
de loc desăvirșit sau definitiv. 

O completare corespunzătoare ar pu- 
tea să fie crearea unui colegiu de oa- 
meni de seamă cunoscuţi prin cinstea 


lor şi cu autoritate internaţională care 
să joace rolul de mediatori în stadiile 
prime ale conflictelor şi care să contri- 
buie astfel la aplanarea lor. Pentru a- 
doptarea acestei propuneri va fi nevoie 
de acordul tuturor statelor: din apus, 
din răsărit ca si al celor ,Mmeangajate”. 

Consider de asemenea ed e necesar 
să ne apropiem de acea concepţie asu- 
pra păcii, conform căreia relaţiile din- 
tre state să fie reglementate prin lege. 
Sfera aplicării dreptului internaţional se 
lărgeşte cu repeziciune, şi avem în ve- 
dere nu numai dreptul „constituţional“ 
al instituţiilor O.N.U., care se dezvoltă 
în virtutea practicii și a precedentului, 
ci şi dreptul administrativ și cel social, 
întruchipat în convenţii şi alte acorduri 
internationale elaborate de instituțiile 
specializate ale O.N.U. Acest drept nou 
cuprinde si reglementeazi actualmente 
majoritatea covirsitoare a relaţiilor de 
zi cu zi dintre guvernele diferitelor 
state si dintre cetăţenii lor. Mai mult, 
el este respectat aproape constiincios 
si cu regularitate. 

Este de asemenea de dorit ca, în ca- 


“zul unor-»divergente referitoare la inter- 


pretarea sau aplicarea legii, Tribunalul 
international sà dispunà de drepturi 
largi si puse de acord de toate statele 
pentru reglementarea conflictelor juri- 
dice. È 

Din momentul semnării la Moscova a 
Tratatului cu privire la interzicerea ex- 
perientelor nucleare a devenit limpede 


că nu se va putea încheia nici un fel 


de tratat de dezarmare generală si to- 
tală atita timp cit toate guvernele, atit 
cele din apus cît si cele din răsărit, 
nu vor fi gata să facă concesii. Acest 
lucru ar putea să pară unor guverne 
legat de un anumit risc. De fiecare dată 
însă cînd trebuie luată o hotărire, qu- 
vernele trebuie să cîntărească avanta- 
jele colosale pe care le-ar oferi un a- 
cord de dezarmare, 

Războiul care s-ar dezlănțui astăzi 
sau miine, dacă s-ar transforma într-un 
război nuclear, nu ar semăna cu nici 
unul din cele pe care le cunoaşte isto- 
ria. O ciocnire nucleară de amploare 
care ar dura mai putin de 60 de mi- 
nute poate şterge de pe fata pămintului 
300 000 000 de americani si europeni si 
un numàr extrem de mare de oameni 
de pretutindeni. Iar cei care vor rămine 
în viaţă îi vor invidia pe morti deoa- 
rece vor mosteni o lume atit de pustiită 
de explozii, otrăvită de diferite miasme, 
pirjolită de incendii, încit astăzi nici nu 
ne putem imagina aceste grozăvii. 

Pentru prevenirea acestor catastrofe 
uriaşe este nevoie de dezarmare. Ea 
este necesară cit se poate de repede. 
Soarta tragică a președintelui Kennedy 
trebuie să constituie pentru noi un a- 
vertisment. Nici un fel de mijloace de 
control nu ne pun la adăpost de neno- 
rociri atita timp cit există arma şi pot 
fi puse în funcțiune nu numai gloanțe 
ci și rachete nucleare. Concesii făcute 
la Geneva și chiar concesii mai mari 
ar fi un preţ moderat pentru dezarmare 


şi pace. 
Philip NOEL-BAKER 
membru al Parlamentului britanic 


TENDINTE 
CENTRIFUGE 
ÎN 

N.A.T.O. 


CA EFECT al gaullismului, Europa 
occidentală a fost forţată să renunțe la 
tiparele politice anterioare fără ca, după 
cinci ani, să se contureze altele noi. 
Această situație neclară are re- 
percusiuni, directe asupra planurilor 
Statelor Unite si pare a fi imposibil de 
apreciat efectul pe care această situație 
il va avea asupra N.A.T.O., încă multă 
vreme de acum înainte. 

Va fi necesar ca runda Kennedy de 
negocieri tarifare sà avanseze într-o 
măsură suficientă pentru a se putea apre- 
cia dacă concepțiile americane asupra 
comerțului pot cîştiga sprijinul ţărilor 
europene. Vor trebui să fie reapreciate 
relaţiile dintre Franţa si R.F.G. In plus, 
alegerile generale vor stabili linia pe care 
o va urma politica britanică. 

Ca simbol al  reînvierii încrederii 
Europei în sine, gaullismul a devenit, 
într-un sens, altceva decit în concepţia 
lui de Gaulle, a cărui politică externă 
urmărește, în primul rînd, sporirea influ- 
enţei franceze. Deşi Marea Britanie a 
avut de suferit recent de pe urma poli- 
ticii franceze, nu e mai puţin adevărat că 
există un anumit „gaullism“ britanic care 
va avea un rol de jucat în alegeri. În 
campania pe care o duc pentru a rămine 
la putere, conservatorii nu ascund faptul 
că vor insista pentru ca Marea Britanie 
să-şi păstreze forţa nucleară proprie, ceea 
ce corespunde cu unul dintre preceptele 
politice ale lui, de Gaulle. Şi, contrar 
așteptărilor, faptul că generalul de 
Gaulle ţine Marea Britanie în afara 
Pieței comune nu a adus, pînă la urmă, 
o creştere sensibilă a sentimentelor anti- 
franceze. 

Într-adevăr, unii englezi invidiazà 
modul în care de Gaulle a reușit să se 
impună. Alţii afirmă că măsurile brutale 
ale generalului au salvat Commonwealth- 
ul obligind Anglia să rămînă în afara 
„Europei“. Iar alţii consideră că aceasta 
a dat Londrei posibilitatea de a-și rea- 
firma atit de apreciatele legături spe- 
ciale cu Washingtonul. În acelaşi timp, 
fermierii britanici, care s-au temut de 
posibilitatea ca poziţia privilegiată pe 
care o deţineau să fie sacrificată, s-au 
simţit usurati. 

Aceste atitudini interesează, în primul 
rînd, diferite grupuri din cadrul par- 
tidului conservator și nu sint de natură 
să împiedice o victorie laburistă. Dar 
politica pe care ar urma-o un guvern 
laburist fatà de Europa, fatà de Franta 
si mai ales fatà de Germania occidentalà 
este imprevizibilà. 

În același timp, R.F.G. se găseşte în 
fata unei alegeri dificile; pe de o parte 
dorește legături mai strinse cu Statele 
Unite, pe de altă parte este legată prin 
Tratatul de colaborare cu Franţa. Dar 
începe să devină clar că visul ca R.F.G. 
să se plaseze în atenția noastră înain- 
tea Marii Britanii este iluzoriu. lar 
anumite implicaţii ale politicii externe 


americane produc temeri. Germania oc- 
cidentală priveşte cu neplăcere nego- 
cierile directe între Washington și Mos- 
cova și consideră că acestea pot da 
rezultate concrete numai defavorizînd 
Bonnul. De asemenea, există temerea 
ca un pact de neagresiune între N.A.T.O 
şi Tratatul de la Varșovia, urmat de 
acreditarea unor observatori de am- 
bele părţi, să nu însemne recunoașterea 
tacită a Germaniei răsăritene. 

Germania occidentală sprijină propu- 
nerea americană de creare a unei flote 
nucleare N.A.T.O.; ea și-a dat con- 
tributia la elaborarea acestui proiect. 
Dar la Bonn nu se știe dacă acest pro- 
iect va fi vreodată realizat. În același 
timp, de Gaulle oferă Bonnului o co- 
laborare atrăgătoare în domeniile eco- 
nomic și militar și face aluzie la posi- 
bilitatea unor represalii pe plan po- 
litic, în cazul cînd ofertele îi vor fi 
refuzate. În special, el se referă la 
„Pankow” (sediul guvernului R.D.G. în 
Berlin) ca fiind capitala Germaniei ră- 
săritene, sugerind în felul acesta, cu 
delicateţe, posibilitatea ca Franța să 
admită cîndva existența a două Ger- 
manii. Este o perspectivă neverosimilă ; 
dar Bonnuì nu dorește să-și asume 
riscuri. 

Astfel, în ajunul negocierilor tarifare 
decisive de la Geneva, solidaritatea po- 
litică a principalilor membri ai N.A.T.O. 
este zdruncinatà. Triumfînd în cadrul 
Pieței comune, Franţa a creat posibili- 
tatea ca agricultura să nu poată fi afec- 
tată de liberalizarea comerţului, în 
măsura în care ar fi sperat-o Washing- 
tonul; iar tarifele industriale vor fi 
fixate, în mare măsură, în termenii Pie- 
tei comune. 

Statele Unite doresc să vindă mai 
mult în Europa, sperind să-și îmbună- 
tàfeascà balanţa de plăţi, aflată într-o 
stare critică. Dar ţările vest-europene 
sint tot mai atrase de posibilităţile în- 
cheierii de acorduri pe termen lung cu 
țările socialiste. 

Poate că în cursul acestui an eveni- 
mentele de natură comercială vor avea o 
importanţă mai mare decit cele ce se 
vor produce pe plan diplomatic. Dar 
primele depind în mare măsură de acestea 
din urmă. În sinul Occidentului se des- 
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făşoară o luptă pentru modificarea echi- 
librului de forțe. : 

Nimeni nu contestă ponderea militară 
a Statelor Unite, dar toată lumea presu- 
pune că nu se va produce nici un con- 
flict important. De aceea, avantajul forţei 
militare a S.U.A. nu este luat în con- 
sideratie. În momentul de faţă se desfă- 
şoară o competiţie pentru superioritatea 
politică. si economică. lar de Gaulle a 
plasat Franţa și Europa într-o poziţie mai 
avantajoasă decit a prevăzut Washing- 
tonul, atunci cind a fost conceput 
proiectul decisivei runde Kennedy. 


C. L. SULZBERGER 


Te Monde: 


PARIS 


MAJORITATEA 
DIN 
GRECIA 


O VICTORIE a Uniunii de centru sl 
triumful personal al lui George Papan- 
dreu pun capàt crizei politice care bîn- 
tuia în Grecia începînd din iunie anul 
trecut. Rezultatele consultàrii electorale 
de duminica trecutà confirmà vointa 
poporului grec de a aduce o schimbare 
radicalà în farà. ' 

Amploarea victoriei Uniunii de cen- 
tru — peste 52 la sutà din voturile 
exprimate — este atît de mare încît nu 
este vorba numai de un succes electoral, 
ci de un adevàrat mandat popular ce- 
rînd reforme adînci si o nouà orientare 
în multe domenii. Pàapandreu este cu atît 
mai conștient de marile sale răspunderi 
cu cit ştie că eventualele deceptii ar fi 
la fel de mari ca speranțele deșteptate 
de promisiunile sale electorale. 

La drept vorbind, programul d-lui Pa- 
pandreu a fost conceput în așa fel încit 
a obținut simpatii atit din partea dreptei 
cit si din partea stîngii. Este neîndoiel- 
nic cà subliniind preocuparea ei de a 
apăra moneda și stabilitatea economică, 
Uniunea de centru a reușit să obțină 
voturile unor conservatori deceptionati 
de fostul guvern. Refuzul d-lui Papan- 
dreu de a se sprijini in Parlament pe 
voturile stîngii a contribuit la a încu- 
raja un anumit număr de alegători din 
tabăra naționalistă. Asa se explică de 
ce recentul deces al lui Venizelos — 
conducătorul aripii conservatoare a Uni- 
unii de centru — nu pare cîtuși de puţin 
să fi dăunat partidului. 

Papandreu nu i-a neglijat însă pe ale- 
gătorii de stinga. Angajindu-se să pună 
în libertate pe deținuții politici, să a- 


„ broge legile cu caracter mccarthist, pro- 


clamîndu-si voința de a duce o politică 
independentă im cadrul alianțelor occi- 
dentale, el și-a asigurat sprijinitori solizi 
în masa celor care votează de obicei 
pentru E.D.A. 

De altfel, E.D.A. nu a prezentat can- 
didati în 25 de circumscripţii si şi-a 
invitat adepţii să voteze pentru prietenii 
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PUNCTE DE VEDEPE 

d-lui Papandreu fără a cere reciproci- 
tate din partea acestuia în circumscrip- 
țiile în care reprezentantul stingii se 
putea prevala de un larg sprijin popular. 

Cu concursul celor 173 de deputaţi ai 
săi (din cei 300 cili are Parlamentul), 
noul' guvern grec are asigurată o stabili- 
tate fără precedent de la cel de-al doi- 
lea război mondial încoace. El va putea 
de acum înainte să atace problema ci- 
priotă cu mai multă autoritate decît 
guvernele precedente. 

Criza rămîne totuși de temut. Într-a- 
devăr, începînd din 1959, Uniunea de 
centru s-a ridicat împotriva acordurilor 
de la Zürich și de la Londra, negociate 
de guvernul lui Karamanlis. DI Papan- 
dreu considera pe atunci că noul statut 
al insulei lipsește majoritatea cipriotă 
greacă de atributele suveranităţii, atit 
pe plan intern cit și pe plan extern. E) 
se opunea în special acordării dreptului 
de intervenţie guvernului de atunci de 
la Ankara şi a afirmat neîncetat că 
situația. astfel creată nu putea să ducă 
decit la catastrofă. 

În aceste condiţii, poate exista teama 
ca noul guvern grec să nu adopte o 
atitudine care nu ar contribui la destin- 
derea relaţiilor dintre Atena şi Ankara. 
În schimb, autoritatea de care dispune 
dl Papandreu în Wara sa i-ar permite 
să accepte o eventuală formulă de com- 
promis, fără îndoială mai lesne decit ar 
putea s-o facă guvernul turc, pradă unor 
serioase dificultăţi interne. 


TURCIA 
ÎN FATA 
CRIZEI CIPRIOTE 


CRIZA cipriotă a îndepărtat atenţia 
acordată în Turcia problemelor interne, 
dar nu pentru multă vreme. 

Problemele noului buget, ale scăderii 
activităţii comerciale, problemele. ridi- 
cate de ineficienta planului de dezvol- 
tare si de suprapopulare, solicità guver- 
nul din toate. părţile. lar premierul 
Ismet Inonii trebuie să facă faţă aces- 
tor dificultăţi, conducind un guvern mi- 
noritar. 

Din luna noiembrie, primul ministru 
Inonii s-a bucurat de sprijin sigur doar 
din partea partidului său — partidul 
republican al poporului — și a unui 
grup de deputati independent; răzleţi, 
astfel incit nu mai controlează o ma- 
joritate “parlamentară. Întrebarea este 
cum reușește să se menţină la putere. 

Criza cipriotă poate da, cel puţin par- 
Hal, răspunsul. Turcii sint dintr-o dată 
mai uniti atunci cind e vorba de viito- 
rul a 100000 de turci din Cipru, decit 
în legătură cu viitorul celor 27 000 000 
de turci de la ei de-acasă. 

Există mai multi șomeri în Istanbul 
decit turci în Cipru. Și cu toate aces- 
tea primul ministru trebuie să-şi pună 
în joc situația cind se gindeşte la pro- 
blemele interne ale ţării sale şi în ace- 
lași timp este asigurat de sprijinul popu- 
lar deplin, care-i este necesar pentru a 
face faţă problemei cipriote. 


28 


În această situaţie, diplomaţii occi- 
dentali consideră că Inonii poate fi fe- 
licitat pentru rezerva cu care se com- 
portă, căci el ar putea interveni în 
Cipru oricind, devenind astfel un erou 
national. 

Cind isi indreaptà atentia spre pro- 
blemele interne, Inonù nu mai trebuie 
să dea dovadă de rezerve, ci, dimpo- 


‘trivà, trebuie să adopte un program cit 


mai rapid. Căci salvarea situaţiei in 


“Turcia impune o serie de reforme. Inonü 


s-a angajat să le îndeplinească — în 
sectorul de stat, în relaţiile guvernului 
cu cercurile de afaceri, in problema im- 
pozitelor, în menţinerea unui echilibru 
între intreprinderile particulare si mo- 
nopolurile de stat. 

Parlamentul, în care in: momentul de 
față trei partide exercită drepturile de- 
pline ale opoziţiei, dezbate noul buget. 
Fondurile rezervate pentru monopolurile 
de stat sint discutate acum de către cei 
care se pronunţă în favoarea reformelor. 
Monopolurile ar trebui, de altfel, riguros 
luate în discuţie, deoarece multe dintre 


ele sint ineficiente și exercită influențe , 


restrictive asupra întreprinderilor par- 
ticulare. 

În timp ce dezbaterile parlamentare 
sînt tergiversate, dind la iveală o nesi- 
gurantà surprinzătoare în cercurile ofi- 
ciale în legătură cu planurile pentru 
anul viitor, pieţele Turciei se aflà în- 
tr-o situaţie de stagnare. Domneste to- 
tuşi un entuziasm general în legătură 
cu încheierea tratativelor pentru insta- 
larea în viitorul apropiat în Turcia a 
unei sucursale a fabricii de bere ame- 
ricane Schlitz. 

Experții sint de acord că planul cin- 
cinal de dezvoltare este corect elabo- 
rat. Dar programul care urmează să 
coste 6,5 miliarde de dolari este ame- 
nintat din două direcţi: insuficiența 
investiţiilor de capital privat si insufi- 
cienta ajutorului dinafară. 

Legăturile Turciei cu Piaţa comună 
nu s-au dovedit încă rentabile, nici în 
privința împrumuturilor şi nici în pri- 
vinta schimburilor. În cadrul unui in- 
terviu dl Inonii a declarat totuşi că 
este „optimist deoarece noi demonstrăm 
că vom face singuri tot ce va fi posi- 
bil“. 


SLALOMUL CANDIDAȚILOR REPUBLI- 
CANI. 
GOLDWATER : — Din cîte văd, m-am 
încurcat de la plecare... 
(Din THE ALBANY TIMES-UNION) 


La 80 de ani, dl Inonü este capabil 
să parcurgă această cursă cu obstacole 
şi datorită perseverentei pe care o ma- 
nifestà ca politician. „Cel putin — a 
declarat el unui oaspete — susţin re- 
forme în care cred. Cred că pot conta 
pe intelegerea membrilor partidului 
meu, a independentilor si a opiniei pu- 
blice. Să vedem ce va urma“. În reali- 
tate, sprijinul de care se bucură dl 
Inonii este mai mare. El este pe deplin 
susținut de conducerea armatei. Armata 
„s-a retras“ din politică cu doi ani în 
urmă, după ce 17 luni guvernase o 
juntă militară. Dar majoritatea obser- 
vatorilor au impresia că {ara se află 
încă sub controlul armatei. 

Preşedintele Cemal Giirsel este gene- 
ral în retragere. La fel dl Inonù si 
Ragip  Gumuspala, liderul partidului 
dreptăţii aflat în opoziţie. În principa- 
lele oraşe turce, Ankara si Istanbul, 
domnește legea marţială. Membrii jun- 
tei revoluţionare din 1960 sint acum 
senatori si formează o grupare puter- 
nică în Parlament. 

DI Inonü este favorizat de faptul că 
armata turcă în sine reprezintă în mod 
tradițional o mișcare reformatoare. Pro- 
blema principală este aceea că ofițerii 
mai tineri, cu gradul de colonel şi ma- 
ior, au concepţii mai radicale decit 
generalii in virstă. Opiniile lor de stinga 
pot veni în-sprijinul programului Inonii. 
Dar ele pot și să incomodeze acest pro- 
gram. 

Jay WALZ 


HAMBURG 


TRATATIVE 
CU 
R.D.G.? 


MASĂ rotundă la Hamburg. Sala arhi- 
plină. 4 publicisti, Sebastian Haffner, 
Paul Wenger, Peter Bender si dì Fromm 
de la Die Welt. Tema: o confederație 
cu R.D.G. Haffner expune posibilităţile 
care ne-au mai rămas deschise după 
14 ani de guvernare Adenauer: puţine. 
Si Wenger, care făcuse propunerea con- 
federării mult înaintea lui Ulbricht, ar 
vrea să se întreprindă ceva in favoarea 
unificării. Bender dorește și el să 
trateze cu R.D.G. Toţi spun: R.D.G. Toţi 
sint pentru tratative. Publicul aplaudă. 
Apoi vine domnul de la Die Welt. Ai 
impresia că auzi un scenariu prăfuit 


Li : . 
scos de la magazie. În microfon se aud 


ciriituri cunoscute: Dv. uitaţi că zona... 
zidul... zilnic oameni... acordul privind 
permisele de trecere a fost foarte te- 
merar.. greu de dat înapoi... nici un 
pas mai departe! Publicul fluierà. Au 
venit aici ca să discute despre noi căi. 
În fata acestui public di Fromm suferă 
o înfringere cit se poate de clară. La 
sfirşit Haffner e înconjurat, felicitat, to- 
tul e raţional si logic. O nouă politică. 
Tratative. Toţi se întorc bucuroși acasă. 
Si dl Fromm se grăbește spre casă, cu- 


prins de o neliniste moderată. El. ştie. 


cà miine nu se va duce politica pe care 


A > 


Haffner a suslinut-o, pe care publicul 
a aplaudat-o, ci politica pe care el si 
seful său o promovează zilnic, pe care 
publicul a fluierat-o. 


Această scenă este simptomatică pen- 


‘ tru situaţia noastră. Toti ştiu că este 


trebuie 


nevoie de tratative pentru a se ajunge 
la ceva. Într-o problemă de detaliu s-au 
și dus tratative — într-o bună zi ele 
vor fi continuate. Şi ce se petrece? Ni- 
mic. Ultima scrisoare a lui Ulbricht, 
care lasă la o parte problema recu- 
noașterii, este restituità „necitită“, la fel 
cu toate propunerile precedente. Ne as- 
cundem în dosul aliatilor, dar tocmai 
acesti aliati asteaptà o initiativà vest- 
germană. Pentru ei, pentru omenire, 
pentru presa mondială, problema trata- 
tivelor intergermane comportă o sin- 
gură întrebare: această întrebare nu 
este cum, ci cînd. Deci cind? Timpul 
trece. Prea multe șanse au fost deja 
pierdute. Mai rămîn totuși citeva posi- 
bilitàti. ‘ 

Calea cea mai simplà ar fi tratative 
bilaterale neintirziate, între cele două 
state germane. Dar nu cu acest pas 
început. S-ar putea cădea de 
acord (pentru început separat, fiecare 
în parte) asupra renunţării la rezolvă- 
rile violente și la armele atomice. Vom 
fi surprinși cite probleme se vor putea 
rezolva apoi cu ușurință. Primul pas 
trebuie să fie renunţarea la forţă, re- 
nuntarea la forţele atomice. 


Atunci şi-ar putea începe lucrul co- 
misii comune. Una dintre aceste comi- 
sii există practic: acea pentru unele 
schimburi existente. Este drept că spo- 
rirea comerțului cu ajutorul unor cre- 
dite pe termen lung ar duce la întărirea 
regimului est-german.. Nu există însă 
o dovadă că acest fapt ar fi legat în 
mod necesar de o slăbire a regimului 
vest-german. În orice caz, populaţia nu 
ar avea decit de profitat. O comisie 
pentru transporturi și călătorii ar pu- 
tea să ajungă repede la acorduri privind 
vizitarea rudelor. În sfirşit. nici pro- 
blema dreptului .de azil, a strămutării 
din motive politice nu este irezolvabilă 
din moment ce există relaţii statale nor- 
male. Această problemă ar putea ţine de 
domeniul unei comisii juridice, care s-ar 
putea ocupa și de problemele unui 


schimb de deţinuţi politici, amnistie şi 
mai ales a anulării rău inspiratei. inter- _ 


dictii a Partidului Comunist. Dificultà- 
tile de natură juridică și constituțională 
create prin decizia de la Karlsruhe ar 
putea ocoli o suspendare de facto a in- 
terdictiei Partidului Comunist, asa cum 
a fost ea propusà de Max Reimann la 
inceputul lui ianuarie într-o scrisoare 
către Erhard. Este inutil de arătat că o 
atare măsură ar simplifica nu numai o 
înţelegere cu Răsăritul, ci ar duce şi la 
o adaptare la uzanţele juridice ale între- 
qului Occident. O astfel de interdicţie 
nu este cunoscută decit de regimurile 
semifasciste din Spania si Portugalia. 


Comisiile pentru sport, economie şi 
cultură şi-ar putea aduce contribuţia la 
lichidarea diferendelor între germani şi 
destinderea întregului climat politic. 
Atunci s-ar găsi faţă în faţă, libere de 
suspiciuni reciproce şi de temeri de răz- 
boi, într-un schimb viu și influență re- 
ciprocă sistemul economiei de piaţă şi 
sistemul planificării într-o autentică în- 
trecere pentru ridicarea nivelului de trai 
si a bunăstării populaţiei respective — 


o situaţie pe care o întilnim de altfel pe 
plan mondial. O Germanie legată prin 
relaţii atit de multilaterale ar putea de- 
veni de-a dreptul un platou rulant, o 
piață comercială, o punte si un loa de 
intilnire intre Est si Vest, oricit de ciu- 
dat ar putea părea acest lucru la ora 
actuală. Dar prezența unui ambasador 
chinez la Paris părea şi ea nu de mult 
utopică. 

Ne temem de o astfel de evoluţie? 
Avem nevoie de jucării războinice mul- 
tilaterale, de interzicerea P.C.G., de legi 
ale stării excepționale pentru a ne pro- 
teja ? Atunci, noapte bună, Occident. Au 


` trecut vremurile cind se demonstra su- 


perioritatea unui sistem de guvernare 
cu arma în mină. Acum ne găsim în 
epoca coexistentei. De acord, e vorba de 
un drum spinos, complicat. Dar altul nu 
există. Celălalt drum ar fi războiul rece 
sau cald. Populaţia germană nu doreşte 
să păşească pe acest drum. Să începem 
deci. Să ducem tratative. 


Klaus Rainer ROHL 


PARIS 


„DIGAMOS 
NO“ 


.. OPINIA PUBLICA SPANIOLĂ este în 
miscare. Evolutia aceasta este atestatà de 
mii de semne si în primul rind de febra 
socialà latentà. 

În Asturias, metalurgistii de la Duro 
Falguera au declarat o grevà de 48 de 
ore. La Barcelona uzinele Seat (auto- 
mobile) si alte mari întreprinderi au în- 
registrat în luna decembrie o serie în: 
treagà de greve turnante. Într-una din 
aceste întreprinderi, uzina Montesa, mun- 


citorii nu au reluat lucrul decit atunci . 


cind direcţia le-a promis un salariu zil- 
nic de 200 de pesetas, superior norme- 
lor în vigoare. 

În Catalonia, agitația socială este into- 
varasità de o explozie de „catalanism“, 
care se manifestă prin înmulţirea mani- 
festărilor folclorice si indeosebi prin 
voga „noului cîntec catalan“. Discul cin- 
tiretului Raimon intitulat „Digamos no” 
(să spunem nu) a bătut toate recordurile 
de vinzare. Regimul,. care crezuse că îi 
poate dezarma pe naționaliștii catalani 
prin concesii minore, s-a reîntors în de- 
cembrie trecut la politica de mină forte 
ordonînd închiderea societăţii folclorice 
Omnium Catalan. 

În Tara Bascilor inițialele naţionaliste 
basce E.T.A. apar tot mai des pe pereţii 
clădirilor din Bilbao şi San Sebastian ba 
chiar... pe automobilele poliţiei lăsate 
noaptea la intrarea comisariatelor, iar la 
Madrid, procesul celor 33 de militanti 
ai P.S.O.E. (partid socialist) în fata 
unui tribunal civil a oferit opoziţiei o 
tribună nesperată. _ 

Dorinţa de a nu indispune cpinia pu- 
blică europeană explică fără indoială sen- 
tintele relativ benigne care au fost pro- 


nunțate. Se pare totuşi că magistraţii au- 


exagerat consemnele de moderatiune care 
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li s-au dat de sus. Un proces poate fi 
condus în fel și chip. Anul trecut, cind 
Grimau încerca să explice poziţia sa po- 
litică, preşedintele tribunalului militar îi 
tăia pur şi simplu cuvintul. Anul acesta, 
judecătorii civili de la Madrid au con- 
siderat pare-se că apologia socialismului 
făcută de acuzaţi și de apărătorii lor nu 
era de fel „în afara chestiunii discutate”. 

Această neașteptată curtoazie se ex- 
plică poate prin teama că, într-un viitor 
mai mult sau mai putin apropiat, va avea 
loc o autentică liberalizare care ar putea 
transforma pe doi dintre acuzaţi — avo- 
catul basc Antonio Amat si avocatul 


barcelonez Juan Reventos — în liderii - 


unei opoziții, legale, 

De fapt, majoritatea spaniolilor consi- 
deră in prezent că o transformare profun- 
dă a structurilor politice este inevitabilă. 
Această părere se bazează mai puţin pe 
evoluţia unei opinii publice de opoziţie, 
cit mai ales pe virsta şi pe starea sănă- 
tatii lui „Caudillo“. 

Bolnav sau nu, ,,Caudillo“ ar putea fi 
obligat să iasă la pensie dacă ţările Bene- 
luxului persistă în opoziţia lor fatà de 
asocierea Spaniei la Piaţa comună 

Cererea de primire a fost prezentată 
încă de acum doi ani, in februarie 1962; 
scopul ei era să garanteze viitorul expor- 
turilor agricole spaniole în direcția Eu- 
ropei occidentale. Pentru a echilibra cit 
de cit concurenţa între Spania și Europa. 
pentru a stimula industria spaniolă, gu- 
vernul franchist a adoptat recent un plan 
de dezvoltare pe patru ani ale cărui 
cheltuieli totale ar urma să se ridice la 
5,5 miliarde dolari. Un sfert din această 
sumă (350 milioane de dolari anual) ar 
urma să vină din străinătate sub forma 
unor împrumuturi oficiale sau a unor in- 
vestitii particulare. Dacă porţile Europei 
intirzie sà se deschidă, acest mecanism 
complex riscă să fie total compromis. 

Încă de anul trecut dezvoltarea parțială 
a importurilor spaniole, necompensată de 
deschiderea pieţelor europene, s-a soldat 
cu un deficit masiv al balanței comer- 
ciale, care a putut fi acoperit numai dato- 
rită afluxului de turişti. (Ei au adus 
aproape 700 milioane de dolari.) Gru- 
pările industriale şi bancare care speră 
să profite de planul de dezvoltare si ex- 
portatorii de produse agricole incep să 
creadă că dreptul de acces în Piaţa co- 
mună merită din plin sacrificarea unui 
„Caudillo“ care imbitrineste. 

Problema succesiunii, care incepe să se 
pună în mod oficial încă de pe acum, 
suscită o luptă indirjità între cele două 
feudalitàti care-şi impart Spania: biro- 
craţii sindicalismuluì falangist si tehno- 
cratii care monopolizeazà ministerele 
„economice“, majoritatea lor formati de 
Opus Dei (organizatia oficialà a bisericii 
catolice). Falangistii cer ,,institutionali- 
zarea“ Mișcării, adică „eternizarea“ pri- 
vilegiului partidului unic. Ei speră îndeo- 
sebi să-și refacă popularitatea atacînd 
politica conservatoare a neocapitalismu- 
lui spaniol. 

“Acum citeva zile, José Solis, liderul 
sindicatelor falangiste, a declanșat des- 
chis ofensiva împotriva lui Opus Dei cu 
ocazia unui discurs pronunţat la Ponte- 
vedra (Galicia). Militanţii de stinga ci- 
tesc astăzi Pueblo, ziarul sindicatelor fa- 
langiste, pentru a găsi atacuri împolriva 
regimului. 

În ceea ce-i privește pe miniștrii tehno- 
crati şi grupările bancare. pe care ei le 
reprezintă, aceștia consideră că monarhia 


autoritară ar fi unica formulă care ar 
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permite sà se impunà -Spaniei un sfert 
de secol de franchism fàrà Franco, dupà 
un sfert de secol de monarhie fără mo- 
narh. lar această tendinţă pare să fie spri- 
jinită de mareșalul Munoz Grande, vice- 
preşedintele guvernului, și de marea ma- 
joritate a ofiţerilor superiori. 

În ultimul său număr revista falangistă 
de stinga Es Asi a publicat un articol in- 
titulat „Mai avem încă timp, dar pinà 
cind?“ Este o întrebare pe care Franco 
şi-o pune probabil adesea. 


Daniel MIRO 


NEW YORK 


FRUCTELE 
MÎNIEI 


NICI MACAR VOTUL prin care Ca- 
mera Reprezentantilor a adoptat proiec- 
tul de lege cu privire la drepturile cetà- 
fenesti — 290 contra 130 — nu a dat 
adevàrata màsurà a victoriei obtinute de 
initiatorii lui. Dezbaterea care a dus la 
votul nominal final a fost un triumf 
prin ea însăși. De la războiul civil în- 
coace relaţiile dintre rase nu au fost 
niciodată discutate in vreuna din ca- 
merele Congresului cu demnitatea si 
moderatia acestei manifestări. * 

Zeci de amendamente urmărind dilua- 
rea proiectului de lege au fost înfrînte 
de o cóalilie a democratilor din nord si 
a republicanilor. Rezultatul a fost un 
proiect de lege mai energic decît con- 
siderau posibil oficialitățile Administra- 
fiei Kennedy. 

În aproape toate cazurile, adversarii 
legislației au renunţat la afîfarea ani- 
mozitàtilor. Ei au contestat mai adesea 
metoda decit obiectivul. Sudistii, care 
trebuiau să dea satifactie Consiliilor lor 
cetăţeneşti, au scris discursuri rasiste 
destinate analelor, dar au scutit Camera 
de necesitatea de a le asculta. Un dis- 
curs deplasat rostit de Howard Smith, 
membru al Camerei Reprezentanților din 
partea statului Virginia, a provocat 
stinjeneală. 

Cind totul s-a terminat, toți cei intere- 
sati i-au felicitat pe toți ceilalți. Su- 
diștii au mărturisit că li s-a dat o posi- 
bilitate echitabilă de a-şi expune punctul 
de vedere. Iniţiatorii democrați și repu- 
blicani ai proiectului de lege au fost 
ovationati cu recunoștință. Camera știa 
că făcuse un lucru important si era mul- 
tumità de sine, asa cum avea tot dreptul 
să fie. 

Nimic din toate acestea nu ar fi fost 
posibil în urmă cu un an — înainte ca 
Bull Connor să dea drumul ciinilor săi 
și să pună în acţiune furtunurile sale 
de incendiu, înainte ca patru fetițe să 
fie asasinate în școala lor de duminică, 
si înainte ca Medgar Evers să fi fost 
împușcat mortal pe la spate. Poate că 
totul ar fi fost imposibil înainte de mar- 
tiriul președintelui John F. Kennedy. 

Este neîndoielnic cà ultragiile rasiste 
de anul trecut au convins Congresul că 
trebuie să se facă ceva în privința do- 
leantelor juste ale negrilor si în privinţa 
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violenţelor din stradă. Multi congress- 
meni sudiști recunosc acest lucru şi s-au 
împăcat cu el. În particular ei sînt de 
acord că a sosit timpul să se întreprindă 
un efort legislativ serios, deşi consideră 
inaplicabile unele părți ale proiectului 
de lege al Camerei Reprezentanţilor. 
Nu este încă clar ce efect va avea 
experiența drepturilor cetățenești din 
Camera Reprezentanţilor asupra Senatu- 
lui. Blocul sudist este relativ mai pu- 
ternic în Senat decit în Cameră şi va 
avea avantajul suplimentar al unei dez- 
bateri nelimitate dacă şi pînă cînd 2/3 
din membrii prezenţi și care votează nu 
hotărăsc să ceară închiderea dezbateri- 
lor. Acest lucru nu s-a făcut decit o 
singură dată de la adoptarea actualei 
reguli și niciodată atunci cînd a fost 
vorba de drepturi cetăţeneşti. 
Convingerea că proiectul de lege al 
Camerei Reprezentanţilor — sau ceva 
apropiat de el — va fi adoptat de Se- 
nat crește din mai multe motive. Cel mai 
convingător din aceste motive este că 
aceeași unanimitate națională de păreri 
care a influențat Camera Reprezentanți- 


Pledoarie 


lor va exercita presiuni asupra Senatu- 
lui — şi că în cele din urmă aceste pre- 
siuni se vor dovedi a fi irezistibile. 
Anul în curs fiind un an electoral, con- 
vingerea morală va fi întărită de nece- 
sitatea politică în alte regiuni decit 
sudul. N 

În Senat, ca si în Camera Reprezen- 
tantilor, multe vor depinde de republi- 
cani. Charles Halleck, membru al Came- 
rei Reprezentanţilor din partea statului 
Indiana și liderul republicanilor din Ca- 
meră, s-a înrolat în lupta pentru dreptu- 
rile cetăţeneşti înainte de asasinarea lui 
Kennedy. 

Richard Russell, senator din partea sta- 
tului Georgia și liderul blocului sudist 
din Senat, a anunțat că se va opune 
drepturilor cetățenești, ca de obicei, din 
toate puterile. Dar pe cînd era liderul 
democrajilor din Senat, Lyndon B. John- 
son a înfrînt manevrele lui Russell în 
1957 și în 1960. Poate că președintele 
Johnson va reuși s-o facă din nou în 
1964. 

Kenneth CRAWFORD 


CĂRŢI 


într-un proces pierdut 


~ 


È, bogata literatură memorialistică apă- 
rută în anii de după război, există opere 
care se disting prin forţa evocării eveni- 
mentelor, prin profunzimea viziunii istorice 
sau prin scînteierile spiritului autorului. 
Nici una din aceste însușiri nu abundă în 
cartea „Amurgul Imperiului“ *), care cuprinde 
amintiri ale lordului Attlee, consemnate de 
ziaristul Francis Williams, pe baza convor- 
birilor avute cu fostul premier laburist al 
Marii Britanii. Din însiruirea reflecgiilor lui 
Ciement Attlee se desprinde gi o carac- 
teristică a cărţii, o stare de spirit predo- 
minantă : preocuparea autojustificàrii. Insis- 
tenta cu care autorul se stràduieste să adune 
dovezi sau măcar aparenţa acestora în spri- 
jinul opiniilor şi acţiunilor lui evocă o ten- 
tativă de pledoarie într-un proces pierdut... 

Un întreg capitol al memoriilor lui Cle- 
ment Attlee este consacrat bombei atomice. 
Sîntem în iulie 1945 si Germania hitleristă 
a fost zdrobită. Japonia a rămas singură, 
într-o situaţie fără ieşire. Incă din aprilie, 
emisarii japonezi caută să obţină condiţii 
mai avantajoase pentru capitulare. In iulie, 
mikado-ul încearcă sà deschidă negocieri 
prin mijlocirea ambasadorului de la Mos- 
cova. Dar acum este prea tirziu... Uniunea 
Sovietică va intra în luptă nimicind forţele 
de elită japoneze — un milion de oameni — 
în Manciuria şi Coreea. Ar fi o greşeală să 
se presupună — scrie Winston Churchill — 
că soarta Japoniei a fost decisă de bomba 
atomică. Infrîngerea Japoniei a fost hotă- 
rîtà încă înainte ca prima bombă să fi căzut 
(„AL doilea război mondial“, vol. VI, p. 559). 
Şi totuşi, premierul Attlee se declara de 
acord cu Harry S. Truman ca bomba ato- 
mică să fie aruncată asupra Japoniei. La 
6 si 9 august 1945 sînt şterse de pe fata pă- 
mâîntului Hiroshima şi Nagasaki : 335 000 de 
victime, populaţie civilă, locuind în orașe 
fără importanţă strategică. „Aşa ceva nu 
trebuia duit“, declara Albert Einstein, la 
citeva ore după primul bombardament ato- 
mic. „Era just să fie aruncată bomba“, ri- 
postează Clement Attlee, la două decenii 
după Hiroshima. 

Fostul premier argumentează această opi- 
nie si acordul său cu Truman prin afirma- 
ţia că „nu se stia cît de jos ajunseseră japo- 
nezii atît din punct de vedere material, cit 
şi moral“... Mai purs subiective decit auto- 
rul „Amurgului Imperiului“, faptele istorice 
mărturisesc contrariul. Încă în iunie 1945, 
secretarul de stat Byrnes, discutînd cu sa- 
vantii atomisti, recunostea că pentru în- 
frîngerea Japoniei nu sînt necesare bombele 
atomice. Cu toate acestea, Byrnes recomanda 
bombardarea oraşelor japoneze intr-un scop 


*) A S. Barnes and Co., New York. 


formulat astfel: „a face Rusia mai întele- 
gătoare în Europa“... (L. Morton, „Hotărirea 
de a folosi bomba atomică“, „Foreign Af- 


fairs“, ian. 1957, p. 347). O strategie politică } 
vizind perioada postbelică, si nu necesităţile ` 


imediate ale terminării ostilităţilor în Pa- 
cific — iată cheia pentru înţelegerea trage- 
diei de la Hiroshima şi Nagasaki. 

„Nu ştiam desigur absolut nimic despre 
consecinţele lansării bombei — pledează 
ttlee — cu excepţia faptului că era mai 
mare decit o bombă obișnuită și că avea ç 
forţă explozivă mult mai puternică“. Prin 
comparaţie, se poate observa că Harry Tru- 
man este mai puţin reţinut în recunoasterea 
adevărului atunci cînd scrie: „Eu, desigur, 
am înţeles că explozia atomică va însemna 
uriașe daune materiale și nemaivăzute vic- 
time omeneşti“ (Memoriile lui Harry S. Tru- 
man, vol. I, p. 419). Clement Attlee va avea, 
de altfel, prilejul să constate și alte conse- 
cinte ale preocupărilor lui Truman si ale 
cercurilor pe care acesta le reprezenta în 
domeniul atomic. Asa cum afirmă Attlee, 
savanții britanici contribuiseră mult în anii 
războiului la cercetările atomice făcute în 
S.U.A. Cu toate acestea, atunci cînd pre- 
mierul sosește la Washington în 1945, i se 
rezervă o surpriză neplăcută: americanii 
„Nu erau dispuşi să transfere informaţiile la 
CR britanicii considerau cà au tot drep- 
as 

Dacă în „clubul atomic“ Anglia avea să 
rămînă într-adevăr partenerul mai slab, 
monopolul american asupra armei nucleare 
urma să se dovedească în curind o himeră, 
o dată cu realizările Uniunii Sovietice în 
domeniul tehnicii militare, o dată cu dispa- 
ritia invulnerabilitàtii geografice în era ra- 
chetelor cosmice, Pe primul plan s-a impus 
cu tot mai multă stringentà necesitatea de- 
zarmării, a unor măsuri concrete împotriva 
pasa de război nuclear. Clement Att- 
ee a respins, în anii puterii, orice previ- 
ziune realistă asupra acestei evoluţii în si- 
tuatia internaţională. Orientarea lui s-a iden- 
tificat pînă într-atit cu direcţia conserva- 
torilor, încît a binemeritat în 1950 urmă- 
toarea apreciere a lui Churchill: „Sint 
foarte bucuros că noi toți sintem de acord 
în privinţa politicii externe. Am mers 
N Yr añas pe care l-am trasat la Fuiton în 

Drumul identificării cu conservatorii a fost 
pentru Clement Attlee şi partidul al cărui 
lider era drumul către înfrîngerea electo- 
ralà din 1951. Viitorul va arăta în 
ce măsură laburistii au reținut mai mult din 
experienţa reală a vieţii, decit din opiniile 
ultimului premier al „imperiului în amurg“. 


Florin HERA 


ANTONIO SEGNI 


Vizita pe care președintele Republicii 
Italiene, Antonio Segni, a făcut-o săp- 
timîna trecută la Paris, a cuprins, pe 


lîngă tratativele politice cu președintele ` 


de Gaulle şi reprezentanţii guvernului 
francez, vizite la cîteva din principalele 
centre culturale ale Parisului: Universi- 
tatea Sorbona, Academia franceză. 
Aceasta pentru că actualul preşedinte 
al statului italian este nu numai un om 
politic ci şi una din personalităţile mar- 
cante ale vieţii universitare italiene. 
Antonio Segni, de multă vreme unul 
din fruntaşii unui curent centrist, asa 


Ştirile despre soarta lui Diesel, con- 
structorul de motoare, sînt contradictorii. 
Vestea despre înecarea lui în mare nu 
se confirmă ; la Miinchen sosește vestea 
că el se află în Canada. Din Washington 
vine ştirea morţii lui George Westing- 
Hone inventatorul unui nou tip e 
rini. 


Studenti si studente de la facultatea 
veterinară demonstrează la Viena în fata 
universităţii pentru a protesta împotriva 
supravegherii lor de către autorităţile 
militare. Au loc ciocniri cu poliţia. 


Lupte grele în Tripolitania. Un contin- 
gent italian condus de colonelul Latini, 
aflat în împrejurimile localităţii Zuetino, 
este atacat în cursul nopţii de un mare 
număr de localnici. Trupele italiene au 
suferit pierderi serioase : 45 de morti si 
100 de răniţi. 


Ziarul londonez Daily Telegraph anuntà 
că l-a angajat cu contract ca colaborator 
pe fostul preşedinte al S.U.A., Theodore 
Roosevelt. Acesta face o călătorie. stiin- 
tificá în pădurile neumblate ale Brazi- 
liei şi Paraguayului, urmînd să publice 
în paginile ziarului englez însemnările 
sale de călătorie. 


Răscoală în Maroc. La Tetuan, o co- 
loană spaniolă este atacată de rebeli. 
Colonelul Sosa a fost ucis. 


La Petersburg stîrneste interes o nouă 
realizare a constructorului de avioane 
Sikorsky. Aparatul, cu toate cà are di- 
mensiuni uriașe, a zburat timp de o oră 
şi jumătate cu 8 pasageri la bord. 


A fost inaugurat primul tramvai elec- 
tric din Constantinopol. În cinstea aces- 
tui eveniment s-a sacrificat un berbec. 


numit conciliant, în cadrul partidului 
democrat creștin, este si unul dintre cei 
mai cunoscuţi jurişti italieni. Segni. s-a 
născut în 1891 la Sassari, în Sardinia. 
Paralel cu activitatea sa de profesor uni- 
versitar și de diplomat a căutat prin ac- 
tiunile întreprinse în cadrul diferitelor 
organisme pentru promovarea şi dezvol- 
tarea economică a acestei regiuni, să re- 
medieze înapoierea seculară a insulei 
Sardinia si să rezolve problemele econo- 
mice şi agricole de multă vreme rămase 
în suspensie. 

Segni este din 1920 profesor de drept 
și procedură civilă la universităţile din 
Peruggia, Pavia, Sassari (al cărei rector 
a fost timp de aproape 20 de ani) si 
apoi Roma. În acelaşi timp el a deţinut, 
timp de doi ani — între 1944-1946 — 
postul de subsecretar de stat la Ministe- 
rul Agriculturii, departament al cărui 
titular a devenit din 1946 pînă în 1951. 
A trecut apoi la Ministerul Educaţiei Na- 
tionale pînă în 1954, cînd ca bun cunos- 
cător al problemelor agricole — probleme 
în care guvernul democrat creştin prezi- 
dat de Scelba înregistrase un eşec par- 
lamentar — a fost chemat să preia con- 
ducerea Consiliului de Ministri. In 
această perioadă — 1955—1957 — el şi-a 
afirmat calităţile de diplomat, reuşind să 
mențină la putere un guvern de coaliţie, 
în care — după cum observau ziarele 
italiene — partidul său, democrat creștin. 
era supus unor presiuni contradicto 
din partea partenerilor săi, din partidul 
social democrat şi din partidul liberal. 
Ulterior, timp de un an Segni a condus 
în continuare guvernul, preluînd şi func- 
tia de ministru de interne, iar între 
1960—1962 a fost ministru de externe. 

La 6 mai 1962, la expirarea mandatului 
preşedintelui Gronchi, Segni a fost ales 
președinte al Republicii Italiene. 

Segni este autorul unor tratate de drept 
civil precum si al unei cărți despre Co- 
munitatea economică europeană. 


AGUM 50 DE ANI 


Soţia ministrului de finanţe al Franței, 
Caillaux, s-a prezentat la redacţia zia- 
rului Figaro, care ducea o campanie îm- 
potriva soţului ei, şi a tras mai multe 
focuri de armă asupra directorului zia- 
rului, Calmette, rănindu-l mortal. Minis- 
trul Caillaux şi-a prezentat demisia. 


Tenorul Carusso a fost angajat la Tea- 
trul Metropolitan din New York cu un 
onorar seral de 12 000 mărci, cel mai mare 
onorar plătit vreodată unui artist. 


În semn de protest împotriva inten- 
tiei -guvernului englez de a suprima cu 
ajutorul armatei tulburările din Ulster, 
100 de ofiţeri irlandezi şi-au prezentat 
demisia din forţele armate britanice. 


Ziarul Berliner Tageblatt publică o 
ştire din Petersburg, în care se arată că 
scriitorului Maxim Gorki i s-a intentat 
un nou proces pentru romanul său 
„Mama“, 


O decizie a consiliului comunal din 
Roma în problema spitalelor a stîrnit in- 
dignare în rîndurile populației. Greva 
generală iniţiată de social-democrati a 
luat o amploare deosebită, în oraş stag- 
nînd orice activitate comercială (cu ex- 
ceptia brutăriilor). La un miting la care 
au participat 50 000 de oameni s-a cerut 
redeschiderea spitalelor închise și reîn- 
fiintarea posturilor de salvare. Cavaleria 
a atacat mulţimea, rănind patru lucrători. 


Compania Hamburg-America a hotărît 
să înfiinţeze o cursă cu transatlantice 
între New York şi Varna, 


Pe locul unde s-a scufundat submari- 
nul englez ,,A-7 a avut loc o ceremonie 
de doliu, la care au participat mai multe 
nave, 


— FIȘIER 


Arbitrajul şi justiţia 
internaţională 


Arbitrajul este procedura judiciară de 
rezolvare pe cale paşnică a litigiilor inter- 
naţionale care, cel puţin teoretic, se bazează 
pe ideea că una din părţi are dreptate. Ca 
atare, arbitrul joacă rol de judecător. 

Istoria procedurii arbitrale are o mare 
vechime. „Nu poate fi atacat ca un violator 
al dreptului — spunea istoricul grec Tuci- 
dide în Istoria războiului peloponeziac, re 
producînd cuvintele regelui spartan Arhi- 
damos — acela care se declară gata să 
răspundă în faţa unui tribunal arbitral“. 

Există două tipuri de instituţii de arbi- 
traj : tribunalele arbitrale constituite prin 
înţelegerea părţilor în litigiu — şi Curtea 
Permanentă de Arbitraj, constituită prin 
convențiile de la Haga din 29 iulie 1899 și 
18 octombrie 1907. Curtea Permanentă este 
un organ internațional permanent de jus- 
titie, al cărui consiliu de administraţie este 
alcătuit din reprezentanţii diplomatici al 
puterilor semnatare ai convențiilor men- 
tionate, sub preşedinţia ministrului de ex- 
terne al Olandei. Curtea dispune de o listă 
de arbitri oficiali aleşi pe o durată de 6 
ani, pe care statele îi pot solicita să judece 
un litigiu. Tara noastră este membră a 
Curţii Permanente de Arbitraj. Pe lista ar- 
bitrilor acestei Curti: figurează 4 reprezen- 
tanti ai R.P. Romine. 

Litigiile se supun tribunalului de arbitri 
pe baza unei înţelegeri-compromis, prevă- 
zută într-un tratat internaţional. 

Sfera de aplicare a arbitrajului este rela- 
tiv restrînsà ; i se supun mai ales proble» 
mele privind violarea tratatelor, interpreta- 
rea lor, modul de reparare a daunelor pri- 
cinuite etc. 

Procedura arbitrală se compune din două 
faze : una scrisă — cererea de chemare în 
judecată a pîrîtului, obiectul si motivele 
pretențiilor, întîmpinare din partea pîrîtu- 
lui, memorii, contramemorii, replici, duplici 
etc. — si alta orală care începe după ter- 
minarea celei scrise. Deliberările tribunalu- 
lui arbitral sînt, de obicei, secrete, însă 
pronunţarea sentinţei este publică. Hotàrî- 
rile se iau cu majoritate de voturi. în drep- 
tul internaţional există un principiu unanim 
recunoscut după care, în timpul cît se des- 
făşoară această procedură, părţile în litigiu 
sînt datoare să se abţină de ia orice acte 
care ar îngreuia sau compromite execu- 
tarea sentinţei arbitrale. 

De regulă, sentința arbitrală este defini- 
tivă, executorie şi fără putinţă de a fi 
atacată. 

Justiţia internaţională este reprezentată 
printr-o serie de tribunale internaţionale 
(Tribunalul de arbitraj, Curtea Interna- 
tionalà de priză prevăzută prin Convenţia 
de la Haga din 18 octombrie 1907, Curtea 
Internaţională de Justiţie despre a cărei 
competenţă şi procedură s-a scris în nr. 
8/1963 al revistei „Lumea“ etc); ea se 
deosebeşte de arbitraj prin faptul că în 
timp ce acesta din urmă lasă în seama păr- 
tilor definirea litigiului şi alegerea arbitru- 
lui, în justiţia internațională judecătorii 
sînt numiţi dinainte prin proceduri spe- 
ciale. 

Întrucît, potrivit normelor dreptului in- 
ternational contemporan, războiul între state 
este declarat în afara legii, numai mijloa- 
cele pașnice sînt considerate căi legale pen- 
tru reglementarea conflictelor. 

Dacă litigiul nu a fost rezolvat prin mij- 
loace paşnice și ameninţă menţinerea păcii, 
părțile sînt datoare, în conformitate cu 
Carta O.N.U., să-l supună spre examinare 
Consiliului de Securitate, care este în mă- 
sură : 1) să propună părţilor litigante să 
încerce din nou să rezolve litigiul prin 
unul din mijloacele analizate mai sus; 2) 
să le recomande „cuvenita procedură sau 
metodă de reglementare“ a litigiului respec- 
tiv ; 3) să recomande părţilor „condiţiile de 
soluţionare a litigiilor pe care le va găsi 
nimerite“. Dacă nici pe această cale litigiul 
nu se stinge, Carta O.N.U. împuterniceste 
Consiliul de Securitate să ia orice măsuri 
de constrîngere găseşte de cuviință pentru 
menţinerea sau restabilirea păcii, Lc 
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19 februarie 


Intre statele care fac parte din 
comisia speciali a O.N.U. însàrci- 
natà cu elaborarea principiilor de 
drept international referitoare la 
relatiile prietenesti si de cooperare 
între state, a fost desemnată 
şi R.P. Romină. 


La invitaţia A.R.L.U.S., în Capi- 
tală a sosit o delegaţie a Asocia- 
tiei de prietenie sovieto-romînà, 
condusă de A. V. Grebnev, vice- 
presedinte al A.P.S.R., redactor- 
sef adjunct al ziarului Izvestia. 
Delegatia a sosit în vederea sem- 
nàrii planului de colaborare din- 
tre Asociatia romînà pentru legà- 
turile de prietenie cu Uniunea So- 
vietică si Uniunea asociaţiilor so- 
vietice de prietenie şi legături 
culturale cu -țările străine si Aso- 
ciatia de prietenie sovieto-romină, 
pe anul 1964. 


La tradiționalul Tîrg internaţio- 
nal de bunuri de consum de la 
Frankfurt pe Main expoziţia ro- 
minească a fost vizitată de : Kurt 
Schmucker, ministrul - economiei 
R.F. Germane, Albert Osswald 
ministrul economiei din Landuì 
Hessen, Werner Bockelman, pri- 
marul oraşului Frankfurt, precum 
şi Steidle si Witrock, directori ai 
Tirgului. 


Regina Flisabeta a II-a a An- 
gliei a primit pe Alexandru Lă- 
zăreanu, ambasadorul R.P. Ro- 
mine la Londra, cu ocazia pre- 
zentării scrisorilor de acreditare 
în caiitate de ambasador extraor- 
dinar şi plenipotenţiar al R.P.R. 
la Londra. 


20 februarie 


La Geneva, în ședința Comite- 
tului celor 18 state pentru dezar- 
mare, a luat cuvîntul Vasile Du- 
mitrescu, şeful delegaţiei R.P. Ro- 
mine. El a expus poziţia delegaţiei 
romîne, exprimînd convingerea că 
orice măsură colaterală trebuie să 
fie strict legată de sarcina cen- 
trală — dezarmarea generală şi 
totală. 


2| februarie 


Academia regali de belle-arte, 
istorie si antichităţi din Suedia a 
ales ca membru pe acad. Al. Ro- 
setti, directorul Centrului de cer- 
cetări fonetice si dialectale al A- 
cademiei R.P. Romine 


22 februarie 


R.P. Romină participă la Expo- 
zitia internaţională de turism pe 
anul 1964, de la Stockholm. 


24 februarie 


Cu prilejul vizitei acad. Tudor 
Arghezi în Franţa, ambasadorul 
R.P. Romîne la Paris, dr. Victor 
Dimitriu, a oferit un cocteil, la 
care au participat numeroase per- 
sonalititi ale artei si culturii fran- 
ceze. 


25 februarie 


S-a deschis la Viena prima se- 
siune din acest an a Consiliului 
guvernatorilor agenţiei internatio- 
nale pentru energia atomică. La 
sesiune participă si acad. Horia 
Hulubei. vicepreşedinte al Consi- 
liului guvernatorilor A.LE.A. 


In afară de doamna S. Banda- 
ranaike care este prim-ministru al 
Ceylonului, trebuie menționate 
Jagdar Nasriddinova,  preşedinta 
Prezidiului Sovietului Suprem al 
R.S.S. Uzbece, regina IuHana a 
Olandei si regina Elisabeta a 
Angliei. 


MARIA PANĂ 
Bucureşti 


In legătură cu reportajul Guyana 
Franceză de Paul Isnard publicat 
în nr. 7'al revistei, vă sugerez 
următoarea completare : Acest te- 
ritoriu a fost folosit timp înde- 
lungat de către Franţa ca loc de 
deportare. .Acolo au fost depor- 
taţi majoritatea celor condamnaţi 
pentru că au participat la Comuna 
din Paris. Tot acolo, în Insula 
Dracului, a fost deportat timp de 
zece ani căpitanul Dreyfus. 


VASILE MITU 
Tulcea 


Ing. Benea Vasile, Bucureşti. 
Tema propusă de dv. ne intere- 
sează. Articolul poate fi însoţit 
așa cum propuneţi de hărţi, gra- 
fice etc. Pentru detalii suplimen- 
tare, telefonaţi-ne. 


Primul asteroid reperat de astro- 
nomul Giuseppe Piazzi a fost de- 
numit Ceres, dar el a fost desco- 
perit nu în 1901, cum scrie în 
numărul 8 al revistei LUMEA, ci la 
1 ianuarie 1801. Este greşită şi 
afirmaţia că acest asteroid ar avea 
un diametru de 50 de ori mai 
mic decit al Lunii. Diametrul lui 
Ceres este de aproximativ 700 de 
km, adică de 5 ori mai mic decît 
al Lunii. Despre asteroidul Eros 
pot da următoarele detalii: Eros 
a fost descoperit la 13 august 1898 
de astronomul Witt din Berlin şi 
această descoperire a făcut sen- 
zatie deoarece era observat pentru 
prima dată un asteroid care nu 
circula ca ceilalţi, numai între 
Marte şi Jupiter, ci trecea şi din- 
coace de Marte, adică între Pă- 
mînt si Marte. Cu ajutorul 
observaţiilor asupra lui Eros astro- 
nomii au putut determina cu 
mare precizie paralaxa solară în 
anii 1900—1901 si 1930—1931. Pînă 
atunci, paralaxa solară nu putea 
fi determinată cu precizie decît 
cu ocazia trecerii planetei Venus 
prin dreptul Soarelui, eveniment 
extrem de rar, căci a fost observat 
ultima dată în 1882 si nu se va 
repeta înainte de 2004. 


VICTOR RUDINESCU 
Bucuresti 


In numàrul 7, am citit articolul 
despre Conferinta de la Dar-es- 
Salaam scris de Gabriela Dolgu. 
Concluzia articolului este cà 
aceastà conferintà ar avea un ca- 
racter progresist. Nu cred cà fap- 
tele confirmă această concluzie. 
In Tanganika armata se răsculase 


şi ji izgonise pe ofițerii en- 
glezi. Preşedintele a chemat în 
ajutor armata engleză. După 
aceea preşedintele Tanganikăi 
a cerut convocarea ţărilor afri- 
cane cu scopul de a crea „brigăzi 


mobile“. Nu au oare acestea 
scopul de a înăbuși mişcările 
progresiste ale popoarelor din 
Africa ? 


S. ARGHIROPUL 
Brăila 


Sperăm că articolul publicat în 
nr. 8 al revistei sub titlul ,,Unita- 
tea africană în acţiune“ v-a ajutat 
să întelegeti mai bine problema. 
Putem adăuga două fapte subli- 
niate de președintele Nyerere în 
discursul rostit la Dar-as-Salaam 
pentru a explica hotărîrea sa de 
a cere ajutor trupelor engleze: 
rebeliunea din armată n-a fost 
nicidecum o răscoală populară, 
iar în Africa nu exista o forță 
armată în măsură sà intervinà 
pentru a ajuta la restabilirea or- 
dinii. Recunoscînd „umilința na- 
tionalà“ pe care Tanganika, la fel 
ca şi Kenya, a trăit-o atunci cînd 
a fost nevoită să recurgă la che- 
marea fostei armate coloniale, 
Nyerere a obţinut aprobarea celor 
mai mulţi dintre participanţii la 
Conferinţă care au apreciat că 
Nyerere a reuşit să evite o ,,con- 
golizare“ a ţării. Scopul creării 
„brigăzii mobile“ ar fi de a se 
evita pe viitor necesitatea de a 
recurge la armata britanică. 


Albu Gheorghe şi Popiu Ilarian- 
Luduş. Franţa nu a aderat la Tra- 
tatul de interzicere a experiențe- 
lor nucleare în cele trei medii. 
Punctul de vedere al guvernului 
francez este că o asemenea ade- 
rare ar face cu neputinţă perfec- 
tionarea arsenalului nuclear al 
Frantei, care este mult mai redus 
decît al celorlalte puteri nucleare. 


Th. Thomescu, Craiova. Aveti 
dreptate. Ciprul se găseşte la 
1065 km depărtare de Atena. 


Pavel C. Motea-Craiova : 1/ Vom 
publica un documentar despre Fe- 
deraţia mondială a oraşelor înfră- 
ţite ; 2/ Studenţii cubani aflaţi în 
ţara noastră învaţă la diverse in- 
stitute şi facultăţi. 


Emil Dorna, Zimnicea: Intre 
tara noastră si Spania nu există 
relaţii diplomatice. 


Prof. Alexandru Babov, Breaza ; 
Romeo Vornisescu, Petrosani ; 
ing. Costicà Nisu, Onesti ; Marius 
Chintoan, student, Cluj: Pentru 
informaţiile dorite de dv. vă su- 
gerăm să và adresati rectoratului 
Universităţii din Bucureşti. 


POSTA REDACŢIEI. 


Stefan Toader, Ploieşti: Tn- 
tr-unul din numerele viitoare ale 
revistei vom îndeplini si dorin- 
ta dv. 


Arhitect Mircea Corebea, Bucu- 
resti: Precizările dv. în legătură 
cu episodul Goeben-Breslau ne-au 
sosit după apariția nr. 7, în care 
chestiunea a fost — cel puțin aşa 
sperăm — elucidatà. Am reținut 
totuşi comunicarea dv. în legătură 
cu informațiile „navale“ şi cu 
bibliografia de care dispuneți si 
vă rugăm sà ne faceţi propuneri 
concrete. 


Mihai Badea, Dorohoi : În legă- 
tură cu neregulile privind difa- 
zarea revistei în orașul dv. vom 
sesiza pe cei in măsurā sà le 
lichideze. 


Am mai primit sugestii si între- 
bări de la următorii cititori : Tra- 
ian Petrăchescu, Husi; Dumitru 
Iusco, Borşa-Maramureş ; Andrei 
Butak, Bucureşti ; Viorel Maxim, 
Truşeşti-Suceava ; Constantin Cos- 
tea, Vaslui ; Ilie Stoica, Bălcesti- 
Oltetu ; A. Kaufman, Bucuresti ; 
Maria Crişan, Bucuresti; Ion 
Rizea, Tg. Mures; Nicu Dobre, 
com. Sinoe-Istria ; Teodor Simion, 
Bucuresti ; Micu Steimberg, Vas- 
lui; Valeriu Luca, Cluj; Ion 
Aprodu, Iaşi ; Mihai Ursachi. com. 
Liteni, Gura Humorului; învăță- 
tor Marin Ionescu, com. Piscu 
Vechi, Calafat; Domnica Anton, 
Botoşani ; Sanda Ion, Ploieşti; 
Virgil 'Thorand, Ploieşti ; Marian 
Aciobăniţei, Huşi; D. Parepeanu, 
colectivist, com. Baraitaru-Ploieşti; 
Iolanda  Hobijilă, Huși; Vasile 
Albu, Tîrnăveni; Viorel Hant, 
maistru Hunedoara ; Petre Sca- 
faru, Cluj.; Zaharie Mustetea, Bor- 
lova, Caransebeș; Ionel Dumi- 
trescu, Constanţa ; Petru Creini- 
cean, Moldova Nouă, Banat; 
Filip Iosif — mecanic Sînnicolau 
Mare-Banat ; I. Paleser, Cluj. Vom 
încerca să dăm treptat toate răs- 
punsurile solicitate şi să publicăm 
articolele sugerate. 

Ceilalţi cititori care ne-au scris 
în acest interval vor primi răs- 
punsul prin poştă. 
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| LUMEA ÎNTR-O SĂPTĂMÎNĂ 
Sosirea în R.P. Chineză GENEVA 


a delegaţiei Comitetului Central 
al Partidului Muncitoresc Romîn În a Vl-a | | 
săptămînă 


Ea începutul săptă- 
minii trecute, cu ocazia sosirii sale la 
Geneva, pentru a lua parte la lucràrile 
Comitetului celor 18 state pentru dezar- 
mare, ministrul de externe al Angliei, 
Richard Butler, declara: „În prezent nu 
există în întreaga lume o intilnire mai. 
importantă decit conferința de dezar- 
mare”. Această apreciere vine desigur 
să confirme şi să sublinieze si mai mult | 
rolul important care revine conferinței | 
Comitetului celor 18 in actuala fază a | 
relaţiilor internaţionale. În acelasi timp, 
declarația d-lui Butler şi însăşi prezența 
sa, fie chiar numai pentru o zi. la 
Geneva contrastează cu tonul pe care 
presa occidentală l-a adoptat în ultimul 
timp faţă de lucrările conferinței. 

Pentru cei care urmăresc îndeaproape 
ceea ce se petrece în marea sală de 
consiliu de la Palais des Nations şi mai 
ales în afara sa, titlurile pesimiste, > f 
aproape defetiste care apar in presa | 
occidentalá pe marginea lucrárilor con- 
ferintei par oarecum exagerate. Desigur, 
departe de noi gindul de a afirma că 
lucrurile stau pe roze. Dar de la a recu- 
noaște greutățile prin care trece în 
prezent conferinţa şi pină la a prezice 


REFLECTOR 


Pe aeroportul din Pekin, 
tovarăşii Ion Gheorghe Maurer si Liu Şao-ţi, 


(telefoto) 


— al 


La Londra va avea loc în aprilie „Congresul internaţional 
pentru sancţiuni economice împotriva Republicii sud-afri- 
cane“. Din comitetul care va patrona acest congres au 
acceptat să facă parte preşedinţii Ben Bella, Leopold Sen- 
ghor şi Kwame Nkrumah precum și premierii Jomo Ke- 
nyatta si Tunku Abdul Rahman. La Congres au fost in- 
vitate să participe personalităţi politice şi oameni de ştiinţă 
din Europa, Africa şi S.U.A. 


La Londra s-a anunțat că sir Alec Douglas-Home va 
face o vizită în Nigeria între 18 şi 21 martie, la invitaţia 
premierului nigerian sir Abubakar Tafawa Balewa. 


Se consideră probabil ca fostul cancelâr Konrad Ade- 
nauer să fie reales ca preşedinte al partidului erestin-de- 
mocrat. Hotărirea va fi luată în cursul lunii martie; în 
cazul în care va fi reales, el va conduce partidul creştin- 
democrat în campania electorală din 1965. 


Societatea americană de televiziune A.B.C. l-a angajat 
pe fostul președinte Eisenhower să comenteze pentru tele- 
spectatori lucrările convenției partidului republican (în iulie). 
Contractul este rezultatul eforturilor lui James Hagerty, se- 
cretar de presă al Casei Albe în perioada Eisenhower, actual- 
mente vicepreședinte al consiliului de administraţie al so- 
cietăţii A.B.C. : 

Fostul presedinte Harry S. Truman a refuzat sš devinš 
comentator pentru conventia partidului democrat. 


Desi se apropie data de 11 martie, la care va deveni pre- 
şedintele Venezuelei, Paul Leoni nu a reusit încă să creeze 
o coaliție guvernamentală stabilă. Renuntînd la ideea co- 
laborării cu partidul social creştin, viitorul preşedinte nego- 
ciază cu partidele Uniunea republicană democrată, Frontul 
naţional democrat şi Forţa democratică şi populară. 


Săptămîna trecută, la un banchet al partidului demo- 
crat care a avut loc la Miami Beach (statul Florida), pre- 
şedintele Johnson a declarat: ,,Intentionim să accelerăm 
evoluţia lucrurilor prin legi, educaţie și acţiune, pină cînd 
vom fi înlăturat si ultima barieră a intoleranței“. Potrivit 
unor aprecieri, aceasta ar fi cea mai energică declaraţie de 
intenţii în problema drepturilor civile, făcută de un pre- 
sedinte al S.U.A. în fata unui auditoriu din sud. 


Excluderea din partidul Baas a lui Ali Saleh el Saadi, 
determinată de liderii baasisti sirieni, reflectă, după cum 
presupune agenţia France Presse, dorinţa acestora de a 
îmbunătăţi relaţiile cu actualii conducători irakieni. 


Contratorpilorul american ,,Biddle“, care ar urma să 
devină nava experimentală a forţelor „multilaterale“, va fi 
lansat în luna decembrie. 


Potrivit unui sondaj Gallup, 44 la sută din americani 
consideră că S.U.A. întimpină dificultăţile cele mai se- 
rioase în problemele politicii externe ; 29 la sută consi- 
deră că aceste dificultăți apar în problema drepturilor 
civile ; 14 la sută consideră şomajul ca fiind problema 
nr. 1 în S.U.A, iar 7 la sută au indicat ca principală 
problemă costul ridicat al vieţii. 


La Rabat a sosit o misiune compusă din 11 experţi al 
Băncii internationale pentru reconstrucție si dezvoltare 
(BIRD). Misiunea va studia posibilităţile de dezvoltare a 
Marocului si va formula recomandări în privinţa inves- 
titiilor de primă necesitate. 


Ministrul de externe al Marii Britanii, R. A. Butler, va 
sosi la Tokio la începutul lunii mai. El va avea o serie 
de întrevederi oficiale cu membrii guvernuiui japonez. 
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eșecul ei, asa cum se grăbesc s-o facă 
unele ziare americane, este totuşi o anu- 
mită distanţă. i 
Că cei doi copresedinti nu au reuşit 
nici pînă acum să cadă de acord asupra 
ordinii de zi a măsurilor colaterale este 
un fapt real, fără îndoială un minus al 
conferinţei. Unii afirmă, totuși, că deși 
conferința a mers aproape doi ani fără 
o ordine de zi, s-au semnat Tratatul de 
la Moscova şi acordul cu privire la 
„hot line“ (linia de comunicaţie directă 
Moscova—Washington). Este o aseme- 
nea concepție mai realistă? Desigur 
că nu, măcar pentru faptul că au trecut 
doi ani de la inceperea conferinței și 
nu, se mai poate spune că problemele 
„Nu sint încă suficient de coapte“, cum 
a susţinut nu demult delegatul italian. 
Cum să apreciem atunci stadiul actual 
al lucrărilor conferinței? lată o intre- 
bare la care nici diplomaţii, obișnuiți, 
cum se spune, să despice firul de păr 


"în patru, nu se încumetă incă să dea 


un răspuns precis. „Nu stăm prea stră- 
lucit“, spune un participant la conferinţă, 
„dar există totuși o deosebire față de 
trecut şi anume, de astă dată, greutăţile 
pe care le întilnim au apărut în con- 
diții internationale mai favorabile. De- 
sigur, aceasta dovedeşte încă o dată 
complexitatea problemelor pe care le 
ridică dezarmarea, dar în același timp 
constituie o premisă că aceste greutăţi 
pot fi rezolvate mai uşor“. 

Dificultăţile pot fi într-adevăr rezol- 
vate, mai ales că în stadiul actual ele 
se referă in primul rînd la formă şi apoi 
la fond. 

Poziţia delegatiilor țărilor socialiste în 
aceastà privintà este bine cunoscutà. 
Trebuie spus că in săptămina care a 
trecut a devenit si mai clar că lu- 
crările conferinței ar putea sà pro- 
greseze tocmai pe. calea sugerată de 
țările socialiste : sà se înceapă cu ceea 
ce este mai folositor, mai uşor de rea- 
lizat, mai practic şi care în acelaşi timp 
ar facilita rezolvarea altor probleme. 
La măsurile colaterale, ţările socialiste, 
după cum se ştie, propun să se inceapă 
cu reducerea bugetelor militare iar la 
dezarmarea generală si totală să se 
elaboreze sarcinile primei etape a de- 


"zarmării, pe baza propunerii Gromiko 


de menţinere a aşa-zisei „umbrele nu- 
cleare“ (adică de lichidare a tuturor 
mijloacelor de transportare a armei 
nucleare incă din prima etapă a pro- 
cesului de dezarmare cu excepția unui 
număr strict limitat care ar fi păstrat 
pe teritoriile U.R.S.S. şi S.U.A. pinà la 
sfirşitul acestui proces). Ţările occi- 
dentale susțin pe de altă parte ca la 
măsurile colaterale să se înceapă cu 
„înghețarea“ (numărului si caracteristi- 
cii mijloacelor strategice de transport 
a armei nucleare) iar la dezarmarea 
generală şi totală... tot cu „înghețarea“, 
plus reducerea cu 30 la sută a acestor 
mijloace în prima etapă a procesului 
de dezarmare. S-au exprimat însă te- 
meri că o astfel de abordare a pro- 
blemei poate duce mai degrabă la o 
anumită „înghețare“ a lucrărilor con- 
ferintei. 

Care au fost momentele mai sem- 
nificative ale săptăminii trecute ? 

În ultima perioadă, presa occiden- 
tală a scris mult în jurul vizitei la 
Geneva a ministrului de externe al 
Angliei, R. Butler, al cărei scop era, 


după cum ne informează Times-ul lon- 
donez, de „a face noi propuneri con- 
structive” menite, după New York 
Times, „să scoată conferinţa din viteza-n- 
tiia“. 

Vom lăsa de o parte unele speculații 
sarcastice care au pus vizita dlui Butler 
în legătură cu campania electorală care 
se desfăşoară in Anglia şi cu greutăţile 
interne şi externe prin care trece în 
prezent guvernul conservator. lată insă 
cum a apreciat presa elveţiană contri- 
butia ministrului de externe britanic la 
negocierile de dezarmare de la Geneva. 

Ziarul La Suisse scria următoarele: 
„În planul englez nu există nici o idee 
care să nu fi fost pusă anterior sub o 
formă sau alta in dezbaterea comitelu- 
lui. Primul ecou pe care l-a avut planul 
propus de dl Butler nu corespunde cu 
speranța guvernului britanic de a avea 
meritul sà impingă inainte conferinia 
de dezarmare si să obţină un avantaj 
în fata alegătorilor. Pentru moment acest 
plan este un document în plus destinat 
dosarului.“ 

Iar Tribune de Lausanne completează 
această idee: „Nu trebuie să supra- 
apreciem ecoul vizitei dlui Butler la 
Geneva, deoarece nu s-ar putea spune 
că intervenţia șefului diplomaţiei brita- 
nice a fost de o asemenea natură încit 
să scoată din marasm negocierile ce- 
lor 17“. 

Un alt element care s-ar părea că 
trebuie elucidat în această etapă este 
stadiul negocierilor in problema elabo- 
rării tratatului de dezârmare generală şi 
totală. 

Delegatiile occidentale cer în conti- 
nuare, cu insistenţă, să li se ofere de- 
talii asupra propunerii Gromiko, refu- 
zind în același timp să dea un răspuns 
la problema cheie: este sau nu de 
acord Occidentul cu necesitatea elimi- 
nării încă din prima etapă a dezarmării 
a pericolului unui război nuclear? Dacă 
răspunsul ar fi pozitiv, atunci s-ar putea 
cădea de acord și asupra numărului de 
rachete care să formeze așa-zisa „um- 
brelă“ pînă la sfîrsitul procesului de 
dezarmare, si asupra aspectelor legate 
de control etc. În fapt, contrapropune- 
rile occidentale referitoare la etapa în- 
tiia sint prin ele însele un răspuns 
negativ. Aceste propuneri nu rezolvă 
citusi de putin sarcina eliminării cît 
mai urgente a pericolului nuclear. Cu 
ce s-ar reduce pericolul care plutește 
în prezent asupra omenirii dacă, să pre- 
supunem, Statele Unite, conform propu- 
nerii lor de reducere procentuală, ar 
reduce în prima etapă cu 30 la sută 
numărul rachetelor intercontinentale și 
al celorlalte mijloace de ducere la ţintă 
a armei nucleare? 

Capacitatea S.U.A. de a distruge de 
circa 80 de ori orice oraș de pe glob 
cu o populaţie de o sută mii de. locui- 
tori sau mai mult s-ar reduce, într-ade- 
văr, în oarecare măsură şi ar fi poate 
de numai 55 de ori. Va fi oare ome- 
nirea mai în siguranță dacă în loc de 
80 de ori va ști că poate fi omorită 
numai de 55 de ori? Si asta fără să 
mai vorbim de faptul că numărul mij- 
loacelor de transportare a armei nu- 
cleare creste fără întrerupere si este 
posibil ca la sfirsitul primei etape a 
planului american (presupunind că a- 
ceastă etapă ar începe acum) o reducere 
cu 30 la sută ar însemna în fapt păs- 
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trarea unei capacități de distrugere mai 
mare chiar decit cea actuală. È 

Toate acestea sint intrebàri legitime 
la care delegatiile occidentale nu au 
reușit să dea incă un răspuns. 

Abordarea într-un spirit realist a pro- 
blemelor care confruntă în prezent con- 
ferinta este mai necesară ca oricind. 
Nimic nu ar putea fi mai folositor decit 
intelegerea de către toate părţile a 
faptului că nu există o cale mai sigură 
pentru asigurarea securităţii si bună- 
stării popoarelor decit realizarea dezar- 
mării generale şi totale. 

Poate că ghioceii care au apărut prin 
parcurile Genevei prevestesc începutul 
unei primăveri mai frumoase... 


V. BARBU 


Geneva, 3 martie 


MOSCOVA 


Interviul 
lui 
Andrei Gromîko 


~ 


| Aar interviu pu- 
blicat in ziarul Izvestia din 2 mar- 
tie, Andrei Gromiko, ministrul afa- 
cerilor “externe al U.R.SS., a apre- 
ciat situaţia tratativelor de la Ge- 
neva si perspectivele de viilor ale 
lucrărilor Comitetului celor 18 state 
pentru dezarmare. El a spus: „Pină în 
prezent, dată fiind poziţia puterilor oc- 
cidentale, nu s-a ajuns la o înțelegere 
asupra nici uneia dintre problemele de- 
zarmării, fără să mai vorbim de o în- 
felegere în problema dezarmării gene- 
rale si totale în ansamblu“. A. Gromiko 
a arătat că delegaţia sovietică a sosit 
la sesiunea Comitetului celor 18 state 
cu instrucţiuni precise pentru a depune 
eforturi maxime în vederea unei cotituri 
în tratative şi a trecerii la elaborarea 
practică a Tratatului cu privire la de- 
zarmarea generală şi totală. 

Vorbind despre planul sovietic de de- 

zarmare generală și totală, el a spus că 
„prevede o dezarmare efectivă şi un 
control eficient asupra dezarmării, al 
cărei nivel şi volum se află în fiecare 
etapă in concordanță cu conținutul mă- 
surilor concrete de dezarmare. În mod 
practic, acesta este singurul plan real 
de dezarmare generală si totală, pre- 
zentat spre examinare Comitetului celor 
18 state”. 
_ Gromiko a calificat „planul occiden- 
tal drept nesatisfăcător“ si a arătat că 
„exclusiv poziţia puterilor occidentale 
constituie motivul pentru care Comitetul 
celor 18 nu a înaintat pe calea spre de- 
zarmare“. 

Analizind problema așa-numitei „um- 
brele protectoare racheto-nucleare”, mi- 
nistrul de externe sovietic a precizat 
că este vorba ca înainte de desăvirşirea 
dezarmării generale şi totale, la dispo- 
zitia U.R.S.S. şi S.U.A. să rămină o can- 
titate limitată de rachete cu rază mare 
de acţiune şi rachete de alte tipuri, 
propunere sovietici care se află în 
centrul atenţiei atit a opiniei publice 
mondiale, cit si a Comitetului celor 
18 state. În legătură cu afirmația că pla- 
nul sovietic de dezarmare generală şi 


3 


rg 20 


LUMEA ÎNTR-O SĂPTĂMÎNĂ 


totală „n-ar prevede o garanție cuve- 
nità a securității pentru ţări in inter- 
valul de la începutul la sfîrsitul de- 
zarmării“, Gromîko a arătat că „nu există 
necesitalea absolută de a se menţine un 
anumit număr de rachete pînă la sfirşi- 
tul celei de-a treia etape. Dar, tinind 
seama de poziţia si dezideratele puteri- 
lor occidentale, 'guvernul sovietic a pre- 
zentat propunerea sus-mentionatà”. „Cind 
lucrurile au ajuns însă la o discuţie 
concretă, reprezentanţii puterilor occi- 
dentale au evitat o abordare serioasă 
a acestei probleme importante”. 

Andrei Gromîko a apreciat ca „ne- 
fiind nouă“ propunerea lui Butler, mi- 
nistrul englez al afacerilor externe, de 
a se -constitui,. în cadrul Comitetului 
celor 18, grupe speciale pentru discu- 
tarea problemelor tehnice. „Nu există 
nici un temei pentru a se imita astăzi 
metodele tratativelor din cadrul Ligii 
Naţiunilor. A se transfera în prezent 
în grupe tehnice problemele dezarmării, 
inclusiv problema controlului asupra 
dezarmării, aceasta înseamnă a se as- 
cunde si mai departe opiniei publice 
discutarea problemelor dezarmării. Gu- 
vernul sovietic este ‘pentru tratative 
cinstite şi pentru acorduri cu privire la 
o dezarmare reală”. 

Andrei Gromiko a spus că propune- 
rea cu privire la „inghetarea“ mijloa- 
celor strategice de transportare a ar- 
mei nucleare nu are nimic comun cu 
preocupările pentru întărirea securităţii 
popoarelor. „S.U.A. şi-au însoţit pro- 
punerea de «înghețare» prin cererea de 
a se institui un control internaţional 
asupra tuturor mijloacelor de trans- 
portare, precum și asupra fabricării 
acestor mijloace. Aceasta inseamnă că 
guvernul S.U.A. propune... să se instituie, 
în condiţiile lipsei oricărei dezarmări, 
un control internaţional asupra tipurilor 
celor mai secrete de arme şi asupra ce- 
lei mai secrete producţii militare în con- 
ditiile inexistentei vreunei dezarmări“, 
Ministrul de externe al U.R.S.S. a sub- 
liniat că „propunerea de înghețare nu 
ar face ca viața oamenilor de pe pla- 
neta noastră să devină mai liniștită”. 

Referindu-se la memorandumul sovie- 
tic privitor la măsurile în vederea slă- 
birii cursei înarmàrilor şi destinderii în- 
cordării internaţionale, A. A. Gromiko 
a spus că el cuprinde măsuri pentru 
preintimpinarea unui atac prin surprin- 
dere, propuneri de a se constitui zone 
denuclearizate, de a se reduce forțele 
armate ale statelor și alte măsuri în- 
dreptate spre întărirea păcii. 

Acceptarea propunerii sovietice de a 
se lichida aviația de bombardament „ar 
însemna un pas important spre lichida- 
rea mijloacelor de transportare a armei 
nucleare“, în timp ce propunerea ame- 
ricană de a se distruge cite un tip de 
bombardiere în U.R.S.S. si in S.U.A. „ar 
fi inoperantă, deoarece un bombardier 
învechit poate fi înlocuit printr-un altul, 
mai modern“, 

Deși reducerea bugetului militar nu 
ar însemna încă dezarmare, ea ar pune 
frine în calea cursei înarmărilor, a spus 
Gromîko, amintind cà, în acest an, bu- 
getul militar al U.R.S.S. s-a redus 
cu 600 milioane de ruble faţă de anul 
trecut. 

El a apreciat oa una dintre cele mai 
importante sarcini retragerea trupelor 
străine de pe teritoriile altor state. 
„Nici o putere nu are vreun temei de 
a-şi aroga dreptul de a permanentiza 
menţinerea trupelor şi bazelor sale mi- 
litare pe teritoriile altor state”. 
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Andrei Gromiko a declarat că succe- 
sul in dezarmare este cu putinţă dacă 
popoarele vor intensifica şi mai mult 
lupta pentru dezarmare, dacă vor fi fo- 
losite şi mai deplin posibilităţile priel- 
nice, care s-au ivit în urma semnării 
Tratatului de la Moscova, precum şi a 
realizării unei înțelegeri prin care se 
interzice plasarea pe orbită a unor 
obiecte avind la bord arma nucleară. 


NP; 


WASHINGTON 


Continuitate 


și 
stil 


(atatea politicii 
externe americane (după moartea pre- 
sedintelui Kennedy) este o noţiune mai 
puţin simplă decit ar putea să pară. A 
continua înseamnă, totuși, a acţiona şi 
adesea a acţiona în condiţii diferite de 
cele iniţiale. Înafara Statelor Unite sur- 
vin schimbări al căror mecanism este 
independent de intentionalitatea politică 
a Washingtonului. Comentatorii ameri- 
Cani notează frecvenţa crescîndă a a- 
cestor fenomene. 

În ultimele zile, faptul a fost descris 
în termeni aproape identici de princi- 
palii factori responsabili ai politicii ex- 
terne americane : „Relaţiile noastre cu 
restul lumii implică cel putin alte 120 
de politici externe... Noi sîntem încli- 
nati în mod firesc să privim lumea ca 
avind în centrul ei Washingtonul sau 
Statele Unite, dar pentru a înțelege cum 
apare ea în ochii altora ar trebui să o 
privim ca avind în centrul ei, să zicem, 
Beirutul sau Bangkokul... putem influ- 
enta lumea dinafară, dar ea nu se află 
sub controlul nostru“ (Dean Rusk, con- 
ferinta de presă din 27 februarie). Si 
de asemenea : „Trebuie să fim preocu- 
pati nu numai de politica noastră .ex- 
ternă, dar şi de politica externă a altor 
110 sau 120 de ţări. În numeroase re- 
giuni din lume avem de-a face cu pro- 
bleme serioase care afectează în mare 
măsură pacea“. Fără îndoială că „atunci 
cind vom fi rezolvat aceste probleme, 
vor apare la lumină altele, care datează 
de secole“ (președintele Johnson, con- 
ferința de presă din 29 februarie). 

Deci guvernul american este pus în 
situația de a reacţiona în fata unor 
evenimente a căror evoluţie nu o poate 
controla. Ce înseamnă în acest caz con- 
tinuitatea ? Evident, respectarea unui 
stil de abordare a problemelor, menti- 
nerea unei atitudini care a oferit satis- 
facţii. Definind ceea ce a fost pozitiv 
în politica pe care noul președinte și-a 
propus să o continue, observatorii poli- 
tici au reținut ca note dominante realis- 
mul și dorința de a contribui la destin- 
dere. Dar în practica relaţiilor Statelor 
Unite cu lumea exterioară s-au produs 
în ultimul timp modificări necesitînd 
reevaluarea unor atitudini. De aci unele 
neclaritàti, unele oscilaţii pe care seis- 
mografele presei internationale le înre- 
gistreazà cu grijă. Sint ele oare de 
natură să modifice echilibrul favorabil 
păcii ? Dacă reacţia americană ar fi tot- 


deauna la fel de simplu de interpretat 
ca, de pildă, în cazul conflictului ame- 
ricano-panamez, observatorii ar avea 
mai puţine nedumeriri. Acest diferend 
care a izbucnit subit (mocnea demult, 
dar nu se putea prevedea momentul 
crizei) a fost tratat cu ponderare, dorinţa 
de a-l aplana fiind manifestă. În ultima 
sa declaraţie, preşedintele Johnson a 
repetat : „Sper că vom putea să ajun- 
gem la un acord cit mai curînd posibil”. 

Cu Vietnamul de sud, lucrurile sînt 
mult mai complicate. Acolo, schimbarea 
constă — aparent paradoxal — în faptul 
că nu s-a schimbat nimic în fond si 
aceasta în pofida repetatelor schimbări 
(mai mult sau mai puţin violente) de 
guvern, cu tendinţa marcată de a se 
instala. o conducere cît mai aptă să 
încheie în favoarea ei războiul împo- 
triva forţelor patriotice. Războiul con- 
tinuă, la fel de epuizant si de indecis, 
fără perspectiva unui reviriment. În 
această împrejurare, guvernul american 
se află în fața unei dileme în care con- 
siderentele electorale își au şi ele par- 
tea lor. 

Administraţia ar fi în avantaj dacă 
ar putea oferi alegătorilor încetarea e- 
fortului militar american in Vietnamul 
de sud. Dar cum? Prin adoptarea pro- 
punerilor franceze cu privire la neu- 
tralizare ? Unii ar vedea aici o abdicare. 
Prin intensificarea participării directe și 
acceptarea riscului unui război local? 
Este aventura la care îndeamnă extre- 
mistii. Politica externă a Statelor Unite 
este traditional bipartizanà, adică este 
sprijinită în linii mari de ambele partide, 
după cum a reamintit acum și Dean 
Rusk. Practic însă, printre democrați si 
mai ales printre republicani au existat 
totdeauna politicieni tentati sà dobîn- 


Descoperiri... 


Stenograma discutiilor 
lui Hitler 


Datorită unui soldat american, din 
cele 103000 pagini dactilografiate pe 
care S.S.-istii le-au aruncat în flăcări 
la 5 mai 1945, la Berchtesgaden, au 
putut fi salvate vreo 50 de rapoarte. 
Ele conţin discuţiile pe care Hitler le-a 
avut cu generalii săi de la Marele Car- 
tier General, asupra evenimentelor care 
se petreceau pe cele trei fronturi — 
pe Volga, unde armata lui von 
Paulus, încercuită, fusese obligată să se 
predea forţelor sovietice; în Africa, 
unde tancurile lui Rommel se retrăgeau 
din fata englezilor ; în Franţa, unde se 
aştepta o iminentă debarcare a arma- 
telor aliate — și asupra atentatului 
neizbutit împotriva sa. Le Figaro Litté- 
raire a început publicarea acestor texte. 


„Jurnalul“ lui Mussolini 


După 20 de ani de cercetări, s-a des- 
coperit fotocopia unor însemnări ale 
lui Benito Mussolini — ,,Meditatiile de 
la Gran Sasso d'Italia“ — făcute în 
timpul cît a fost prizonier al trupelor 
maresalului Badoglio : prima parte (28 
august — 2 septembrie 1943) într-o vilă 
la poalele lui Gran -Sasso d'Italia ; < 
doua parte (2—10 septembrie 1943), în 
hotelul de la Campo Imperatore, de 
unde a fost eliberat de „grupul spe- 
cial“ german, condus de Otto Skorzeny. 
După cum arată revista Tempo, în pagi- 
nile căreia apare acum pentru prima 
dată acest document, „el conţine confe- 
siunea dramatică a şefului fascist asupra 
prăbuşirii sale şi a regimului său“. 
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dească popularitate prin supralicitare. 
Ei sînt acei care acuză acum guvernul 
de neputinţă și îndeamnă, direct si in- 
direct, la o „strategie ofensivă“, închi- 
zind ochii asupra primejdiei ei şi 
străduindu-se să-i închidă şi pe ai opi- 
niei publice americane. ) 

Discutiile au luat in ultimele zile o 
asemenea amploare încît președintele 
Johnson a resimţit necesitatea de a le 
curma cu destulă energie: „Cred că nu 
se poate realiza nimic bun făcînd spe- 
culatii cu privire la strategia militară a 
forțelor din Vietnamul de sud. Cred că 
s-au făcut deja prea multe speculaţii, din 
care o mare parte neîndreptàftite.., Pla- 
nurile discutate în ziare nu sînt planuri 
care mi-au fost supuse sau pe care 
le-aș fi aprobat“. 

Există însă si planuri aprobate? S-ar 
părea că deocamdată nu există. Cităm 
tot din preşedintele Johnson: „l-am 
cerut ministrului McNamara, care a făcut 
vizite periodice la Saigon, să plece din 
nou în Vietnam. El va avea acolo con- 
vorbiri şi ne va aduce informaţii foarte 
prețioase. Situaţia din Vietnamul de sud 
este foarte grea. Cred cà dl McNamara 
va aprecia în mod just situaţia și va 
face recomandările pe care le va con- 
sidera corespunzătoare. Nu cred că sînt 
îndreptàtite speculaţiile care s-au făcut 
în sensul că noi am fi de acord cu 
neutralizarea acestei regiuni. Cred că 
ele aduc mari prejudicii cauzei noastre“. 

Preşedintele Johnson (ca de altfel si 
Dean Rusk în declaraţia citată) refuză, 
după toate indiciile, propunerile extre- 
miste, fără a se fi oprit însă asupra 
vreunei soluţii. Un indiciu interesant: 
s-a făcut cunoscut că în curind se va 
anunța oficial înlocuirea amiralului Felt, 
comandantul suprem al forţelor ameri- 
cane din Pacific, prin amiralul Sharp. 
Or, Felt este, potrivit surselor americane, 
unul din principalii avocaţi ai transfor- 
mării războiului civil din Vietnamul de 
sud în război pur și simplu. S-a afirmat 
chiar că, cu prilejul unei recente vizite 
la Saigon, ar fi pus la punct planuri 
amănunțite de extindere a operaţiunilor 
militare. Dezavuarea lui indirectă pare a 
fi un indiciu suplimentar al intenţiei 
guvernului american de a nu părăsi ca- 
lea realismului. 

Față de criza cipriotă, Statele Unite 
se află intr-o poziţie specială: Grecia si 
Turcia, partenere în N.A.T.O., sint an- 
gaiate într-un conflict care nu lasă in- 
diferent guvernul american. Este impli- 
cat direct si un al treilea aliat al 
Statelor Unite, Anglia. Îngrijorare — 
acesta este termenul folosit de pre- 
sedintele Johnson pentru a defini starea 
de snirit de la Washington în legătură 
cu Ciprul. El a repetat cà se fac efor- 
turi pentru gàsirea unei solutii. Însà 
Ciprul si mai cu seamà alte puncte de 
încordare (Malayezia sau frontiera etio- 
piano-somalezà, Zanzibarul etc.) repre- 
zintà totusi, din punct de vedere ameri- 
can, probleme periferice, care solicită 
atentia Statelor Unite numai în calitatea 
lor de mare putere, de membru perma- 
nent al Consiliului de Securitate, de 
stat cu răspundere faţă de destinele păcii 
mondiale. Sint însă si chestiuni în care 
Statele Unite sint interesate (chiar dacă 
nu implicate) direct. În ultimul timp, 
aliatii din N.A.T.O. au adoptat faţă de 
unele state socialiste atitudini necoor- 
donate cu cea a S.U.A. Reacţia ameri- 
cană nu a fost unitară: practic nulă 
(nu ne referim la condamnările verbale) 
față de un act atit de semnificativ ca 
normalizarea relaţiilor dintre Franţa si 


La un centru de instruire a forţelor de ordine cipriote, după hotărîrea preşedintelui 


Makarios de a spori efectivele acestora. 


R. P. Chineză și totodată promptă și 
eneryică față de mult mai putin anga- 
janta dezvoltare a relaţiilor comerciale 
dintre Cuba si unii parteneri ai S.U.A. 

S-a observat de către Lippmann, Res- 
ton si alti ziariști americani că toate 
conflictele care au izbucnit în ultimul 
timp în lume nu au alterat esenţial fon- 
dul relaţiilor Est-Vest, cu alte cuvinte 
perspectiva păcii. Cînd preşedintele 
Johnson declară : „Trebuie să rezolvăm 
unele probleme serioase pentru a rea- 
liza pacea deplină în lume. Noi vom 
continua sà încercăm a le rezolva“, 
obiectivul subliniat este pacea deplină 
în lume. 

În acest sens, de primă importanţă, 
interesează continuitatea politicii exter- 
ne americane. 

Conferinta de presă a lui Lyndon John- 
son a fost organizată — a relevat-o 
chiar el — la capătul celor 100 de 
zile de la instalarea sa în funcţia de 
preşedinte. Tatonările pe plan extern 
(mai ales în relaţiile cu aliații din 
N.A.T.O.) au contrastat de mai multe 
ori în această sută de zile cu amănunțit 
chibzuita politică internă. Este, se a- 
firmă la Washington, o fază initialà, 
de rodaj. Poate că, totuși, după cîtàva 
vreme se va putea vorbi și de un „stil 
Johnson” pe planul relaţiilor interna- 
fionale. 


Felicia ANTIP 


NICOSIA 


Solutie 
de 
schimb? 


Eos din Con- 
siliul de Securitate si celelalte eveni- 
mente intervenite in zilele din urmà în 
legàturà cu problema cipriotà continuà 
sà retinà atentia opiniei publice inter- 
nationale. 

În urma noilor transporturi de trupe, 
numărul soldaţilor englezi aflați pe 


insulă a depășit 7 000. La începutul aces- 
tei săptămini, o escadră a flotei a 6-a 
americane a părăsit apele Cretei, unde 
a staționat citeva zile și s-a îndreptat 
într-o direcţie necunoscută. Observatorii 
atribuie mișcărilor acestei unităţi sem- 
nificatii legate de evoluţia situaţiei. În 
porturi apropiate apelor -cipriote a con- 
tinuat concentrarea unor nave turcești. 
Pe insulă, momentele de acalmie alter- 
nează cu cele de încordare provocate 
de ciocnirile care se produc sporadic 
între elemente ale celor două comuni- 
tàti. Telegrame ale agenţiei France 
Presse notau acum cîteva zile că în 
multe regiuni importante ale insulei, 
acolo unde cercurile extremiste nu au 
reușit să-și exercite influența, cele două 
comunităţi coexistă și muncesc pașnic. 
Planurile împărţirii insulei între cele 
două comunităţi nu s-au bucurat de 
sprijinul dorit de către iniţiatorii aces- 
tora. Este adevărat că un număr oare- 
care de ciprioti-turci au fost ademenifi 
să-şi părăsească locurile natale. În rîn- 
dul imensei majorităţi a populaţiei insti- 
garea la scindare a fost însă primită 
cu neîncredere şi neliniște. 

În ce privește dezbaterile din Consi- 
liul de Securitate, continuà să se în- 
frunte două poziţii. Tezele occidentale 
pledează pentru aducerea unor forte mi- 
litare internaţionale care să contribnie, 
după cum se susţine, la pacificarea în- 
ternă. Puterile occidentale afirmă că in- 
dependența Ciprului nu ar fi amenin- 
tatà de nimeni. Reprezentanţii poporu- 
lui cipriot, si cei care susțin cauza justă 
a acestuia, au atras însă atenţia că pro- 
blema care trebuie să preocupe înaltul 
for, problema care trebuie să fie re- 
zolvată prin adoptarea unor măsuri efi- 
ciente în conformitate cu interesele și 
nàzuintele populației  cipriote, constă 
tocmai în asigurarea independenţei si 
integrității insulei. 

Relativ la trimiterea unor forte inter- 
nationale, puterile occidentale au pre- 
zentat, în ultimele luni, mai multe va- 
riante. Caracteristica majoră a tuturor 
planurilor a constat în ignorarea, fitisá 
sau ocolită, a Organizaţiei Naţiunilor 
Unite și în special a Consiliului de 
Securitate. Toate aceste planuri au fost 
respinse de guvernul cipriot. La sfîrsitul 
săptămînii trecute, un grup de cinci 
state, membre nepermanente ale Consi- 
liului de Securitate, au prezentat o re- 
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zolutie cuprinzînd prevederi oarecum 
modificate față de precedentele. În re- 
zolutie este menţionată chestiunea ga- 
rantării integrităţii teritoriale a Ciprului 
şi se cere crearea unei forte interna- 
tionale de poliţie care să fie trimisă în 
Cipru sub controlul O.N.U. Se sugerează, 
de asemenea, numirea unui mediator de 
către secretarul general al O.N.U. 

Această rezoluţie, deşi pare să ţină 
mai mult seama de interesele populaţiei 
cipriote, nu reţine însă decit un singur 
aspect al problemei si anume cel mi- 
litar, ignorind pe cel esenţial, politic. 
Or, primejdia reală care ameninţă Ci- 
prul este legată, în primul rind, de ame- 
nintarea cu o intervenţie militară ex- 
ternă. Atràgînd atenţia asupra acestui 

4 aspect esenţial, ministrul afacerilor ex- 
terne al Ciprului arăta că dacă Con- 
siliul de Securitate îşi va îndeplini da- 
toria de a apăra independenţa si integri- 
tatea insulei, va fi restabilită pacea în 
Cipru iar restabilirea linistei va face 
inutilă prezenţa in continuare a unor 
forțe internaționale. „Consiliul de Secu- 
ritate — declara în acest sens mi- 
nistrul de externe Kyprianu — trebuie 
să adopte o hotărire care să ceară res- 
pectarea integrităţii teritoriale şi a inde- 
pendentei Ciprului si renunţarea la folo- 
sirea forței împotriva lui. După aceea, 
forțele O.N.U. vor putea sosi în Cipru“. 

„Angajarea Națiunilor Unite ar re- 
prezenta, în împrejurările actuale, cea 
mai sigură cale pentru ca, printr-o 
muncă răbdătoare şi pe cale pașnică, 
într-un termen relativ scurt să se gă- 
sească o bază reciproc acceptabilă pen- 
tru viaţa comună a celor două comu- 
nități etnice în Republica Cipru inde- 
pendentă şi suverană“ — declara secre- 
tarul de stat al R.S.F. Iugoslavia, Kocea 
Popovici. 

Referirile care se fac în diferite pro- 
iecte de rezolutie prezentate Consiliului 
de Securitate relativ la acordurile de 
la Londra si Zürich intimpinà rezerve 
de fond. Premierul grec Papandreu vor- 
bea acum citeva zile despre consecin- 
tele acestor acorduri si declara cà ele 


„trebuie revizuite în conformitate cu 
principiile dreptului internațional“. În 
aceeaşi ordine de idei; ziarul greo 


Eleflheria scria că „acordurile de la 
Zürich şi Londra sînt inadmisibile din 
punct de vedere moral şi inacceptabile 


și periculoase din punct de vedere po- : 


litic”. 

Așadar, dezbaterile de la O.N.U. nu 
indică ‘apropierea soluţiei așteptate. In 
schimb, în anumite cercuri apusene se 
fac diferite presupuneri şi sugestii pri- 
vind cadrul si participanţii la alte tra- 
talive privind situaţia din Cipru, avin- 
du-se deja în vedere un eşec al „ope- 
rațiunii Consiliului de Securitate”. Re- 
ferindu-se la zvonurile care circulă în 
acest sens, agenţia France Presse anunţa 
că „la Londra se iau în consideraţie în- 
trevederi la nivel înalt între cele trei 
puteri care garantează statutul Cipru- 
lui — Grecia, Turcia şi Marea Britanie”. 
Deși pină în momentul de faţă nu există 
nici o indicație oficială britanică pri- 
vind inițiativa care ar putea fi luată 
în cazul prevăzut al eșuării tratativelor 


F oficiale şi particulare care se desfășoară 


în cadrul O.N.U., aceeași agenţie men- 
tiona : „Se crede totuşi că guvernul bri- 
tanic a examinat deja, printre altele, 
soluția de schimb care ar consta în în- 
curajarea unei întilniri între noul prim- 
ministru al Greciei, Papandreu, şi seíul 
guvernului turc, Inonii, ceea ce ar tre- 
bui să ducă — după cum se speră — 
la o reducere a încordării în Mediterana 
răsăriteană. Pe lingă aceasta, cabinetul 
ar fi studiat posibilitatea, sugerată iniţial 
de  subsecretarul de stat al S.U.A., 
George Ball, a unei întruniri «la nivel 
înalt» anglo-greco-turcà, cu sau fără 
participarea lui Makarios”. 

În actualul stadiu al discuţiilor se ob- 
servă o intensificare a interesului purtat 
de oficialitățile americane. La ultima sa 
conferință de presă președintele Johnson 
şi-a exprimat îngrijorarea faţă de faptul 
că „situaţia este foarte serioasă” şi a 
declarat : „Noi am considerat că trebuie 
să facem toate eforturile posibile pentru 
a rezolva aceste divergențe si a evita 
consecințe mai serioase. Problema se 
află acum în suspensie la Naţiunile Unite 
și noi facem tot ce putem pentru a găsi 
o soluţie. Sintem îngrijoraţi și conside- 
răm că situaţia este foarte serioasă, însă 
sperăm că ea va fi solutionatà”. 


Dar sugerarea unei neparticipàri a 
șefului statului cipriot la tratative nu 
pare de natură a facilita | evoluţia 


tratativelor si normalizarea situatiei. În 
acelasi timp, ignorarea cadrului O.N.U. 
si a Cartei O.N.U. nu constituie premise 
favorabile. Interesele si aspiratiile popu- 
latiei cipriote nu pot fi ignorate la ela- 
borarea soluţiilor. Precedentele cazuri — 
acordurile de la Londra și Ziirich — au 
arătat consecințele negative ale unei 
asemenea proceduri. 


Eugen PHOEBUS 


fata fortăreței Morro. 
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PARIS 


Vizita 
delegaţiei 
Sovietului Suprem 


i invitaţia Adună- 
rii Naţionale Franceze, o delegaţie a 
Sovietului Suprem al U.R.S.S., în frunte 
cu Nikolai Podgornîi, a vizitat Franţa. 
Observatorii apreciază această vizită 
ca fiind cea mai importantă în cei 
patru ani care au trecut de la întil- 
nirea de la Paris dintre Charles de Gaulle 
și Nikita Hrușciov. 

În afară de Paris, parlamentarii so- 
vietici au vizitat mai multe oraşe din 
Franța, unde au luat cunoștință de ac- 
tivitatea unor întreprinderi industriale 
și științifice. Ei au fost; printre altele, ` 
la Metz, supranumit capitala siderur- 
giei franceze, la Verdun, cimp de 
crincene bătălii « în 1916, la Lyon, 
centru industrial și, totodată, nucleu 
al Mișcării de Rezistență franceze în 
cel de-al doilea război mondial, la Mar- 
silia, la Avignon, la Nisa, la Saint-Ra- 
phael, unul din principalele puncte de 
debarcare, în august 1944, a trupelor 
franceze si americane în sudul Franței. 

Membrii delegaţiei au fost primiţi de 
președintele Franţei, de Gaulle, de pre- 
ședintele Adunării Naţionale Franceze, 
Chaban Delmas, de primul ministru 
Pompidou, de ministrul afacerilor ex- 
terne Couve de Murville. Deputaţii so- 
vietici s-au întîlnit la Marsilia cu Gas- 
ton Defferre, primarul acestui oraș si 
candidat la președinția Republicii Fran- 
ceze, cu prefecti si alte notabilitàti, cu 
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După conflictul pescadoarelor, Navele cubane se înapoiază în portul Havana, trecînd prin 


— DIVE PE > sha. 


EC ion Li e 1 P. S l 


ne Par war o “u. 7O An Ta E 


Ce ADE ce ee CAMME NOI 


cetățeni din cele mai felurite categorii 
sociale. 

Ziarele si posturile de radio franceze 
şi sovietice au reprodus extrase din 
alocutiunile și discursurile rostite cu 
diferite prilejuri în cursul vizitei. Din 
aceste extrase reiese atit dorinţa gaz- 
delor cît si a oaspeţilor de a consolida 
şi de a dezvolta relaţiile franco-sovie- 
tice. 

„Deși orinduirea politică si socială 
din Franța contemporană si țara noastră, 
care construiește comunismul, este 
foarte deosebită, scrie Pravda, acest 
factor nu poate împiedica popoarele ce- 
lor două țări să dezvolte relaţiile eco- 
nomice, schimburile culturale, lupta co- 
mună împotriva pericolului războiului, 
aplicarea consecventă în viaţă a prin- 
cipiului coexistentei pașnice“. Ideile de 
mai sus sint completate de ziarul pro- 
guvernamental francez La Nation, care 
menționează că relaţiile franco-sovietice 
s-au îmbunătăţit considerabil în ultimul 
timp, fenomen pe care ziarul îl atribuie 
„realismului guvernului sovietic si ro- 
lului crescind al Franţei in politica 
internațională“, pentru a trage conclu- 
zia că „această îmbunătăţire trebuie 
salutată”. 

Pot fi consemnate de asemenea de- 
claratii ca cea făcută de Chaban Del- 
mas: „Atunci cînd sistemele politice 
sînt profund diferite — este important 
ca fiecare să respecte convingerile 
celuilalt şi să se folosească cu grijă 
orice prilej pentru o mai bună cunoaș- 
tere”, iar premierul Pompidou a arătat 
că împărtășește părerea .că relaţiile 
franco-sovietice pot si trebuie să fie 
îmbunătăţite. N. Podgornîi a subliniat că 
dezvoltarea prieteniei  franco-sovietice 
„corespunde intereselor celor două ţări 
şi contribuie la îmbunătăţirea situaţiei 
în Europa“. 

Un loc de seamă a fost rezervat în 
timpul vizitei relaţiilor economice din- 
tre Franța si Uniunea Sovietică, pentru 
a căror dezvoltare, după aprecierea 
conducătorului delegației sovietice, 
există o bază favorabilă dat fiind că 
cele două ţări nu sînt concurente ci 
dimpotrivă, economiile lor s-ar putea 
completa, iar dezvoltarea unor strînse 
legături comerciale reciproc avanta- 
joase ar servi la întărirea prieteniei 
dintre ele. În cuvîntarea pe care a ros- 
tit-o la Marsilia, Podgornîi a menționat 
că în prezent U.R.S.S. ocupă al treilea 
loc în importul produselor industriei 
franceze constructoare de maşini si se 
află pe unul din primele locuri în 
ceea ce priveşte achizițiile de produse 
electrotehnice franceze. Totodată, el 
şi-a exprimat regretul pentru faptul că, 
în ciuda unei anumite creșteri a schim- 
burilor comerciale franco-sovietice, vo- 
lumul lor este sub posibilități. În 
acest context s-a reamintit faptul că 
în cursul vizitei ministrului de finanţe 
francez Giscard d'Estaing la Moscova 
s-a convenit asupra unor negocieri re- 
feritoare la un nou acord comercial pe 
termen lung între Franța si U.R.S.S. 
pentru anii 1965-1969. 

Rezultatele vizitei delegaţiei parlamen- 
tare au fost astfel sintetizate de N. Pod- 
gornîi : „În ce priveşte necesitatea de a 
consolida nu numai relaţiile economice 
și culturale franco-sovietice, dar de ase- 
menea de a îmbunătăţi relaţiile politice 
dintre cele două ţări, nu există nici o 
divergență între noi... Am fost foarte mul- 
tumiti de iniţiativa foarte curajoasă, în- 
drăzneață si hotărită a Franţei, de re- 
cunoaștere a Chinei populare“ a decla- 


rat Podgornîi, care a arătat cà în cursul 
intrevederii sale cu președintele Repu- 
blicii Franceze au fost evocate de ase- 
menea problemele Asiei. 

Fresa a c nsemnat de asemenea ràs- 
punsul conducătorului delegaţiei sovie- 
tice în legătură cu perspectivele rela- 
țiilor de viitor între cele două ţări. La 
o întrebare cu privire la o eventualà 
vizità a generalului de Gaulle la Mos- 
cova, Podgornîi a răspuns: ,N-am dis- 
cutat despre problema vizitei generalului 
de Gaulle. Dar invitatia transmisà de 
N. S. Hrușciov rămîne în vigoare“. El 
a adaugat: „Data acestei călătorii va 


‘fi stabilità ceva mai tirziu. 


Vizita delegatiei parlamentare sovie- 
tice are loc dupà vizita din februarie, 
la Paris, a lui Konstantin Rudnev, 
vicepresedinte al Consiliului de Mini- 
stri al U.R.S.S., presedintele Comitetu- 
lui de stat pentru coordonarea lucră- 
rilor de cercetàri stiintifice al U.R.S.S., 
si precedà vizitele pe care urmeazà sà 
le facă la Moscova Gaston Palewsky, 
ministrul de stat însàrcinat cu proble- 
mele atomice ale Frantei, si Edgar 
Faure, fost premier francez. 

Vizita în Franta a delegatiei Sovietu- 
lui Suprem al U.R.S.S. se înscrie pe 
linia acelor actiuni care pot contribui 
la statornicirea unui climat de încre- 
dere între state. ,,Unul din obiectivele 
delegaţiei: parlamentare sovietice — a 
declarat Nikolai  Podgornii — a fost 
să-și aducă contribuţia la îmbunătăţirea 
relaţiilor dintre țările noastre. În ce mă- 
sură am reușit? Se va vedea mai 
tirziu”. 

Paul CHARRIER 
Paris, 3 martie 
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Comunelor 


la care nu 
este familiarizat cu scena politică bri- 
tanicà, cel care, de exemplu, a asistat 
la dezbaterile de săptămina trecută din 
Camera Comunelor în problemele mili- 
tare, urmărindu-le din balconul denu- 
mit „galeria invitaţilor de onoare“, ar 
putea fi scuzat dacă ar mărturisi o oare- 
care confuzie. Pentru că aceste dezba- 
teri au arătat cit de greșit ar fi să se 
presupună că între guvernul majestàtii 
sale si opoziţia majestăţii sale există 
deosebiri de vederi bine precizate. Mai 
mult decit atit, dezbaterile au dezvăluit 
că uneori există divergențe de vederi 
mai importante între liderii partidului, 
care ocupă băncile din față ale Came- 
rei Comunelor, și membrii propriului lor 
partid, de pe băncile din spate, decit 
dintre înşişi ocupanții băncilor din faţă, 
pe de o parte cei ai guvernului si pe 
de alta cei ai opoziţiei. 

Sper că voi putea arăta că uneori 
se manifestă chiar o mai mare afinitate 
de vederi, cel puţin asa cum este ex- 
primată, între deputaţi laburişti de pe 
băncile din spate și deputați conserva- 
tori de pe băncile din spate decit ar 
părea să existe între ei şi cei care 
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vorbesc în numele așa-numitului „ca- 
binet fantomă“ laburist sau în numele 
guvernului. 

Să luăm patru exemple — poate ar- 
bitrare, dar care, după părerea mea, nu 
pot crea o imagine falsă: cite unul de 
la vorbitorii din băncile din faţă, din 
partea guvernului si opoziţiei, si cite 
unul de la vorbitorii din spate. 

Să începem, așadar, cu însuși mi- 
nistrul de război: dl Peter Thornevycroft, 
om politic cu o bogată experiență, pe 
deplin stàpîn pe sine. 

DI Thorneycroft a deschis dezbaterile 
în problemele militare prin prezentarea 
Cărţii Albe guvernamentale în aceste 
probleme (despre care am vorbit într-o 
precedentă corespondenţă publicată în 
revista Lumea). După cum ne amintim, 
acest document propune investirea in 
credite militare a sumei de 2 miliarde 
de lire sterline in actualul an fiscal — 
cel mai important buget militar inre- 
gistrat in istoria Angliei în timp de 
pace. 

Ministrul de război a subliniat în pri- 
mul rînd ororile războiului nuclear. 
„Imaginaţia omenească se înspăimîntă 
în faţa ideii unui război nuclear — a 
spus el — și pentru orice om normal 
ar trebui să pară dincolo de limitele 
credibilului ideea că nebunia omenească 
s-ar putea extinde pînă la punctul în 
care să se ajungă la distrugerea globu- 
lui cu aceste arme teribile“. 

DI Thorneycroft a spus în cortinuare 
că un război conventional pe seară largă 
s-ar transforma într-un război nuclear. 
După cum a spus el, toți comandanții 
forțelor N.A.T.O. pe care i-a cunoscut 
consideră că destul de devreme, într-una 
din primele faze ale unui atac de mari 
proporţii  dezlănțuit cu mijloace con- 
ventionale împotriva Europei, ar trebui 
utilizate anumite arme nucleare tactice 
și că „există posibilități mari si reale 
ca folosirea unor asemenea arme să ducă 
la transformarea ostilităților într-un răz- 
boi termonuclear de mari proporții”. 

De aici, ministrul de război a tras cea 
de a doua concluzie: „acesta este unul 
din motivele pentru care războiul con- 
ventional pe scară largă în Europa — 
sau în oricare altă parte a lumii — este, 
în general, improbabil“. 

Cu toate acestea guvernul intentio- 
nează să cheltuiască 90 la sută din bu- 
getul său militar pentru arme conven- 
tionale si să mențină o treime din for- 
tele sale militare în Europa continen- 
tală ca urmare a angajamentelor Angliei 
în cadrul unor alianțe militare ca 
NATO; C.E.N.T.O. si SEATO 

Thorneycroft a justificat aceastà poli- 
ticà enumerînd rolurile care, considerà 
guvernul britanic, ar reveni forţelor ar- 
mate engleze acum și eventual în viitor. 
El a citat printre acestea „un război li- 
mitat, sau o acţiune în sprijinul auto- 
ritàtii civile, sau acțiuni împotriva unor 
insurgenți, acţiuni de o categorie în 
care s-ar putea cita un mare număr de 
exemple recente“, d-sa citind Borneo, 
Guyana Britanică, Ciprul, Africa răsări- 
teană si Swazilandul. 

Ministrul de război a spus în conti- 
nuare că vor fi construite cinci subma- 
rine „Polaris“, că „singura modalitate 
de apărare împotriva unui atac constă 
în capacitatea de a da contralovituri“ si 
a justificat amploarea cheltuielilor mili- 
tare declarînd că ele ar reprezenta doar 
7 la sută din produsul naţional global. 

Să luăm, în al doilea rînd, intervenţia 
d-lui Dennis Healey, ministrul de război 
în „cabinetul fantomă”, un om jovial, 
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bine cunoscut pentru vederile sale de 
dreapta. 

El a afirmat cà produsul national al 
Angliei a crescut anul trecut cu apro- 
ximativ 3 la sută dar că cheltuielile 
militare prevăzute pentru anul acesta au 
crescut cu 7,5 la. sută în comparaţie cu 
anul precedent. Cu toate acestea dl Hea- 
ley nu a anunţat si nici nu a dat măcar 
vreo indicație cà un guvern laburist ar 
cheltui mai puţin. „Este cu mult mai 
probabil ca în următorii 10 sau 15 ani 
să avem nevoie de forţe convenţionale 
mobile pentru menţinerea păcii în A- 
frica, Orientul Mijlociu si Asia decit să 
avem nevoie de arme atomice“ a sus- 
ținut el. 

În cuvinte foarte asemănătoare cu cele 
folosite de ministrul de război din gu- 
vernul conservator, -el a declarat că 
aceste forțe mobile ar urma să fie ne- 
cesare „nu atît pentru apărarea unor 
interese naţionale specifice în străină- 
tate, cit pentru preîntîmpinarea anar- 
hiei si ràzboiului în unele regiuni ale 
lumii, multe dintre ele de curînd inde- 
pendente, din Asia, Orientul Mijlociu, 
Africa si poate din America Centrală... 
Aceasta în sensul în care sîntem o mare 
putere si o putere mondială“. DI Healey 
a adăugat: „Nu văd nici o perspectivă 
reală de diminuare a răspunderilor noas- 
tre în străinătate oricît de departe aș 
căuta să mă gindesc în viitor“. De fapt, 
consideră el, „eventuala nevoie de in- 
terventie britanică în aceste regiuni ale 
lumii (menţionate mai sus) va crește 
probabil mai degrabă decit să scadă”. 

Să ne referim acum la dl William 
Warbey, deputat laburist din Ashfield, 
care şi-a început .interventia în Parla- 
ment declarind că este foarte fericit de 
faptul că partidul laburist a fost „unul 
dintre primele care au acceptat punctul 
de vedere că dezarmarea nucleară uni- 
laterală pentru Anglia ar constitui de 
asemenea un exemplu excelent pentru 
restul lumii“. Aceste cuvinte constituie 
o referire la hotărîrea Conferinţei de la 
Scarborough din 1960 a partidului labu- 
rist, hotărire care totuși, după cum ne 
amintim, a fost renegată un an mai 
tirziu. 

DI Warbey a avertizat că „tot ceea ce 
contribuie la răspîndirea armelor nucle- 
are în lume” încurajează înarmarea nu- 
cleară a altor state, dintre care multe 
nu dispun încă de arme atomice. 

Forţele la care ar trebui să facem apel 
pentru a împiedica răspîndirea armelor 
nucleare sint popoarele, în mai mare 
măsură decit guvernele, a declarat dl 
Warbey. 

El a criticat aspru punctele de vedere 
prezentate atît de Thorneycroft cît si de 
Healey în sensul cà ,,singurele tulburàri 
care ar putea ameninţa lumea în viitor“ 
ar fi cele provocate de „fostele popoare 
coloniale din Asia, Africa şi America 
Latină care au fost lipsite de binefacerile 
civilizaţiei democratice occidentale şi 
care, de aceea nu sînt în stare să se 
conducă singure, fără intervenţia vre- 
uneia din marile puteri ale secolului al 
XIX-lea“. El a subliniat că „trimiterea 
unor forțe militare în orice altă țară sau 
menţinerea de baze militare în orice altă 
țară este considerată ca o încălcare a 
suveranităţii, si constituie într-adevăr o 
încălcare a suveranităţii deoarece împie- 
dică o ţară să-și exercite dreptul suve- 
ran de a hotări dacă să intre sau nu în 
război“. 

Se poate vedea deci că dl Warbey 
reprezintă cel puţin un sector al depu- 
tatilor de pe băncile .din spate ale căror 
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In Rhodesia de sud, polițiști si cîini polițiști împotriva unui partizan al lui Joshua Nkomo. 
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vederi nu coincid întrutotul și în toate 
aspectele cu politica externă a celor de 
pe băncile din față din propriul partid. 
Și aceasta ne ajută să înțelegem mai 
bine o remarcă a corespondentului din 
Washington al ziarului Times care scria 
marţi, cu privire la vizita lui Wilson în 
S.U.A. „Prezenţa în S.U.A. a d-lui Ha- 
yold Wilson, liderul opoziţiei britanice, 
a făcut si mai evidente pentru adminis- 
tratia americană deosebirile de vederi 
din cadrul partidului laburist in pro- 
blema politicii nucleare”, 

În sfîrşit, ca exemplu de discurs al 
unui deputat de pe băncile conserva- 


toare din spate, îl vom lua pe celal lui 


sir Cyril Osborne, deputat de Louth, 
care — şi lucrul acesta nu este lipsit 
de semnificație — a participat la Expo- 
zitia Comercială Britanică din 1960 de 
la Moscova. 

Divergentele dintre punctele sale de 
vedere si cele ale guvernului, asa cum 
au fost exprimate — sau, mai degrabă, 
cum nu au fost exprimate — de dl Thor- 
neycroft, reies din următoarele obser- 
vaţii : „Mie mi se pare că actuala poli- 
tică în problemele militare se bazează 
pe presupunerea că noi va trebui să ne 
apărăm împotriva Uniunii Sovietice. Re- 
amintesc guvernului că Rusia a fost alia- 
tul nostru în toate războaiele, nu dușma- 
nul nostru. Dacă reglementăm pe cale 
pașnică deosebirile de vederi cu foștii 
noștri dușmani, cum ar fi Germania, de 
ce nu putem reglementa deosebirile de 
vederi cu foștii noștri aliați ? Dacă am 
putea face aceasta este sigur că o mare 
parte din cheltuielile militare nu ar mai 
fi necesare“. 

În continuarea intervenţiei sale Osborne 
a lansat un avertisment: „Mie mi se 
pare că cel mai grav pericol la adresa 
păcii în lume și la adresa ţării noastre 
ar consta în lipsa naastrà de răspuns la 
inițiativele de pace sovietice”. 

Vorbitorul a făcut apoi o sugestie care 
seamănă ca două picături de apă cu o 
propunere mai veche a unui grup de 
deputati apartinînd curentului de stinga 
al partidului laburist: Nu s-ar putea ca 
o parte din banii ce urmează să fie chel- 
tuiti pentru arme să fie folosiţi „pentru 
mijloacele pașnice de a ne asigura apă- 
rarea” ? „Dacă, de exemplu, 500 000 000 
din aceste 2 miliarde lire ar fi cheltuite 
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pentru a combate sărăcia în lume, apă- 
rarea noastră ar fi în mai mare măsură 
asigurată“, 

Se poate vedea deci că ciocnirile su- 
perficiale care au loc uneori în Camera 
Comunelor nu sint întotdeauna ceea ce 
par a fi si că în Parlamentul britanic, 
în multe situaţii, partidele nu se află în 
dreapta sau în stinga unei anumite linii 
imaginare întrucît există linii despărți- 
toare între deputaţii aceluiași partid. 

Toate acestea, însă, îi pun în încurcă- 
tură nu numai pe vizitatorii din galeria 
invitaţilor, dar sporesc și confuzia cor- 
pului electoral britanic care, după cum 
se ştie, va trebui să aleagă anul acesta 
un nou Parlament. 


John GRITTEN 


Londra, 3 martie 


LAGOS 


Solidaritate 
africană 


Coi minișinlor 
afacerilor externe ai Organizaţiei uni- 
tàtii africane a luat sfirsit, duminică 
dimineaţa, după adoptarea unor rezo- 
lutii care urmează să fie supuse viitoa- 
rei reuniuni a șefilor de state, progra- 
mată, după toate probabilitățile, pentru 
vara aceasta, la Cairo. Comunicatul pu- 
blicat la încheierea conferinței declară 
de altfel că a fost discutată eventuali- 
tatea  convocării viitoarei reuniuni la 
nivel înalt a Organizaţiei pentru uni- 
tatea africană la Cairo. 

Asa cum am subliniat si în prece- 
denta noastrà corespondentà, ordinea de 
zi a acestei conferințe a fost foarte 
încărcată și toate punctele discutate au 
avut o importanţă deosebită. 

Printre punctele de pe ordinea de zi 
discutate, figura însăși constituirea or- 
ganizatiei pentru unitatea africană, care 
este o organizaţie nouă, și care trebuie 
deci să-şi elaboreze de la inceput an- 
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samblul instrumentelor de lucru, 
cutive si de conducere. 

Printre problemele politice examinate, 
cea mai importantá a fost desigur ches- 
tiunea privitoare la comisia de mediere, 
de conciliere si de arbitraj, al cărei rol 
va fi de primă importanţă, determi- 
nant. Au figurat de asemenea, pe ordi- 
nea de zi, problema Etiopiei şi a So- 
maliei, cea a Somaliei şi Kenyei, pro- 
blema unui comandament mixt în Africa 
şi cea a unui guvern continental. 

Conferința afirmă că s-a înregistrat 
unanimitatea asupra tuturor chestiunilor 
privind constituirea solidarităţii şi uni- 
tàtii africane. 

S-a inregistrat de asemenea unanimi- 
tatea în ce privește problema reprezen- 
tării Africii în cadrul organismelor in- 
ternationale si mai ales la O.N.U. În 
comunicat se precizează necesitatea pen- 
tru statele africane de a adopta o alti- 
tndine comună de neangajare. Se subli- 
niazá, printre altele, că data şi locul 
viitoarei reuniuni a conferinței miniştri- 
lor afacerilor externe vor fi fixate in 
funcție de data la care se va stabili vii- 
toarea conferință la nivel înalt a Or- 
ganizaliei pentru unitatea africană. 

lată pe scurt rezolutiile adoptate de 
conferință : 

— Conflictul dintre Etiopia si Somalia. 
În rezoluție se exprimă satisfacția pen- 
tru faptul că guvernele acestor două 
tări au ordonat încetarea focului fără 
Intirziere si se constată că între cele 
două țări se instaurează o atmosferă de 
destindere usurind adoptarea unei regle- 
mentări paşnice şi durabile. Conducă- 
torul delegației etiopiene a declarat în 
legătură cu aceasta că este foarte sa- 
tisfăcut de această rezoluție si că Etio- 
pia va lua inițiativa de a angaja trata- 


exe- 


_tive directe cu Somalia zilele acestea. 


— Conflictul dintre Kenya si Somalia. 
Consiliul miniștrilor afacerilor externe se 


Înapoi 
în favella ? 


„Vînd drepturile de autor ale tuturor 
càrtilor mele pentru a-mi salva copiii de 
foame“, se putea citi zilele trecute în- 
tr-un mic anunţ apărut într-un ziar din 
Sao Paulo (Brazilia). Semnatara era 
Carolina Maria de Jesus care, în urmă 
cu trei ani, a dobindit o faimă mondială, 
este drept efemeră, cu prima ei carte 
„Cuarto de despejo“ (Cameră de închi- 
riat), care a fost tradusă în 21 de limbi 
$i SIE la noi sub titlul ,,Strada A 
Constînd dintr-o culegere de note zil- 
nice, cartea descrie viata dintr-un cartier 
de mizerie brazilian, o „favella“ în apro- 
piere de marele oraș Sao Paulo. Realistă, 
zguduitoare, cartea zugrăvește oameni 
care vineazá o bucată de piine, o haină 
ruptă, oameni „pentru care cel mai fru- 
mos ceas este moartea“, oameni care 
vegetează de pe o zi pe alta, fără spe- 
rantà în mai bine, fără perspective de 
salvare. 

Devenită celebră, Carolina Maria de 
Jesus a fost invitată şi în alte ţări ame- 
ricane, la conferințe de presă si în fata 
aparatelor de televiziune. În patria ei, 
Brazilia, cartea ei a devenit un „best 
seller“ — cu alte cuvinte se vindea cel 
mai bine. Cu banii căpătaţi, ea și-a putut, 
în sfîrșit, realiza visul de „a locui într-o 
casă de piatră“. 

Dar „fericirea“ ei a fost de scurtă du- 
rată. Nu pentru că a cedat o parte din 
cîstigurile ei tovarășilor de suferinţă din 
„favella“, sau pentru că celelalte cărți 
pe care le-a scris nu au mai avut acelaşi 
succes, ci pentru că şi-a încredinţat banii 
unor „administratori“ care au înşelat-o. 
Ea a rămas din nou pe drumuri. Iată 
explicaţia anunţului apărut în ziarul 
brazilian. 
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declară îngrijorat de continuarea inci- 
dentelor regretabile care ar putea fi de 
natură să sporească incordarea între 
cele două ţări sau să ducă la izbucnirea 
unor ostilitàti ale căror consecințe ar 
putea provoca grave prejudicii unităţii 
africane și păcii pe acest continent. 

— Politica de apartheid. S-a hotărit 
adoptarea tuturor măsurilor necesare 
pentru a refuza oricărei nave sau ori- 
cărui avion venind din Africa de sud 
sau indreptindu-se spre această ţară 
dreptul de a zbura pe deasupra terito- 
riilor statelor membre sau de a utiliza 
porturile lor. În rezoluţie se cere de 
asemenea incetarea oricăror relaţii co- 
merciale cu Africa de sud sau a ori- 
căror investiţii în această țară. 

Această rezoluţie, prezentată de Gui- 
neea, declară că s-a luat notă cu 
îngrijorare de refuzul constant al gu- 
vernului sud-african de a ţine seama de 
apelurile lansate de opinia publică mon- 
dială. S-a hotărit de asemenea să se 
supună viitoarei conferințe a șefilor de 
state membre ale Organizaţiei pentru 
unitatea africană o rezoluţie condamnind 
guvernul sud-african a cărui politică, în 
contradicţie cu obligaţiile politice și mo- 
rale ale statelor membre O.N.U., consti- 
tuie o mare primejdie pentru stabilitatea 
în Africa şi în întreaga lume. 

— Rhodesia de sud. Conferinţa ia notă 
că în Rhodesia de sud, unde a fost impus 
împotriva voinţei populațiilor africane 
un guvern minoritar alb, domneşte o si- 
tuatie explozivă. În rezoluţie se cere 
guvernului britanic să împiedice minori- 
tatea albă de a proclama în mod uni- 
lateral independenţa ţării. Marea Britanie 
ar trebui să convoace o conferință con- 
stitutionalà a tuturor partidelor politice 
din Rhodesia de sud. pentru a hotărî 
acordarea unei independente imediate 
pe baza sufragiului universal. 

— Consiliul miniștrilor a recomandat 
de asemenea ca o rezoluţie privind con- 
stituirea unui înalt comandament militar 
african să fie înscrisă pe ordinea de zi 
a viitoarei conferinţe a șefilor de state. 
El recomandă în același timp consi- 
liului economic și social să studieze pro- 
iectul de constituire neîntîrziatà a unei 
organizaţii sindicale africane. 

În această problemă, secretariatul 
Uniunii sindicale pan-africane, reunit 
la Alger între 24 şi 26 februarie, 
a hotărît să convoace pentru 23 martie 
la Dakar o reuniune cu participarea 
Confederației sindicale africane. Obiec- 
tul acestei reuniuni ar urma să-l consti- 
tuie pregătirea viitoarei conferințe a 
tuturor organizațiilor sindicale africane. 


Mohammed FATHI 


Casablanca, 3 martie 


FLORENȚA 


Conferinta 
internațională 
a tineretului 


Pisa citadela Re- 
nașterii italiene, a intrat pe făgașul vie- 
Hi obișnuite o dată cu plecarea ultimu- 
lui grup de turiști străini veniţi pentru 
a cunoaște orașul lui Dante, pentru a se 


În centrul orașului Lagos 


opri cîteva clipe în fata operelor nemu- 
ritoare ale lui Rafael, Botticelli, Corre- 
gio, Diirer, Holbein și Rubens, expuse 
în celebra Galerie a Oficiilor, ori în 
Galeria Pitti. Turisti întîrziati încearcă 
sà înregistreze pe filmul aparatelor de 
fotografiat Domul oraşului, palatul 
Sforzza, monumentul lui Dante, biserica 
Croce, ori urcă în piața Michelangelo 
pentru a privi panorama oraşului, mean- 
drele fluviului Arno, lanțul colinelor ce 
înconjoară oraşul colorat de verdele 
măslinilor si de roșul inchis al chiparo- 
silor. 

Din acest oras, vestit pentru nepieri- 
toarele opere de artă, a pornit cu 
un an în urmă iniţiativa organi- 
zării unei conferinţe internationale a 
tineretului si studenților pentru de- 
zarmare, pace şi independenţă natională, 
— expresie a dorinței tineretului de- 
mocratic și progresist din Florența ca 
acest oraş, ca şi toate oraşele si satele 
lumii, să nu mai cunoască ororile răz- 
boiului, pentru ca imensul tezaur al cul- 
turii, artei şi civilizaţiei umane, expre- 
sie a forţei si capacității de creaţie a 
omului să rămînă un mijloc de reînnoire 
si înălțare sufletească. 

Această acţiune, organizată în favoa- 
rea păcii, pentru dezarmare și indepen- 
dentà naţională în orașul Florența s-a 
înscris, simbolic, şi în șirul manifestări- 
lor organizate în întreaga lume cu pri- 
lejul împlinirii a 400 de ani de la naște- 
rea lui Michelangelo. Iniţiativa a avut 
un larg ecou pe toate continentele. Ti- 
neri și tinere din 63 de ţări şi-au dat 
întîlnire la 26 februarie la Florența pen- 
tru a găsi noi forme, noi acţiuni in ve- 
derea înmultirii şi intensificării mani- 
festărilor pentru pace, dezarmare si 
independenţă naţională. 

Pe adresa conferinţei au sosit mesaje 
de salut din partea multor conducători 
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„Palazzo vecchio“ din Florenţa 


de state şi guverne, printre care a pre- 
şedintelui Consiliului de Miniştri al 
R.P. Romîne, Ion Gheorghe Maurer. 

Tineri din Europa, din S.U.A., nume- 
rosi delegati din tàrile Asiei, Africii si 
Americii Latine, conducători ai diferi- 
telor mișcări pacifiste de tineret din 
Australia, Canada, Japonia, ai unor or- 
ganizatii religioase, conducătorii festiva- 
lului organizat de tineretul din Italia, au 
avut timp de patru zile prilejul unui larg 
schimb de vederi într-o atmosferă prie- 
tenească de înţelegere reciprocă. 

Insigna conferinţei, - de un albastru 
deschis, infàtisind o secţiune din elipsoi- 
dul pămintean bràzdat de paralele si 
meridiane şi avind crestată o creangă 
de măslin alături de imaginea clădirii 
Palazzo Vecchio, cu cunoscutul turn al 
lui Parnosefo, sugerează țelul acestei 
întîlniri internationale a tinerei genera- 
ţii. Ea s-a deschis în faimoasa sală a ce- 
lor 500 (Cinque cento) a clădirii Primă- 
riei. După ce au ascultat salutul organi- 
zatiilor italiene si al primarului Floren- 
tei, prof. Giorgio la Pira, participanţii au 
luat cunoștință de rapoartele principale 
ale conferinței pe baza cărora timp de 
două zile au dezbătut diferite probleme 
în cadrul celor patru comisii care au 
activat în cadrul conferinţei. 

În cuvîntul rostit de la tribuna confe- 
rinței de reprezentanţii a aproape 130 
de organizaţii de tineret şi studenţi, a 
fost permanent evidentă dorința de a 
dezvolta acele puncte care apropie ti- 
năra generaţie, de a dezvolta idealurile 
comune, de a întări continuu legăturile 
de colaborare între tineri, între organi- 
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zatiile lor, în vederea făuririi unității de 
acțiune a tineretului și studenţilor de 
pretutindeni pe platforma largă a luptei 
pentru pace, a dezarmării si independen- 
lei nationale. 

În baza schimbului de păreri organi- 
zat de fiecare comitet au fost elaborate 
rapoarte în care sînt oglindite principa- 
lele probleme discutate si numeroasele 
sugestii privind întărirea aportului tine- 
rei generaţii la lupta pentru pace. 

Sedinta plenară reunită în seara zilei 
de 29 februarie a adoptat documentul 
final care cere tineretului şi studenților 
din întreaga lume, organizaţiilor lor, 
să-și stringă rîndurile, indiferent de con- 
vingerile politice şi religioase, în vede- 
rea făuririi unităţii de acţiune a tinerei 
generaţii, pentru instaurarea unui cli- 
mat în care să rodească nobilele idei ale 
prieteniei si înţelegerii între popoare. 

Toate organizaţiile de tineret și stu- 
denti sînt chemate sà continue si sà în- 
tàreascà lupta pentru încetarea imediatà 
a experientelor nucleare subterane, îm- 
potriva diferitelor planuri de răspîndire 
a armelor nucleare, pentru reducerea 
bugetelor militare, pentru lichidarea ba- 
zelor militare de pe teritoriile străine, 
pentru crearea de zone denuclearizate, 
pentru  dezarmare, pentru reglementa- 
rea pașnică a litigiilor, pentru un tratat 
de neagresiune între N.A.T.O. si Trata- 
tul de la Varşovia, pentru rezolvarea 
pașnică a problemei germane. 

De asemenea, în documentul final 
este susținută Conferința Naţiunilor 
Unite pentru comerț și dezvoltare. Parti- 
cipantii la întilnire şi-au exprimat soli- 
daritatea cu tineretul si popoarele care 
luptă pentru independenţă naţională, si 
au condamnat actele de agresiune im- 
potriva noilor state independente. 

Intervenţiile delegației tineretului 
romîn în cadrul celor patru co- 
misii au trezit interesul participanți- 
lor, fiind apreciate ca un aport la îmbo- 
gàtirea programului de acțiuni pentru 
viitor, adoptat de conferință. Pe baza 
acestor luări de cuvînt, în raportul Co- 
misiei a 4-a (organizat pe tema ,,Actiu- 
nea tineretului din fiecare țară si coope- 
rarea internațională în lupta pentru 
dezarmare, pace și independență națio- 
nală") si al Comisiei 1 care a discutat 
tema ,,Dezarmarea si problemele eco- 
nomice, social-educative si culturale” 
s-a subliniat însemnătatea creării unei 
zone denuclearizate în regiunea Balca- 
nilor; de asemenea organizaţiile tinere- 
tului și studenţilor din întreaga lume au 
fost chemate să militeze pentru adop- 
tarea de către viitoarea sesiune a O.N.U. 
a unei declaraţii internaţionale care să 
proclame principiile fundamentale ale 
educării tinerei generaţii în spiritul idei- 
lor păcii, respectului reciproc și intele- 
gerii între popoare, declaraţie a cărei 
utilitate și prioritate a fost subliniată în 
cadrul celei de a 18-a Sesiuni a O.N.U. 

Conferinţa a constituit o nouă dovadă 
a dorinţei tinerei generaţii de a contri- 
bui la cauza păcii. 


Ştefan ANDREI 


Florența, 2 martie 


NEW YORK 


Confruntări 
pregătitoare 


= 


k Statele Unite se 
așteaptă sosirea a trei reprezentanţi 
marcanţi ai Pieței comune în vederea 
discutării contrapropunerilor americane 
privitoare la pregătirea asa-numitei 
„runde Kennedy”. În zilele de 5 si 6 
martie, Sicco Mansholt, vicepreședintele 
Comisiei agricole a C.E.E., împreună cu 
Robert Marjolin, vicepreședintele Co- 
misiei de politică economică a C.EE., 
și Jean Rey, vor încerca să convingă 
oficialitățile nord-americane că e ne- 
cesar ca acestea să adopte propunerile 
vest-europene, date publicităţii la 23 de- 
cembrie 1963. Într-un interviu publicat 
săptămîna trecută de cotidianul parizian 
Combat, R. Marjolin preciza poziţiile pe 
care le va apăra în fata rezervelor ame- 
ricane: „Propunerea făcută de către 
Consiliul ministerial al Pietei comune 
cu privire la negocierea  tarifară a 
G.A.T.T. nu poate fi modificată. Această 
propunere se bazează pe preţurile reale 
în cele şase țări partenere si pe angaja- 
mentele lor reciproce în special privi- 
toare la preferința comunitară. Ea con- 
stituie deci limita concesiilor ce pot fi 
consimtite”. 

Pe de altă parte, în Palatul Naţiunilor 
de la Geneva continuă discuţiile preli- 
minare ale „rundei Kennedy“ în cadrul 
cărora au fost prezentate la 26 februarie 
contrapropunerile Statelor Unite. 

În două comentarii special dedicate 
discuţiilor de la Geneva, agenţia France 
Presse ajungea la concluzia deloc pozi- 
tivă că „preliminariile «rundei Kennedy» 
cu privire la disparitàtile tarifare dintre 
Statele Unite și «cei șase» au ajuns la 
un punct mort. Noile contrapropuneri 
prezentate de către delegația americană, 
consideră observatorii, nu au făcut ca 
lucrurile sà progreseze, în ciuda optimis- 
mului manifestat de către Michael Blu- 
menthal, principalul negociator al Sta- 
telor Unite la Geneva în problemele 
tarifare”. 

Refuzul categoric de a accepta propu- 
nerile partenerului s-au succedat în ul- 
tima vreme aproape regulat. Așa, de 
pildă, publicația franceză Ageii arăta 
la jumătatea săptămînii trecute că „a 
fost înaintată o notă de protest de către 
Comisia Pieței comune împotriva unor 
declaraţii făcute de către înalți funcţio- 
nari americani, în care aceștia afirmă că 
preferă să renunțe la deschiderea «run- 
dei Kennedy» de la Geneva decit să 
negocieze pe baza ultimei propuneri a 
«celor şase» relativ la disparitàtile tari- 
fare“. 

La fel de categoric şi-au precizat însă 
poziţia si cercurile Pieței comune: „noile 
contrapropuneri americane sint greu ac- 
ceptabile pentru «cei şase», declară cer- 
curile competente din Paris”. 

Dacă acestea sînt luările categorice de 
poziţie, să vedem ce aduc nou contra- 
propunerile americane si de ce ridică 
ele opoziții atit de vehemente chiar îna- 
inte de discutarea lor în fond. Docu- 
mentul depus pe biroul subcomitetului 
G.A.T.T. pentru negocierile tarifare de 
către reprezentantul american Michael 
Blumenthal prevede următoarea alterna- 
tivă : ori să se reducă la jumătate nu- 
mărul de produse pe care Piaţa comună 


doreşte să le includă în lista disparitàfi- 
lor, ori să se elaboreze criterii noi în 
legătură cu însăşi stabilirea disparită- 
filor. 

Dupà cum remarcà presa occidentalà, 
problema disparitàtilor tarifare la impor- 
tul de mărfuri este o problemă cheie 
pentru ţările Pieței comune. În datele 
publicate se precizează cà media tari- 
felor vamale ale Pieței comune se ridică 
la 11,7 la sută, în timp ce ale S.U.A. la 
17,8 procente, iar ale Angliei la 18,4 pro- 
cente. Așadar, nivelul mediu al taxelor 
vamale este mai scăzut decît cel din 
Statele Unite şi Anglia, ceea ce creează 
dificultăţi Pieței comune în apărarea pro- 
priei industrii în fata concurenţei pro- 
duselor engleze și americane similare. 

Comisiile de experţi ale Pieței comune 
au stabilit liste complexe de disparitàfi. 
Este de reţinut însă că mediile aritmetice 
stabilite de experţi avantajează, fără nici 
o excepție, Statele Unite. Disparităţile 
semnalate sînt, după cum urmează : taxa 
vamală medie se ridică la 1,5 procente 
pentru Piaţa comună și la 8,1 procente 
pentru S.U.A. în cazul materiilor prime 
şi energiei; la echipament industrial — 
11,7 procente în Piaţa comună, 17 pro- 
cente în S.U.A.; metale si produse din 
metal — 9,6 la sută în Piaţa comună, 15,3 
la sută în S.U.A. ; masini — 12 la sută în 
Piaţa comună, 14,6 la sută în S.U.A.; 
proguse chimice — 12,9 la sută în Piaţa 
comună, 16,2 la sută în S.U.A. ; textile — 
13,6 la sută în Piaţa comună, 21,1 la sută 
în S.U.A. 

Or, propunînd o reducere liniară, 

- egală, a tuturor tarifelor la jumătate, 
partea americană are în vedere men- 
ținerea avantajelor actuale, deoarece o 
asemenea reducere nu micșorează dis- 
parităţile existente, chiar dacă din punct 
de vedere absolut taxa vamală se reduce. 
În faţa opoziţiei Pieței comune, Statele 
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Unite militează acum măcar pentru re- 
ducerea listei de mărfuri la care să se 
negocieze în vederea reducerii dispari- 
tátilor. De ce 2 Pentru că, asa cum men: 
tioneazà agenția France Presse, mai 
mult de o treime din numărul produ- 
selor taxate de către S.U.A. suportă o 
vamă de peste 30 la sută, pe cìnd țările 
Pieței comune nu au deloc iarife care 
să depăşească 30 procente. 

Alternativa pusă de contrapropunerile 
americane deschide o cale de eludare a 
opoziției Pieței comune, tintind să ducă 
la stabilirea unor criterii noi de deter- 
minare a disparităților. În acest sens, 
partea americană propune. ca la stabi- 
lirea ordinei de urgență a reducerii ta- 
rifelor să se aibă în vedere cantitățile 
de mărfuri afectate de o asemenea re- 
ducere. După cum afirmă observatorii 
şi experții occidentali, nici această pro- 
punere „nu are alt scop decît să păstreze 
avantajele partenerului de peste ocean”. 

Pentru moment este greu de răspuns 
cum se vor desfăşura tratativele de la 
Washington si Geneva in pregătirea 
încă de pe acum disputatei „runde 
Kennedy“. Ele dau posibilitatea între- 
vederii unor confruntări deloc prie- 
tenoase, de felul celor care au purtat 
nu de mult numele de „războiul puilor“, 
„războiul coniacului“, „războiul ouălor“ 
etc. 

Poate tocmai asemenea perspective 
l-au făcut pe cunoscutul ziarist francez 
Emile Servan-Schreiber să se întrebe 
dacă „runda Kennedy“ (menită sà ducă 
la înțelegerea reciprocă a intereselor) 
nu este înlocuită treptat şi tacit de o 
„rundă Johnson“, care, după expresia 
lui, este „inspirată de iritatia americană“ 
și de „războiul economic al nervilor 
dintre Franţa si S.U.A.“. 


N. S. STĂNESCU 


Manifestatie a studenţilor francezi 
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Sorbona, pentru dreptul de sindicalizare 
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„suportate, în primul 


LUMEA ÎNTR-O SĂPTĂMÎNĂ 


Piaţa comună... 
în bej 


După războiul puilor de găină, după 
cel al merelor sau al ouălor, vom 
asista oare şi la marea bătălie a... 
taioarelor, mărgelelor si posetelor din 
Piaţa comună ? ` 

Se pare cà da, intrucit de la un timp, 
în apusul Europei începe să se vor- 
bească tot mai insistent despre crearea 
unei așa-numite ,,Piete comune a îm- 
brăcăminţii“. Televiziunea italiană a 
difuzat de curînd o emisiune intitulată 
„Cum ne imbršcšm în Europa“. In mod 
surprinzător, documentarul prezentat s-a 
referit foarte puţin la moda propriu- 
zisă a acestei primăveri. Scopul organi- 
zatorilor a constat în a-şi convinge 
auditorii de oportunitatea, posibilităţile 
şi avantajele dezvoltării industriei de 
îmbrăcăminte în cadrul supranational al 
Pieței comune. S-a preconizat astfel cu 
mult zel ca industria confecţiilor să 
șteargă diferenţele de stil si gust ale 
femeilor din cele şase state ale C.E.E. 
Spectatoarelor li s-a sugerat că pe tot 
teritoriul Pietei comune trebuie să se 
poarte acelaşi stil de rochii, aceiași 
pantofi, aceleaşi pieptànàturi. 

O revistă franceză de specialitate — 
Elle — afirma chiar, în această ordine 
de idei, că rolul cronicarului de modă 
nu constă în informarea clientelei po- 
tentiale asupra noutăţilor ci în identifi- 
carea femeii cu modelul gata creat. 
Potrivit acestei publicaţii, conducătorul 
comisiei internationale a culorilor va 
trebui să-şi emită ideile în funcţie de 
posibilităţile pe care le are industria 
textilă de a produce cutare sau cutare 
nuanţă. 

Găsirea unei culori care „nu se 
poartă“ va provoca deci multe dureri 
de cap celor cărora nu le vor plăcea 
numai și numai culorile standard ale 
sezonului. 

Unele din consecinţele standardizării 
modei, în cazul în care firmele intere- 
sate se vor pune de acord în vederea 
declanșării unei asemenea operaţii. nu 
sînt greu de întrevăzut. Efectele vor fi 
rind, de marile 
mase de cumpărătoare, acelea care în 
mod obișnuit alcătuiesc clientela maga- 
zinelor de confecţii. (Doamnele bogate 
vor continua, firește, să se îmbrace la 
marile case de modă). In al doitea 
rînd, victimele ,,supranationalizàrii* îm- 
brăcăminţii vor fi atelierele meșteşugă- 
resti din ţările Pieței comune, care nu 
vor putea rezista prea mult prețurilor 
de concurentă cu care vor încerca să 
cucerească piata marile trusturi de con- 
fectii. Iar după ce va fi lichidatà con- 
curenta „națională“, marile întreprinderi 
„supranationale“ vor putea să ridice 
nestinjenite preţurile lor de monopol. 
După crm se vede, femeile Parisu'ui 
sau ale Romei vor trehui să nlătească 
scump luxul de a se îmhrăca la fel cu 
semenele lor din celelalte ţări ale 
Pieței comune — sau şi mai seump 
dorinţa firească si larg răspindită, de 
a se îmbrăca altfel. 

Pînă una alta, li se si oferă spre re- 
zolvare o primă dilemă : să se îmbrace 
în bej sau în bleu. 

Acestea sint cele două culori despre 
care trusturile de confecţii au hotărît 
că se potrivesc cel mai bine, în această 


primăvară, femeilor din ţările Pieței 
comune ! 

E. À. 
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Denumirea oficialá a statului: Statele Unite 
Mexicane. Suprafață: 1972 546 kmp. Populaţie: 
37233 227 locuitori în 1962 (creșterea anuală 
3,4°/o): 559/; metiși, 299/, indigeni, 15% albi, 
19/0 alte rase. A 
Limba oficială: spaniola. Limbi neoficiale: 
náhuatl (700 C00), maya (300 C00), mixteca 
(200 000), totonaco (100 C00), tarasca (200 000). 
Organizarea statală; Sistem prezidențial. Par- 
lamentul; Congres (Cameră și Senat). 
Distribuirea forței de muncă; 6 229161 in 
agricultură; 1 703 395 în industrie; 888 395 în 
comerț; 271929 în transporturi; 1135575 
funcționari. 

Aniversări; Ziua Constituției — 5 februarie; 
Ziua Independenţei (Grito de Dolores) — 
16 septembrie. 


Perno turisti, Mexicul e un pă- 
mînt al legendei. Un pămint care 
iti vorbeste pretutindeni altfel: Sierra 
Madre cu ametitoarele-i înălțimi strà- 
bitute: de şosele moderne; Chiapas 
cu temutele-i păduri necercetate, in 
care indienii tzetziles si tzeltales iti 
amintesc si azi de epoca pietrei; 
Uxumal cu celebrele vestigii ale civi- 
lizaţiei Maya; California, La Baja, cu 
desertul si candelabrele cactusilor 
uriași; Acapulco — inegalata plajă 
dinspre Pacific, unde în fiecare seară, 
apăsat de jetul luminos al reflectoa- 
relor, un trup plonjeazà de la cincizeci 
de metri in întunericul oceanului, por 
el espectáculo mas famoso del mundo, 
pentru cel mai celebru spectacol din 
lume, în schimbul a numai trei dolari... 

Și apoi capitala, faimosul Tenochitlan 
de altădată, tăiat, pe atunci, de canale 
pe care aztecii isi transportau marfa, 
Mexico de azi, imensă îngrămădire de 
peste cinci milioane de locuitori; un 
oraș zguduit de ritmul civilizației mo- 
derne, cu temerarii los cocodrilos, taxi- 
metre de piaţă, din care șoferul ţine 
intotdeauna o mină in afară, arătind pe 


degete cite locuri mai are libere, în- 
doielnice mijloace de locomotie ce par 
că se rup de-atita viteză, sub amenin- 
tarea  rascacieloş-urilor, legànati in 
veşnicul albastru vrăjit al cerurilor. 
Pentru mexicani însă, Mexicul e nu- 
mai Mexico. Legenda n-a existat. Fer- 


nando Cortez, conquistadorul spaniol, 
n-a lost o legendă, ci o nenorocire. 
Malinche, frumoasa indiană de care 


acesta s-a îndrăgostit, o pedeapsă. Poate 
că datorită ei, Cortez şi-a scufundat 
întreaga flotă punindu-si subalternii in 
fata unei singure soluţii: înaintarea. 

Pentru mexicani legenda înseamnă 
istorie. O istorie scrisă, încă de la 
prima debarcare a spaniolilor la Yuca- 
tan, cu prețul unor mari sacrificii peste 
care uitarea n-a călătorit niciodată. Mai 
ales peste cea din ultimul secol. 


‘Un strigăt nou: „tierra“ 


Prin Porfirio Diaz, Mexicul a dat 
Americii de limbă spaniolă pe dictato- 
rul cu cea mai lungă guvernare. El a 
acaparat puterea în 1876, la moartea 
lui Benito Juarez si, cu o mică intre- 
rupere, a rămas la conducere pină după 
1910, ducind poporul mexican la ruină 
totală. in 1910, jumătate din suprafaţa 
ţării se afla în miinile a 3000 de fa- 
milii, iar o cincime fusese dăruită de 
Diaz la 17 persoane. 

Darnic cu marii proprietari, dictatorul 
a fost la fel de generos cu biserica şi 
străinii. Avalansa de capital a inregis- 
trat cea mai puternică penetratie: in 
1910, numai capitalul nord-american in- 
suma 1 509 000 000 dolari, pe cind capi- 
talul mexican, învestit la aceeași dată, 
abia atingea 793 000000 de dolari. 

Diaz desfiintase partidele, sindicatele, 
presa liberă. 

În această atmosferă, care părea de 
neclintit, poporul mexican se apropia 
de aniversarea a o sută de ani de cînd, 
în noaptea de 15 septembrie 1810, Mi- 
guel Hidalgo y Costillo chemase po- 
porul din Dolores la luptă împotriva 
dominației spaniole, marcind prin acest 
Grito de Dolores începutul independen- 
tei. Clopotul care i-a adunat pe revol- 
tati atirnă şi azi. deasupra porţii prin- 
cipale a Palatului Naţional, în Plaza de 
la Constitución. 

În 1910, Francisco Madero a anunţat 
că va candida la preşedinţie împo- 
triva lui Diaz. Convins însă că Madero 
nu va atrage prea mult atenţia asupra 
sa, Diaz i-a îngăduit un voiaj electoral, 
alături de Roque Estrada, prin princi- 
palele orașe ale ţării. Dar la Monterrey, 
pe unde trece azi faimoasa autostradă 
panamericană, Madero este arestat. Eli- 
berarea sa, pe cauţiune, urmează abia 
după simulacrul de alegeri in urma 
cărora  octogenarul Diaz se realege 
pentru a saptea oarà. Madero a trecut 
frontiera si s-a instalat la San Antonio, 
în Texas, de unde a făcut public El 
Plan de San Luis de Potosi, care cu- 
prindea, intre cele 15 puncte, anularea 
alegerilor, nerecunoasterea guvernului 
Diaz si, poate cel mai important lucru, 
reinfiinta, prin articolul 3, comunităţile 
țărănești ejidos. Madero se declara pre- 
şedinte provizoriu si chema poporul la 
luptă pentru ziua de 20 noiembrie. 

La 20 noiembrie 1910, din Ciuhahua, 
San Isidoro, Santo Tomas și San An- 


dres, a început lupta. La scurt timp, 
din Morelos s-au ridicat Pablo Torres 
Burgos si fraţii Zapata. În mai 1911, 
Diaz iși dă demisia si fuge a toda prisa, 
în mare grabă, din ţară. Pinà în oc- 
tombrie, președinția este încredințată lui 
Francisco León, care organizează ale- 
gerile. Madero izbindise. Revoluţia me- 
xicană, insă, abia începea. 

Numindu-si cabinetul, Madero a re- 
tinut din formula Diaz, pe principiul 
„împăcării“, cinci miniştri, ceea ce a 
făcut să se spună „guvernează cu duş- 
manii impotriva prietenilor“. Emiliano 
Zapata s-a văzut urmărit şi amenințat 
cu inchisoarea. Ales de poporul din 
Anencuilco pentru a-l reprezenta în fata 
autorităţilor in vederea restituirii pă- 
minturilor răpite de ferma El Hospital, 
Zapata il sprijinise pe Madero datorită 
articolului 3, amintit mai sus. Neres- 
pectarea acestui articol de Madero 
însuși, l-a obligat pe  „analfabetul“ 
Zapata să redacteze, ascuns în munți, 
la 11 noiembrie 1911, celebrul Plan de 
Ayala, devenit repede program și steag 
al revoluţiei. 

Un eveniment neașteptat avea să 
imprime însă o schimbare de situație: 
în 1913, generalul Victoriano Huerta, 
şeful statului major al armatelor lui 
Madero, ajutat de latifundiari si for- 
tele reacționare regrupate, îl asasinează 
pe noul președinte și preia puterea. 

Prin venirea lui la conducerea ţării, 
revoluția mexicană a fost supusă unei 
încercări deosebit de grele. Faptul că 
n-a putut fi înfrintă se datoreste spi- 
ritului revoluționar al maselor țărănești 
şi formării, o dată cu industrializarea, 
a unei clase” muncitoare care, desi 
tinără, era conştientă de rolul ce-i re- 
venea. 

O armată puternică, sub conducerea 
lui Zapata în sud si Fancho Villa, 
Obregon si Carranza în nord, l-a obli- 
gat pe Huerta să repete gestul lui 
Porfirio Diaz, demisionind si fugind în 
1914. Aceasta a fost prima victorie a 
revoluţiei mexicane in care muncitorii 
au luptat organizaţi. Noul președinte, 
Ventustiano Carranza, intrat uluitor de 
repede în conflict cu Zapata si Villa, 
pentru că aceștia, insistind în mod deo- 
sebit asupra reformei agrare, nu depu- 


seseră armele, introduce în ţară schim-. 


bări de structură: la 6 ianuarie 1915 
acceptă Planul din Ayala și emite legea 
agrară, în 1917 elaborează o nouă con- 
stitutie, cea mai democrată constituţie 
de pînă atunci, promulgată la 5 februa- 
rie 1917. 

Rămasă întotdeauna în mîinile ele- 
mentelor liberale. capitaliste și moșie- 
reşti, revoluția mexicană, caracterizată 
ca fiind o revolutie burqhezo-democra- 
tică, antifeudalà si antiimperialistà '), n-a 
putut rezolva problemele de bază ale 
poporului. Neexistind un partid revo- 
luţionar?) care sà organizeze lupta 
şi nici o clasă muncitoare în măsură 
să-şi ia asupră-si rolul conducător, pro- 
qramul revoluționar nu putea fi înde- 
plinit pe de-a-ntrequl. Meritul însă de 
necontestat al acestei revoluții a fost 
acela de a fi slăbit sistemul marii pro- 
prietàti si de a nega dreptul capitalis- 
tilor dinafarà la dominatia economicà 
şi politică a ţării. Revoluţia mexicană 


1) Programul Partidului Comunist Mexican. 
2) Partidul Comunist Mexican a fost în- 
fiintat în 1919. 


Emiliano Zapata, conducătorul ţăranilor 


răsculați din Morelos 


a dat un impuls nou luptei de eliberare 
din întreaul continent latino-american. 

Azi, la Anencuilco, țăranii îngrijesc 
cu pasiune rară casa în care s-a năs- 
cut Zapata ; în Ciuhahua, Luz Corral de 
Pancho Villa. văduva curajosului Villa, 
primeşte zilnic oaspeti arătindu-le au- 
tomobilul acestuia. scrisori, documente. 
Zapata a luat armele în 1910 și nu le-a 
lăsat pină la asasinarea lui, în 1919. 
El a fost cel care de la începuturi a 
dat suflu și ritm revoluţiei, făcind ca 
la strigătul de independenţă al lui Hi- 
dalgo sà răsune un strigăt nou: „tierra“ 
— pămint! 


Cuvinte despre 
Lazaro Cardenas 
războaielor 


Tipoaraf si veteran al 


revoluționare, aeneralul Lazaro Carde- 
nas a preluat conducerea ţării în 1934, 
într-un moment de sensibilă instabili- 
tate economică și politică internă. 

suverani- 
poporului 


Luptind pentru afirmarea 
tàtii țării si a drepturilor 


mexican, el a stimulat consolidarea 
economiei si a slăbit dominaţia com- 
paniilor străine. Nationalizarea căilor 
ferate în 1937. si. un an mai tirziu, a 
terenurilor petrolifere. au fost două din- 
tre actiunile importante. În ceea ce pri- 
veste țărănimea, Cardenas a împărţit 
de două ori mai mult pămint decit toţi 
președinții de dinaintea sa la un loc. 

În timpul auvernului său, construcţiile 
si învătămîntul au luat amploare, iar 
sindicatele si-au putut impune de multe 
ori punctul de vedere în fata conducă- 
torilor industriali. 

În domeniul politicii externe, el a dat 
un mare aiutor rezolvării conflictului 
din Chaco. dintre Bolivia şi Paraguay, 
şi a spriiinit în mod deosebit Republica 
Spaniolă, pe teritoriul căreia s-a produs 
prima ciocnire violentă cu fascismul. 
Dintre armele cu care poporul spaniol 
şi-a apărat republica în acei ani, 20 000 
de puşti, fiecare cu cite o mie de car- 
tuse, erau de fabricatie mexicană. 

În ciuda popularității şi sprijinului de 
care se bucura din partea întregii na- 
tiuni, Lazaro Cardenas. conform unui a- 
mendament constitutional, n-a mai putut 
fi reales. Ritmul schimbărilor pe care le-a 
impus a influențat însă mai departe sec- 
toarele de activitate ale ţării, constitu- 
ind liniile de plecate ale Mexicului con- 
temporan. 


Resurse şi dezvoltare 


Din Mexico pînă la Nogales, trenul 
face 65 de ore. Constatarea aceasta vor- 
beşte clar despre întinderea pămîntului 
mexican, dar si despre marile greutăţi 
în stràbaterea lui. Printre vîrfurile pus- 
tii ale muntilor. ne la 3000 de metri 
altitudine. onduleazà sosele. Dedesubt, 
trec liniile subterane. Una din aceste 
linii — calea ferată dintre Ciuhahua și 
Topolombapo a fost inaugurată în urmă 
cu doi ani. Ea are 900 de km și 72 de 
tunele. De data aceasta Sierra Madre 
a cedat. Multe din aceste întinderi însă 
n-au auzit niciodată fluierul locomotive- 
lor şi poate nici strigătul agonic al 
automobilelor cu  radiatoarele goale. 
Peste ele tăcerea are forma copacilor si 
a nisipului mereu în miscare. Adincurile 
sînt însă deosebit de bogate. Aceste 


mari boqàtii naturale ale pămîntului me- 
xican, cit si varietatea lor, oferă poši- 
bilitatea unei dezvoltări multilaterale a 
țării. 

Bazată în principal pe producţia agri- 
colă și pe sectorul mai avansat al indus- 
triei extractive, în special a petrolului, în 
ultimii ani economia Mexicului cunoaște 
unele schimbări de profil. Prin investi- 
tile din cadrul planului de trei ani, 
ritmul de crestere al produsului social 
total în preturi comparabile a înregis- 
trat un procent de 5%. iar atenţia a- 
cordată industriei chimice a făcut ca 
aceasta să reprezinte 10% din valoarea 
producției  alobale. Recent, guvernul 
mexican a dat publicității un nou plan 
de dezvoltare a acestei industrii, care 
prevede construirea unor combinate mo- 
derne la Rynosa, Camargo, Salamanca, 
Vera Cruz etc. 

Aceste date ilustrează preocuparea 
față de o împărțire mai judicioasă a 
forței de muncă sub aspect teritorial si 
implicit față de progresul economic si 
social al regiunilor îndepărtate. Pe 
aceeași linie se înscriu si alte acţiuni 
noi: la Tobasco s-a hotărît transforma- 
rea întregii regiuni într-un ținut al bum- 
bacului ; aici vor fi cultivați cu bumbac 
peste 100000 de acri. Descoperirea re- 
centă a noilor zăcăminte de fier din 
Minchoaconcolina, evaluate la 50 mili- 
oane tone, precum și a cimpurilor de 
petrol din Vera Cruz a impus necesitatea 
unor investiții suplimentare. În 1964 
aceste investiții se ridică la 3700000 
pesos pentru siderurgie și 1600000 de 
pesos pentru industria extractivă. 

În privința asigurării cu energie elec- 
trică, în 1937 cînd s-a înființat Comisia 
Federală de electricitate, Mexicul avea 
doar 628980 kW capacitate instalată; 
ultimele date înregistrează pentru anul 
trecut 3607 804 kW, iar calculele spe- 
cialiștilor indică peste 10000 000 kW 
rezervă energetici. În luna . ianuarie 
Mexicul a sărbătorit victoria folosirii 
unei alte energii. La Puerto Penasco a 
fost inaugurată prima uzină-pilot din 
lume pentru transformarea apei de mare 
în apă potabilă cu ajutorul -energiei 
solare. O următoare uzină-pilot, care va 
folosi pentru lucru forța atomului, furni- 
zînd în acelasi timp şi energie electrică, 
va fi cea de la Tijuana, unde s-a hotàrît 
construirea unui reactor nuclear. În 


rene cem me mon 


felul acesta, făcind parte din grupul 
celor trei mari latino-americani, alături 
de Brazilia si Argentina, Mexicul isi 
dispută întîietatea în multe privințe. 
Numai în ultimii cinci ani el a reușit 
să-şi mărească de patru ori lungimea 
şoselelor, să sporească de patru ori 
energia electrică şi de trei ori producția 
de petrol. 

În sectorul aaricol, care cuprinde 58%/0 
din populaţia ţării, Mexicul este singura 
țară latino-americanà (exceptînd Cuba) 
unde reforma aarară a dat rezultate vi- 
zibile. Unele statistici aratà cà de la 
1917 s-au împàrtit circa 125000000 de 
acri de pămînt la peste 2700 000 de fa- 
milii şi s-au creat peste 25000 de eji- 
dos. În 5 ani s-au împărţit 30000000 de 
acri. Azi, în Mexic. latifundiarii care 
să-şi măsoare proprietăţile prin sunet 
de tobă, ca în Peru, au dispărut. Mai 
sint însă multe latifundii mari și mai 
există 3 milioane de tărani fără pămint, 
ceea ce face ca aceştia să nu aștepte 
intotdeauna rezolvarea situaţiei lor pe 
căi obișnuite, ci prin obiceiurile împă- 
miîntenite de Zapata. La Sonora, în 
Guanaianto sau Jalisco ţăranii au ocu- 
pat în toamna trecută loturi întregi de 
pămînt aparţinind mosierilor. 

În acelaşi timp pămîntul mexican îţi 
oferă un uluitor peisaj contradictoriu. 
Străbătut de Tropicul Cancerului, el 
adună la un loc clima Indiei, Egiptului 
şi Saharei. Sudul pentru care a luptat 
Zapata are pămint fertil. Nordul lui 
Pancho Villa te întîmpinà cu imensii 
cactusi ai deserturilor decupati pe toate 
orizonturile. Aici viata e durà si cere 
din partea locuitorilor efortul supra- 
vietuirii. Din cactus, singurul care nu 
se simte stinaherit în deşertul mexican, 
omul obține tot ce are nevoie: apa de 
băut, pe care acesta o păstrează în 
verdele mat si pràfuit al frunzelor, lem- 
nul pentru casă, pentru curte și prag, 
hrana de fiecare zi si îmbrăcămintea. 
O rudă mai mică a cactusului, agava, îi 
furnizează băutura alcoolică pulque, iar 
o specie de iarbă, marijuana, ii oleră 
tutun. 

Existenţa deşertului întins a impus cu 
necesitate dezvoltarea sistemului de iri- 
gatie, mai ales în Sonora si California 
de ios. Un mare barai pe rîul Yaqui, la 
Angostura, asigură fertilizarea solului 
din împrejurimi. Datele furnizate de 
F.A.O. pe 1961 si 1962 indică doar o 
mică creştere a producţiei agricole, 
deși cea mai numeroasă forță de 
muncă se consumă aici: 6299161 de 
oameni, pe cînd industria înregistrează 
în cele 99987 de fabrici cifra de 
1703 395 de muncitori. 


Mexicanul nu-i 
un piedestal pentru 
sombrero 


Vorbind despre firea mexicanului, 
poetul Octavio Paz, cel care a însoțit 
în permanentă trupele lui Zapata, 
spunea : Bătrîn sau adolescent, creol 


„sau metis, general, muncitor sau doctor, 


mexicanul este o fire care se închide și 
se apără; împietrit în aspra lui singu- 
rălale, totu-i serveşte pentru a se 
apăra : tăcerea si vorba, bunăvoința si 
disprețul, ironia şi resemnarea. 


Piramida del Sol, 
Teotihuacân 


Fără să conţină eroarea, cuvintele lui. 
Octavio Paz o pot stimula. Privindu-i 
pe locuitorii din Zacapoaxtla cum se 
salută, oricine poate crede că asistă la 
o ceremonie anume: bărbaţii își dau 
mai întîi mîna dreaptă, cu stinga se bat 
pe umăr, apoi îşi ridică sombrero și se 
apleacă în fată. Cînd afli însă că pen- 
tru aniversarea independenţei ţării ei 
au pictat peste 2000 de case în galben, 
albastru ' si rosu. că îşi construiesc 
singuri şcolile si drumurile, avind un 
extraordinar simt al colectivitàtii, îţi 
dai seama că firea mexicanului e mult 
mai complexă. că mexicanul — după 
cum spunea poetul Alfonso Reyes — 
nu-i un piedestal pentru sombrero, ci 
membrul unei societăti în progres, po- 
porul unei tări care si-a făcut auzit cu- 
vîntul său clar la multe din întilnirile 
lumii. 

Este cunoscut între altele aportul adus 
de Statele Unite Mexicane la elaborarea 
Cartei O.N.U. 

Conduita noastră internațională, a 
spus Adolfo Lopez Mateos la instalarea 
sa ca președinte, va urmări două norme 
fundamentale : a nu accepla nimic care 
să lovească în suveranitatea noastră si 
a nu nega concursul nostru la orice 
efort care poale sluji efectiv la întà- 
rirea înțelegerii între state și îmbunàtà- 
firea condiţiilor de viaţă ale oamenilor. 

Propunerea, făcută împreună cu alte 
state din America Latină, privind decla- 
rarea acestei părti a lumii drept zonă 
denuclearizată. s-a bucurat de sprijin. 

Semnarea Tratatului de la Moscova 
precum si interventiile repetate la 
O.N.U. sau Geneva ale reprezentantului 
mexican exprimă aceeaşi atitudine 
realistă pe care o are Mexicul față de 
numeroase probleme actuale ale vieții 
internaționale. Pe aceeaşi linie se în- 
scrie atitudinea pe care o are Mexicul 
fatà de Cuba. 

În ceea ce priveşte colaborarea în 
diverse ramuri de activitate, Mexicul 
s-a declarat pentru dezvoltarea comer- 
tului şi cooperării pe baza avantajului 
reciproc cu toate popoarele lumii. O 
menţiune deosebită merită elaborarea în 
comun, de către delegaţia romînă si 
mexicană, a unui proiect de rezoluţie 
propus Comitetului nr. 2 al O.N.U. pen- 
tru cooperarea economică internaţională 
pe baza a cinci principii fundamentale, 
proiect aprobat în unanimitate la 31 oc- 
tombrie 1957 de către delegaţii la se- 
siunea O.N.U. din acel an. 

La nivelul regional, Statele Unite 
Mexicane. membre ale Tratatului de la 
Rio de Janeiro din 1947, ale O.S.A., 
A.L.A.L.C., Aliantei pentru progres etc., 
s-au pronuntat pentru independenţă 
economică, luptînd pentru transformarea 
organismelor regionale, mai ales econo- 
mice, în organisme eficiente bazate pe 
interese comune împotriva intereselor 
complementare. Lucrul acesta este sub- 
liniat, în aceste zile, la mai toate întîl- 
nirile celor doi candidaţi — Gustavo 
Diaz Ordaz din partea Partidului Revo- 
lutionar Institutional, partid de guver- 
nămînt de aproape 32 de ani, si Ramon 
Palomino din partea Frontului Electoral 
de Opoziţie si a Partidului Comunist 
Mexican — în vederea alegerilor din 
iulie anul acesta. 


Darie NOVACEANU 


A 

În LUNA decembrie a anului trecut, 
cunoscutul savant atomist Hans Thirring 
a prezentat guvernului austriac un me- 
moriu al cărui conţinut a apărut mai 
tîrziu sub forma unei broșuri intitulate 
„Mai multă securitate fără arme“. În 
această lucrare, profesorul Thirring a 
formulat o serie de propuneri menite să 
contribuie la dezvoltarea politicii de 
coexistentà pașnică. 

În cursul unei întrevederi, prof. Thir- 
ring ne-a vorbit pe larg despre propu- 
nerea sa. 

La început — a precizat autorul — 
acest plan a fost privit cu scepticism. 
Unii l-au respins ca ,irealizabil“, „ireal“, 
„utopic“ ; alții, mai numeroși, au salutat 
noua inițiativă precum și propunerile 


bleme teritoriale. Tàrile occidentale n-au 
motive să atace Austria, şi cu atit mai 
puţin statele socialiste. După ce se va 
fi pus de acord cu cele șase state vecine 
si cu cele patru ţări semnatare ale Tra- 
tatului de stat, Austria ar urma — con- 
form planului Thirring — să depună la 
O.N.U. o declaraţie de renunțare la forța 
armată si de dezarmare totală sub con- 
trolul O.N.U. În felul acesta Organizaţia 
Naţiunilor Unite ar putea să recunoască 
în Austria un model de stat dezarmat 
și să asigure, cu ajutorul trupelor sale 
neînarmate, paza necesară. 

În ceea ce priveşte statele din vecină- 
tatea Austriei, ele ar trebui să-și retragă 
forțele armate de la granita austriacă, la 
o distantà ce va fi stabilità de forurile 
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planul 


ezarmări! 


Austriei 


făcute. Pe parcurs, am avut prilejul de 
a adinci şi completa propunerile iniţiale. 

Profesorul Hans Thirring  preconi- 
zează transformarea Austriei într-un stat 
complet dezarmat, un stat care să con- 
stituie un model de coexistentà paşnică. 
Savaniul austriac nu enunţă numai 
această idee -care a cucerit de altfel 
numerosi adepti, ci arată cu minuţiozi- 
tatea omului de ştiinţă, detaliile menite 
să concrelizeze în practică propunerea 
sa. Pornind de la premisa proprie că în 
fața actualei tehnici militare nu există 
de fapt posibilităţi de apărare, el sub- 
liniază rolul dezarmării în asigurarea 
securităţii mondiale. Desi în ultimul 
timp tratativele pentru dezarmare sint 
privite cu mai multă seriozitate de către 
statele participante, opinia publică din 
țările occidentale ar dori ca, alături de 
discuţiile care se poartă în problema 
dezarmării, să se treacă şi la unele re- 
alizări în acest domeniu. De aceea, prof. 
Thirring propune ca unele state 
mici, care au o poziţie geografici 
corespunzătoare, să facă începutul, tre- 
cînd la dezarmarea totală. Austria, țară 
situată între Est si Vest, ar corespunde 
din toate punctele de vedere acestor 
condiţii. 

În susținerea tezei sale, profesorul 
Thirring a arătat că Austria nu are pro- 
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de resort. De asemenea, statele vecine 
ar urma să facă declaraţii din care să 
reiasă că n-au nici un fel de pretenţii 
teritoriale asupra Austriei si că ele con- 
sideră ca intangibile graniţele ei. Marile 
puteri vor trebui să ofere garanţii că nu 
se vor întreprinde acțiuni militare împo» 
triva Austriei. 

Potrivit prof. Thirring, planul propus 
prezintă următoarele avantaje: pe lingă 
faptul că Austriei neutre îi va spori 
prestigiul internaţional şi că dezarmarea 
va fi cea mai bună apărare a ţării, sta- 
tul va realiza anual economii in valoare 
de 3,7 miliarde. silingi. 

Austria — ne spune dl Thirring — ar 
putea să servească Organizaţiei Na- 
tiunilor Unite ca prim model al unui stat 
complet dezarmat, care sà dea posibili- 
tatea de a se verifica sistemele de con- 
trol international si în același timp să 
ofere material pentru un studiu asupra 
urmărilor economice ale dezarmării. 

După aprecierea d-sale, exemplul Aus- 
triei, ca model de coexistentà pașnică, 
ar putea fi urmat şi de Finlanda, Mexic, 
Brazilia, precum şi de alte state. 


Greta GRAUR 
Viena, martie 1964 
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Romînia 


INFORMATIONS DU COMMERCE 
EXTERIEUR, publicaţia bisăptămînală 
a Camerei de Comer; din Belgia: 


„Puţine țări au cunoscut, în mai putin 
de 20 de ani, o metamorfoză atit de 
radicală ca aceea a Romîniei. Dind 
dovadă de un dinamism excepţional, cu 
un efort curajos, această țară a reușit să 
devină un adevărat stat industrial, în 
timp ce înainte de război ea se consacra 
aproape exclusiv culturii solului, cres- 
terii animalelor, silviculturii și produc- 
tiei de petrol. 

Progresul înregistrat, îndeosebi in 
ultimii ani, situează Rominia poate în 
fruntea ţărilor din întreaga lume în ce 
privește ritmul dezvoltării industriei. În 
această privință găsim numeroase do- 
vezi emanind din exterior. Astfel, în 
1961, Comisia economică O.N.U. pentru 
Europa, publicînd un studiu de 60 de 
pagini despre dezvoltarea economică a 


Utilaj petrolier fabricat în R.P.R., prezentat 
la Tirgul internaţional de mostre de la Leipzig 


Romîniei, se exprima după cum ur- 
mează : «Romînia se situează, începind 
din 1950, în rindul economiilor celor 
mai dinamice din Europa»“. 

Publicaţia belgiană scrie 
nuare : 

„Punctul de plecare al redresării eco- 
nomice se situează de la începerea pla- 
nurilor anuale din 1949 şi 1950. Ritmul 
mediu anual de dezvoltare, în cursul 
deceniului următor, a fost unul dintre 
cele mai ridicate din Europa. În ultimii 
ani acest ritm de creștere s-a accentuat 
şi mai mult, 

Politica de industrializare se bazează 
pe principiul marxist-leninist potrivit că- 
ruia crearea și dezvoltarea industriei 
grele constituie condiția esenţială a dez- 
voltării întregii economii și a succesului 
noului regim social; pivotul său este 
construcția de mașini, care trebuie să 
utileze agricultura și să permită pro- 
ductia articolelor de consum într-un nu- 
măr mai mare”. 

Informations du Commerce Exterieur 
subliniază cà ,Romînia este al trei- 
lea producător si exportator mondial de 
utilaj petrolier, după S.U.A. si U.R.S.S, 
Ea ocupă locul al doilea în ce priveşte 
turbinele de foraj. 

În sectorul neferoaselor, proiectul cel 
mai impresionant , este construirea, la 
Slatina, a unui combinat de aluminiu 
capabil să producă anual 50 000 de tone. 

Aproape inexistentă înainte de război, 
industria construcţiilor mecanice asigură 
astăzi 70 la sută din necesităţile interne ; 
ea se află în fruntea producţiei indus- 
triale, cu 25,1 la sută din total, faţă de 
10,2 la sută dintr-o producţie derizorie 
în 1938; ea găsește debușeuri din ce în 
ce mai numeroase în Occident. Producția 
reprezintă de 15 ori volumul celei 
dinainte de război. 

De pe acum Rominia se află pe locul 
al 7-lea al producătorilor europeni de co- 
loranti, pe locul al 8-lea în domeniul sodei 
calcinate și al clorului, pe locul al 
9-lea în domeniul celulozei şi materiale- 


lor plastice. 


în conti- 
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Trebuie citat avintul considerabil al 
n. PREA : . ` sa : 
industriei cimentului. Producătorii noştri 
au constatat, de fapt, în special pe pie- 
tele Orientului Mijlociu, o concurenţă 
redutabilă din partea Rominiei“. 


Revista franceză PETROLE INFOR- 
MATIONS a publicat recent o suită 
de articole consacrate industriei pe- 
trochimice din tara noastră. Desprin- 
dem din impresiile directorului re- 
vistei, Victor Bremme : 


„Întregul export de produse finite ro- 
minesti se face prin intermediul între- 
prinderii de stat Petrolexport, în cadrul 
acordurilor comerciale sau al altor înte- 
legeri“. După ce citează numele unor 
binecunoscute firme cumpărătoare din 
R.F. Germană, Franţa, Austria, Belgia, 
Suedia, Finlanda, India, Brazilia, Italia, 
Ceylon, Liban, Siria, R.A.U., Argentina, 
Cuba, Columbia, Danemarca, Grecia, 
Turcia, Izrael, autorul notează: 

„Revenind la Ploiești după vreo 30 de 
ani, am fost plăcut impresionat văzind 
atitea schimbări : din centrul petrolier 
al ţării, cum fusese înainte de război, si 
după cum pare să fi rămas încă, acest 
oraș ‘si regiune!) au devenit totodată 
principalul centru de producţie a utila- 
jului petrolier romînesc, datorită uzinei 
«1 Mai» °). 

Ploiestiul este sediul primului Institut 
petrochimic din tarà. ‘Institutul este si- 
tuat în nordul orașului; la Cimpina se 
mai găsește un centru pentru fabricarea 
cauciucului sintetic, ca si o şcoală prac- 
ticà pentru pregătirea sondorilor, frec- 
ventată de 500 elevi. 

Uzina «1 Mai» a fost construită în 
1948, dintr-un vechi atelier de reparații 
de materiale apartinînd societății «Con- 
cordia», 

Aci se fabrică în întregime aparatele 
necesare forajului de la 1 400 la 6 000 m. 

În marea uzină «1 Mai» se fabrică ma- 
terialul binecunoscut pe care Industrial- 
export îl vinde în India, Birmania, Ar- 
gentina, China etc. 

Romînia are de asemenea cel mai vechi 
institut petrolier din Europa : Institutul 
de petrol, gaze şi geologie dim Bucu- 
resti. 

Centrele artistice și culturale nu lip- 
sesc în Romînia, ca si staţiunile de pe 
litoral sau locurile împădurite. Nu vom 
da ca exemplu decit Mamaia, care dis- 
pune de hoteluri foarte moderne și con- 
fortabile. 

Constanța nu este doar un port petro- 
lier. Această cetate antică posedă un 
muzeu care adăpostește remarcabile co- 
lecţii provenind din săpăturile arheolo- 
gice de la Tomis si Istria ; printre altele 
sint 80 de statui, datînd din perioada cu- 
ceririi romane, foarte bine păstrate. Mai 
amintim o colecţie de bijuterii de aur si 
monede de bronz, argint şi aur. Statuie- 
tele în argilă aurită sint de o reală fru- 
musete. Este de remarcat că, spre deose- 
bire de multe alte muzee, acela din Con- 
stanta nu are nici o piesă reconstitnità 
sau refăcută“, s 

În concluzie, Petrole Informations sub- 
liniază necesitatea dezvoltării relațiilor 
dintre popoarele francez si romin între 
care „există în primul rînd o afirfitate 
culturală care-și are originea departe in 
istorie“. 

') In nordul regiunii, în munţi, există un 
centru forestier. Pe cîmpie, cultura cereale- 
lor este în întregime mecanizată ; s-a tre- 
cut de asemenea la cultura orezului. In fine, 
Porti este a doua regiune producătoare de 
vinuri, 

*) La Tîrgovişte există o a doua fabrică de 
utilaj petrolier, care o completează pe cea 
din Ploieşti. 


Fisia albá de pe drapelul Nigeriei in- 
dependente, ne spune dl Curtis Joseph, 
simbolizează dorința fermă de pace a 
statului nostru. Poporul nigerian este 
pe deplin încredințat că progresul Ni- 
geriei, consolidarea independenţei sale 
politice și econonfice, nu pot fi înfăp- 
tuite decît în condiţii de pace. De 
aceea, tara noastră şi-a pus cu bucurie 
semnătura pe Tratatul de la Moscova 
privitor la interzicerea experiențelor 
cu arma nucleară în cele trei medii. 
Condusă de aceeaşi convingere, delega- 
tia niqerianá la O.N.U. a participat in 
calitate de coautor la rezoluția privi- 
toare la interzicerea tuturor experiențe- 
lor nucleare si termonucleare adoptată 
la 27 noiembrie 1963. Noi considerăm 
acestea drept paşi de natură să înles- 
nească abordarea constructivă a pro- 
blemei fundamentale a lumii, înfăptuirea 
dezarmării- generale şi totale. În Comi- 
tetul celor 18 de la Geneva, reprezen- 
tantul nostru depune alături de ceilalţi 
participanţi eforturi pentru ca tratati- 
vele să fie urmate de rezultate concrete 
în sensul dorit de popoare. Vreau să 
subliniez că orientarea generală a po- 
liticii externe nigeriene se înscrie p2 
linia colaborării internationale cu toate 
statele, pe linia destinderii încordării 
în lume. lată de ce noi înțelegem să 
ne pronuntàm împotriva aderării la 
blocurile militare, pentru o politică dz 
pace si bună vecinătate. 

Pe plan intern, în această țară care 
timp de un secol a avut de suferit 
jugul robiei colonialiste, lupta pentru 
pace îmbracă forme specifice, ea îm- 
pletindu-se strîns cu lupta pentru unita- 
tea politică a statului. 

Cucerirea independenţei a găsit cei 
aproape 40 de milioane de locuitori ai 
Nigeriei împărțiți în nu mai putin de 
250 de grupuri tribale de limbi si cre- 
dinte diferite. Federație parlamentară, 
țara este divizată în 3 mari regiuni: 
de nord, est şi vest — în curind se va 
crea și o a patra — de mijloc. Vestul 
este specializat în producerea și ex- 
portul de cacao dar nu posedă de loc 
industrie minieră si prelucràtoare, 
partea de est este furnizorul de ulei 
de palmier al țării. În nord există mari 
diferențe între platoul minier Jos şi 
stepele întinse folosite pentru creşte- 
rea vitelor. Aceste regiuni inegale ca 
dezvoltare economică si între care 
adeseori se manifestă divergente poli- 
tice, îşi au propriile lor organe poli- 
tice, legislative și executive, propriile 
lor guverne si partide organizate pe o 


convorbire 


Cu 


B. A. CURTIS JOSEPH 


(Nigeria) 


Întrevederea cu preşedintele Consiliului pentru pace din Nigeria, 
redactor al ziarului „West African Pilot“, P. A. Curtis Joseph, 


ne-a oferit prilejul unei 


discuţii 


asupra cîtorva teme de 


actualitate din viaţa poporului nigerian. Oaspetele ne-a vorbit 


în primul rînd despre aspectele luptei pentru pace ale acestei 


țări, una din cele mai mari de pe continentul african. 


bază tribală. Desigur că această divi- 
zare, rămăşiţă nefastă a colonialismu- 
lui, frinează dezvoltarea economică şi 
politică a ţării. 

V-am relatat că în fiecare regiune 
din Nigeria există mai multe partide 
— în total în ţară sînt peste 20. Ma- 
joritatea acestora activează pe un cimp 
limitat, neavînd influență politică în 
întregul stat. Există însă partide şi 
organizații de masă care, bazindu-se 
pe tradiţiile poporului nigerian, luptă 
pentru unirea eforturilor acestuia în 
vederea lichidării cît mai grabnice a 
vestigiilor  colonialismului, pentru o 
politică de pace a Nigeriei, în vede- 
rea asigurării progresului țării noastre. 
Mă refer la „Consiliul national al ce- 
titenilor nigerieni“, cel mai vechi si 
mai organizat partid, la „Partidul mun- 
citoresc țărănesc socialist“ creat în 
aprilie 1963, la „Congresul tineretului 
nigerian“ — şi aici amintesc marile 
demonstraţii ale tineretului de la La- 
gos și Ibadan pentru unitatea Nigeriei 
şi neaderarea acesteia la blocuri mili- 


tare —, şi desigur, la „Consiliul pentru 
pace". 
Inglobînd reprezentanti din rîndul 


tuturor păturilor sociale din întreaga 
ţară, Consiliul national luptă pentru 
crearea unui front comun al păcii în 
Nigeria. Un asemenea front, realizind 
o puternică unitate naţională, ar asigura 
o contribuție mai mare a Nigeriei la 
înfăptuirea aspirațiilor de pace ale 
omenirii. 


L-am rugat apoi pe domnul Curtis 
Joseph să ne vorbească despre con- 
tributia ţării sale la unitatea Africii. 


Pentru toate popoarele continentului 
african nu există în prezent problemă 
mai vitală decit realizarea unei soli- 
daritàti capabile sà cimenteze efortu- 
rile pe calea libertăţii şi progresului 
lor. Acesta a fost sensul principal al 
hotăririlor conferințe: de anul trecut 
a conducătorilor de state şi guverne 
de la Addis-Abeba, pe care probabil 
le cunoasteti. Republica Nigeria a luat 
parte activă la lucrările acestei con- 
ferinte, precum si la ale altor întruniri 
ale ţărilor africane, de pildă cea de la 
Cairo, sau Accra, conferinte care au 
dat un puternic impuls realizării efec- 
tive a unităti de luptă a popoarelor 
africane. Nigeria se străduieste să con- 
tribuie la aplicarea obiectivelor unitătii 
africane, definite si înscrise în Carta 
Africii. Noi considerăm că unitatea 
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africană trebuie să se înfăptuiască în 
domenii de mare insemnătate cum sint 
lichidarea oricăror forme ale colonia- 
lismului, colaborarea economică si mili- 
tară africană, o largă cooperare pentru 
valorificarea tezaurului cultural al po- 
poarelor noastre. Sintem profund con- 
vinşi că unitatea Africii și lupta pentru 
pace a popoarelor de pe continentul 
nostru sînt de nedespàrftit. 


Înainte de a ne despărți, domnul 
Curtis Joseph ne-a împărtășit unele 
impresii despre vizita în ţara noastră. 


Am fost puternic impresionat — ne-a 
spus oaspetele nigerian — de aspec- 
tele realităţii economice şi culturale cu 
care am venit în contact în Rominia. 
Vizitele făcute la obiectivele industriale 
şi agricole mi-au demonstrat marele 
avînt pe care l-a înregistrat economia 
în tara dumneavoastră, dezvoltarea ei 
echilibrată.. De altfel, aceste impresii 
le-am împărtășit și altor ziariști ro- 
mini cu care am stat de vorbă, însă, 
cu riscul de a mă repeta, trebuie să 
subliniez ritmul rapid de dezvoltare în 
care se desfășoară opera de construcție 
pașnică din Rominia. 

Aș vrea să ilustrez cele spuse cu 
amintirea unui episod: vizitind ora- 
sul Ploiești, unde războiul a provocat 
mari distrugeri, am încercat un senti- 
ment de profundă stimă şi admiraţie. 
Dezvoltarea industriaiă a acestui oraş, 
ca si numeroasele construcții noi care 
pot fi întilnite aici (ca si la Bucureşti, 
de altfel) sint o dovadă minunată a 
rezultatelor eforturilor poporului dum- 
neavoastră. 

Dar nu numai viața economică a 
țării dumneavoastră. m-a interesat. În 
egală măsură am prețuit  înfăptuirile 
dumneavoastră de ordin cultural. 
Spectacolele la care am asistat, vizita 
la Institutul de folclor, modul în care 
sint puse la îndemîna maselor binefa- 


cerile învăţămîntului si culturii, toate.» 


acestea mi-au arătat nivelul de cultură 
al unui întreg popor. Ca o preferință 
personală pot sà mentionez atracţia pen- 
tru muzica populară rominească. Si în 


această privință vreau să vă mărturisesc. 


un fapt care m-a emoționat. La un spec- 
tacol vizionat la Teatrul C.C.S. am re- 
marcat că unul din instrumentele inter- 
pretilor — buciumul — se întilneşte 
adesea. în muzica noastră populară. 

Voi păstra despre vizita în tara dv. 
una din cele mai frumoase amintiri. 


Ileana NICOLAESCU 
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IN NOU se vorbeste de Asia 
de sud-est; si la Washing- 
ton, si la Paris, si la Londra, ca si la 
Pnom Penh, Saigon, Djakarta, Singapore. 
In Laos se manifestá unele semne in- 
grijorătoare in relaţiile dintre cele trei 
grupări; discuţiile în jurul politicii de 
neutralitate proclamată de Cambodgia 
nu au dus încă la conferința internatio- 
nală proiectată; conflictul dintre Indo- 
nezia si Federaţia Malayezà așteaptă 
convorbirile la nivel înalt. Evenimentele 
cele mai recente și mai serioase au loc 
însă în Vietnamul de sud. Căderea lui 
Ngo Dinh Diem si apoi a aceluia care 
l-a răsturnat, generalul Minh, nu au adus 
elemente de „stabilitate politică“ la Sai- 
gon. Continuarea si intensificarea războ- 
iului în Vietnamul de sud nu fac decit 
să  adincească prăpastia dintre clica 
aflată la putere și cercurile cele mai 
largi ale poporului sud-vietnamez. 

Vietpamul de sud este prezent in 
actualitatea mondială pe două planuri 
— pe de o parte prin instabilitatea po- 
litică internă, iar pe de altă parte prin 
ciocnirea de interese între diferite 
puteri occidentale. 

Situaţia actuală din sud-estul asiatic 
este într-o anumită măsură rezultatul 
unor vechi contradiclii care s-au făcut 
prezente în istoria acestei regiuni. Asia 
de sud-est cuprinde ţările situale în 
peninsula Indochina si în arhipelagul 
Malayeziei (Birmania, Tailanda, Cambod- 
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gia, Laos, Vietnam, Federaţia Malayeză, 
Indonezia, Filipine). Toate aceste ţări 
bogate, ocupind o situaţie strategică 
deosebit de favorabilă, au atras încă cu 
secole în urmă colonialismul european. 
La sfirşitul secolului al XV-lea (1493), 
papa Alexandru al VI-lea, mediator în 
puternica rivalitate dintre spanioli și 
portughezi, hotărăşte ca Indonezia de 
azi (in afara insulelor Moluce) să revină 
Portugaliei, iar Filipinele şi insulele 
Moluce — Spaniei. Locul portughezilor 
este apoi luat de olandezi care de- 
vin principalii stàpînitori în această 
regiune (sec. XVII). Spre Asia de sud- 
est se îndreaptă la scurt timp și 
Marea Britanie, care ocupă Birmania, 
inclusă ulterior in Commonwealth. În 
sfirsit în cea de a doua jumătate a 
secolului al XIX-lea, Franța ocupă Viet- 
namul, Cambodgia și Laosul, care devin 
teritorii „de peste mări“ ale Franţei. 
După al doilea război mondial, situaţia 
s-a schimbat oarecum, prin faptul că 
vechilor contradicții si infruntàri din 
aceastà regiune li s-au adàugat altele 
noi. Este vorba despre intrarea în scenă 
a politicii americane, care, treptat, a 
eliminat influenţa franceză și în mare 
parte engleză din Asia de sud-est. 
Perioada de după război nu s-a limitat 
însă numai la “aceasta. Aparit'a unor 
state independente in Asia de sud-est 
a adus elemente noi și a imprimat un 
caracter mai complex politicii puterilor 


coloniale. Pe primul plan s-a plasat 
lupta mișcării de eliberare naţională din 
aceste state pentru independenţă şi su- - 
veranitate deplină. Numeroase eveni- 
mente survenite in anii postbelici au 
reținut de multe ori atenţia intregii ome- 
niri. Războiul din Vietnam, evenimentele 
din Laos, Cambodgia, frămintata istorie 
a Vietnamului de sud, repetatele incer- 
cari de subminare a independenţei 
Indoneziei, permanentele frictiuni la fron- 
tierele unor state invecinate, amestecul 
dinafară au constituit momente de în- 
cordare, care au depăşit deseori zona 
sud-estului asiatic. 

Putem consemna însă faptul că în 
viața internațională s-au găsil adesea so- 
lutiile pentru depășirea momentelor peri- 
culoase din această regiune. Un exemplu 
în această direcţie il prezintă conferința 
pentru Indochina, care a avut loc la 
Geneva in 1954, cind au fost adoptate 
cunoscutele acorduri privind Indochina 
și se proclama printre altele promovarea 
de către statele din peninsulă (Laos, 
Cambodgia, Vietnam) a unei politici de 
neutralitate, pregătirea reunificării Viet- 
namului si mai ales respectarea neutra- 
litàlii țărilor din această zonă. Un alt 
moment l-a constituit schimbul de pă- 
reri sovieto-american la care au parti- 
cipat N. S. Hruşciov si John Kennedy 
(Viena 1962) si in cursul căruia s-a 
ajuns la un anumit acord în legătură 
cu situaţia din Laos si Conferinţa inter- 


nalionalá pentru Laos (Geneva 1962) la 
care s-au realirmat garanţiile internalio- 
nale pentru statutul de neutralitate a 
acestei ţări. 


Comunitate de interese 
anglo-americane? 


Statele Unite si Anglia sint membre 
in S.E.A.T.O., bloc militar ale cărui prime 
initiale sugereazà regiunea la care ne 
referim. Acest bloc a apărut si a fost 
prezentat ca o dovadă a unităţii politice 
occidentale -in această zonă, ca o preo- 
cupare si o acțiune comună. Eterogeni- 
tatea geografică a acestui organism nu 
jena pe nimeni; dimpotrivă, se afirma 
(conferința de presă a lui Dulles după 
acordul de la Manila — 1954) că aceasta 
asigură o eficientà sporită acţiunilor 
Occidentului „de apărare“ a Asiei de 
sud-est. 

La originea relaţiilor anglo-americane 
in aceaslă zonă se află evenimente din 
cel de al doilea război mondial. Ocu- 
parea Asiei de sud-est de către japonezi 
a pus problema viitorului posesiunilor 
engleze din această zonă. Cercurile po- 
litice americane, care sperau că, prin 
evoluţia “ostilităţilor, S.U.A. vor pune 
primele piciorul in această regiune,.au 
avertizat încă de atunci aliaţii lor 
britanici de posibilitatea unei „revizuiri 
a influenţei”. Harry Hopkins, fostul se- 
cretar al președintelui Roosevelt, rela- 
tează in memoriile sale că încă în 
1943, cu prilejul convorbirilor de la 
Washington, președintele Roosevelt ii 
arăta lui Eden (pe atunci ministru de 
externe) că nu dorește „să-şi asume obli- 
gatia în sensul ca toate coloniile din 
Extremul Orient să fie inapoiate ţărilor 
care au dispus de ele sau le-au con- 
trolat pină la război”. 

Pcsibilitatea concretă de a afirma 
această concepție a apărut in 1954, cind, 
după Dien Bien Fu, Dulles a propus o 
intervenţie urgentă şi masivă în Viet- 
nam.. El a vizitat Londra și Parisul urmat 
de amiralul Radford, pe atunci preşe- 
dintele comitetului mixt al şefilor state- 
lor majote, pentru a obţine sprijinirea 
planului său. Dar Dulles a fost refuzat 


de Churchill inregistrind un refuz simi- 
lar la Paris. Londra si Parisul nu doreau 
să se asocieze unei intervenţii americane 
in Vietnam, temindu-se de posibilitatea 
creşterii influenței americane in In- 
dochina. 

Relaţiile angio-americane în Asia de 
sud-est reflectă într-o anumită măsură 
nivelul relațiilor interoccidentale in 
această regiune. Crearea cu zece ani în 
urmă a pactului S.E.A.T.O. a fost pre- 
zentată ca o angajare a celor trei puteri 
— S.U.A., Anglia și Franța — la o po- 
liticà comunà in sud-estul asiatic. Dar 
S.E.A.T.O. nu a acţionat dintr-un bun 
inceput, fiind apreciat la Londra si Paris 
ca o expresie prea fidelă a intereselor 
americane -şi numai americane. În pre- 
zent . viziunea despre S.E.A.T.O. s-a 
schimbat: ,,S.E.A.T.O. prezintă toate 
simptomele unui organ aflat în pragul 
morții... trei ţări, avind un interes in 
mod teoretic comun în Asia de sud-est, 
urmează politici care sint in mare mă- 
surà necoordonate si in unele cazuri 
direct contradictorii... Marile ţări din 
Asia de sud-est nu sprijină S.E.A.T.O. 
nici direct, nici indirect“ (Scotsman). 

În ultimii ani n-a mai mirat pe ni- 
meni că în locul unor „acţiuni comune“ 
în Asia de sud-est puterile occidentale 
au început să acţioneze pe cont pro- 
priu. Statele Unite au ocolit S.E.A.T.O., 
preferind acţiuni unilaterale, cum a fost 
de pildă trimiterea de trupe americane 
in Tailanda, fără o consultare preala- 
bilă cu aliaţii lor. În aceeași perioadă 
apare proiectul de inspiraţie americană 
al „Asociaţiei ţărilor din Asia de sud- 
est“. Acest proiect avea darul să nemul- 
jumească Anglia. Recent, relaţiile anglo- 
americane în Asia de sud-est au fost 
evocate în cursul călătoriei premierului 
englez în Statele Unite. În cursul vizi- 
tei lui Home la Washington s-a vorbit 
despre un acord total dintre cele două 
țări. Acest acord are o anumită sem- 
nificatie atit pentru istoricul relaţiilor 
dintre cele două state in această re- 
giune, cit si pentru momentul în care 
este afirmat. Prin acest acord Anglia 
oferă un fel de „carte blanche” 
politicii americane în Vietnamul de sud, 
în schimbul unei polite similare poli- 
ticii engleze în Malayezia. Dar acest 
acord pare mai curind o înţelegere tac- 
tici, de moment, necesară atit politicii 


Partizanii din Vietnamul de sud pregătesc capcane în 
calea trupelor guvernamentale. 


americane cit şi engleze. „Înțelegerea“ 
manifestată de fiecare dintre cele două 
țări faţă de politica celeilalte nu pre- 
supune o asociere a Angliei la politica 
americană in Vietnamul de sud, sau a 
Statelor Unite la politica engleză în 
problema Federaţiei Malayeze. Mai cu- 
rind se poate presupune că nemultu- 
mirea latentă a Marii Britanii ‘fatà de 
unele acţiuni americane nu a fost de 
loc eludată. 


O formulă „politică“ 
şi una „militară“ 


Un ziarist american remarca recent 
că nu este exclus ca limba franceză să 
se facă din nou tot mai puternic auzită 
în Indochina, acoperind vocile engleze 
și americane. Această imagine „lingvis- 
lică“ sugerează nemulțumirea cercurilor 
politice americane față de unele decla- 
ratii făcute de Franța privitoare la 
conduita, planurile si metodele promo- 
vate de S.U.A. in Asia de sud-est. „Aici 
(la Washington) — scria, în New York 
Times, Max Frankel — se vorbește des- 
pre încercarea de a replanta drapelul 
francez în Asia de sud-est. Există o 
oarecare îngrijorare în legătură cu ac- 
tiunile politice franceze in puncte ne- 
vralgice — de la Cambodgia pină în 
Cuba“. Presa franceză scrie in aceeași 
perioadă  (ianuarie-februarie 1964) în 
felul următor : „Franţa poate să joace un 
mare rol, demn de trecutul său in Asia, 
introducînd date noi prin acţiunile sale 
diplomatice“. (Figaro); „Politica Franţei 
urmărește, printre altele, o restabilire a 
poziţiei franceze în Asia, de unde noi 
am fost izgoniți după războiul din Indo- 
china“ (Paris Jour). 

Faptul la care se referă Paris Jour a 
fost reamintit in ultimul timp deseori în 
presa franceză. După „aproape 80 de 
ani de influenţă“, Franţa a trebuit, prac- 
tic, să cedeze locul. În 1955 au fost anu- 
late acordurile economice franco-sud- 
vietnameze; au fost închise filialele 
Băncii Indochinei (capital francez), iar 
de la 1 ianuarie 1956 piastrul sud-viet- 
namez a trecut din zona francului în 
zona dolarului. 


Arme capturate de partizani. 
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Acum Figaro vorbeşte despre „formula 
franceză“ si „formula americană“ in 
legătură cu Vietnamul. New York He- 
raid Tribune precizează: S.U.A. susțin 
o soluţie militară iar Franța — una po- 
litică. În ce-i priveşte pe americani, de 
mai mulţi ani se menţine valabilă, în ce 
priveşte Asia de sud-est, teoria „domi- 
noului care se prăbușește“. În virtutea 
acesteia, interesele americane în Asia 
de sud-est sint imaginate ín forma unei 
piramide formate din piese de domino. 
Este suficient să scoţi o piesă şi se dă- 
rimă toată piramida, iar Vietnamul de 
sud este situat la baza piramidei. „Im- 
portanta strategică a Vietnamului de sud 
— declară secretarul de stat Rusk — 
este evidentă. El controlează delta flu- 
viului Mekong, principala arteră a Asiei 
de sud-est“. Pentru a nu îngădui prăbu- 
şirea domino-ului, S.U.A. duc în această 
regiune o politică calificată de presa 
occidentală ca repetind vechea politică 
a Franţei. La baza acestor afirmaţii se 
află multe fapte despre care în ultimele 
luni nu s-a făcut nici un secret. Cu 
toate că S.U.A. au cheltuit pină în pre- 
zent în Vietnamul de sud peste trei mi- 
liarde dolari şi întreţine acolo o ar- 
mată de aproximativ 20000 de oameni, 
mișcarea de eliberare din Vietnamul de 
sud nu a putut fi înăbușită. Aproximativ 
2/3 din teritoriul Vietnamului de sud 
(în care trăieşte jumătate din populaţia 
țării) se află sub controlul forțelor pa- 
triotice. Guvernele care s-au perindat în 
ultimul timp în Vietnamul de sud, cu 
tot ajutorul dinafară, n-au putut mo- 
difica această situaţie. 

Cercurile politice extremiste, care se 
folosesc în mod evident de actualul 
moment electoral american, cer modifi- 
carea radicală a orientării Statelor Unite 
în problema Vietnamului. Nelson Rocke- 
feller, candidat posibil republican la 
alegerile prezidenţiale, acuză guvernul 
„Că ascunde realitatea“. Nixon cere ex- 
tinderea conflictului în Vietnamul de 
sud, iar senatorul Dirksen pune la în- 
doială eficienta generală a politicii în 
Vietnamul de sud. În ce-l priveşte pe 
senatorul Goldwater, acesta a propus 
direct „bombardarea căilor de aprovizio- 
nare cu alimente şi muniții“. „Pentru a 
cîstiga războiul — a spus el — trebuie 
să recunoaştem că sintem implicaţi în- 
tr-un război și să procedăm în conse- 
cintà”. În acest context se vorbeşte des- 
pre iminenta „reorientării politice“ ame- 
ricane pentru ,,refistigarea iniţiativei“ 
(Joseph Alsop). 

La toate acestea se adaugă o serie 
de alte informaţii, cum ar fi, de pildă, 
plecarea lui McNamara în Vietnamul de 
sud, unde urmează să aibă o serie de 
consultări cu oficialități militare si di- 
plomatice americane; numirea lui Wil- 
liam Sullivan ca adjunct special al se- 
cretarului de stat „pentru coordonarea 
tuturor problemelor referitoare la efor- 
tul de război din Vietnam“; înființarea 
unui comitet care are drept sarcină 
coordonarea politicii şi operaţiunilor 
S.U.A. în Vietnamul de sud, din care 
fac parte reprezentanți ai Pentagonului, 
C.I.A., Agenţiei de Informaţii (U.S.L.A.). 

La Paris există insă scepticism asupra 
perspectivei unor asemenea măsuri. Co- 
mentind politica Franţei în Asia de sud- 
est, agenţia France Presse într-o amplă 
analiză scria acum citeva zile: ,,Posibi- 
litàtile de succes ale unei forte ameri- 
cane de 20 de mii de oameni par re- 
duse acolo unde o fortà francezà de 200 
de mii de oameni nu a putut obţine vic- 
toria“. La conferinţa sa de presă ținută 
la sfirsitul lunii ianuarie, președintele de 
Gaulle a propus o neutralizare a Asiei 
de sud-est, despre care comentatorii 
americani au subliniat cà nu pune sub 
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semnul întrebării obiectivele sau scopu- 
rile urmărite ci doar modul de tratare 
a faptelor. Prin urmare, o nouă etapă a 
luptei pentru influenţă. De altfel, după 
mutarea franceză pe tabla de sah a ur- 
mat o mutare americană. Ea s-a ma- 
nifestat în campania antifrancezà in 
Vietnamul de sud. Consiliul notabilitàti- 
lor a cerut generalului Khan ruperea 
relaţiilor diplomatice cu Parisul; stu- 
dentii din Vietnamul de sud au publicat 
o , moţiune cerind naţionalizarea bunu- 
rilor franceze; violente campanii ale 
presei şi radioului, izolarea politicieni- 
lor profrancezi. Un ultim incident în re- 
laţiile franco-sud-vietnameze a survenit 
săptămina trecută, cind noul premier 
sud-vietnamez a anunţat descoperirea 
unui complot pentru asasinarea sa „spri- 
jinit de oficialități franceze“. 


Interes pentru neutralitate 


În perioada cind a condus departa- 
mentul de stat, Dulles se pronunţa fățiș 
împotriva politicii de neutralitate a sta- 
telor asiatice. Această politică zugrăvită 
în alb și negru însemna împărţirea con- 
tinentului în prieteni si adversari și în- 
cadrarea ţărilor neutre mai degrabă în 
rindul adversarilor (,„Neutralismul este 
imoral“ — spunea Dulles). 

În prezent declaraţiile oficialităților 
americane în această problemă se deo- 
sebesc de ceea ce afirma Dulles: „Nu 
trebuie sà ne îngrijoreze neutralismul 
adevărat, ca să spunem așa... nu trebuie 
să insistăm că cine nu-i cu noi este 
împotriva noastră“ (secretarul de stat 
Rusk). Această modificare rămine însă 
numai de domeniul declaraţiilor întrucît 
în practică oficialităţile americane con- 
testă statelor din această zonă dreptul 
la promovarea unei politici de neutra- 
litate. 

Numeroase țări din Asia de sud-est 
si-au afirmat dorinta de a promova o 
politicà de strictà neutralitate. Aseme- 
nea declaraţii aparţin conducătorilor Bir- 
maniei, Indoneziei, oamenilor politici din 
Laos, personalităţilor de frunte din Cam- 
bodgia. Recent Cambodgia a repus în 
actualitate problema politicii de neutra- 
litate. Prinţul Sianuk a propus convoca- 
rea unei conferinţe internaţionale care 
să garanteze neutralitatea Cambodgiei ; 
ideea unei „centuri neutre“ care să 
cuprindă Cambodgia, Vietnamul de sud, 
Laosul si Birmania; o propunere. mai 


recentă privind realizarea bunei vecină- 
tati dintre Cambogia, Tailanda şi Viet- 
namul de sud printr-o reuniune a păr- 
ților interesate (conferinţă la care să 
participe Cambodgia, Vietnamul de sud, 
Tailanda, Statele Unite). 

În ce priveşte Vietnamul de sud, re- 
ține atenţia declaraţia Frontului National 
de Eliberare făcută la începutul lunii 
februarie, care formulează o serie de 
propuneri concrete privitoare la solu- 
tionarea problemei sud-vietnameze. Ast- 
fel, Frontul a propus următorul „pro- 
gram-minimum“ : încetarea războiului 
din Vietnamul de sud și retragerea tru- 
pelor americane; tratative între parti- 
dele și organizaţiile politice din Viet- 
namul de sud pentru rezolvarea situaţiei 
din ţară pe baza păcii, independenței si 
neutralității Vietnamului de sud, în vir- 
tutea principiului soluționării probleme- 
lor interne de către poporul sud-vietna- 
mez. 

In politica puterilor occidentale nu 
există o poziţie unitară faţă de aceste 
propuneri. Anglia acceptă în principiu 
convocarea unei conferințe in problema 
Cambodgiei, fapt evocat chiar în dis- 
cursul ministrului de externe Butler la 
Geneva. Statele Unite nu au dat pină 
în prezent un răspuns in această pro- 
blemă, dar în schimb acceptă ultima 
propunere cambodgiană privind o con- 
ferintà a celor patru ţări. Vietnamul de 
sud şi Tailanda se opun unei asemenea 
reuniuni care ar putea „răspindi ne- 
utralismul în Asia de sud-est“. Este im- 
portant faptul că în ultimele zile in viaţa 
politică americană se fac simţite anu- 
mite accente noi în problema politicii 
în Vietnamul de sud. Nu sint încă 
cunoscute rezultatele consultărilor care 
au loc în cercurile oficiale americane. 
Dar unele personalităţi, printre care se- 
natorii Mansfield si Burtlett, insistă asu- 
pra faptului ca optica politicii americane 
în Vietnamul de sud să nu fie militară. 
„Cu cit mai repede vom renunţa la ilu- 
zia că orice problemă a lumii poate fi 
uşor solutionatà prin mijloace militare, 
cu atit vom putea să abordăm proble- 
mele mondiale în mod realist, numai 
astfel există o şansă ca ele să fie so- 
lutionate” (Business Week). Ki 

Complexul de probleme pe care-l ri- 
dică această regiune nu este de nesolu- 
tionat. Metoda forței nu poate oferi însă 
perspectivă nici statelor din această re- 
giune, nici acelora care vor s-o pro- 
moveze. 

Sergiu VERONA 


Date semnificative 


„Canada trebuie să accelereze ritmul 
de dezvoltare a economiei sale şi să 
resoarbă un şomaj încă important“ — 
acestea sînt concluziile studiului O.C.E.D. 
(Organizaţia pentru colaborare economică 
si dezvoltare), dat publicităţii la sfîrşitul 
lunii febrvarie 

Dacă din 1948 pînă în 1953 pro- 
dusul naţional brut a crescut într-un ritm 
de 6 procente anual, acest ritm a scăzut 
la 3,7 procente între 1953 si 1957 si la 
3,4 procente în 1960—1963. Un factor pu- 
ternic, dupà aprecierile autorilor, care a 
dus la încetinirea creşterii economiei 
canadiene, decurge din ,,interpenetrarea 
economiei sale cu economia Statelor 
Unite“, ceea ce face ca economia ,,cana- 
diană să resimtà puternic fluctuațiile 
vecinei sale americane“. După estimările 
O.C.E.D., Statele Unite absorb aproximh- 
tiv 60 la sută din exporturile canadiene 
şi furnizează trei sferturi din importu- 
rile Canadei, controlind totodată circa 
15 la sută din industria canadiană de 
petrol, 60 la sută din minele, siderurgia 
şi industria prelucrătoare. 

În ceea ce priveşte şomajul, acesta a 
ajuns la un procent mediu de 6,5 la 


sută din forța de muncă în perioada 
1960—1963, fiind de 5,6 la sută la începutul 
anului 1964. Totuși, comparat cu 3 pro- 
cente, cît reprezenta în perioada 1948— 
1953, este evident că ponderea celor lip- 
siti de lucru s-a dublat aproape în pe- 
rioada decenală ce s-a scurs. 

Deficitul balanței de plăţi, care se si- 
tuează acum la 500 milioane dolari cana- 
dieni anual, desi mai scăzut decît media 
1960—1963, cînd era de 863 milioane, este 
totuşi de trei ori mai mare decit între 
1948 şi 1953, cînd se ridica la media de 
167 milioane dolari anual. Trecînd în 
revistă măsurile luate de către oficiali- 
tàitile canadiene pentru a face faţă defi- 


+ citului crescînd, studiul O.C.E.D. arată că 


deşi devalorizarea dolarului canadian a 
îmbunătăţit oarecum forța competitivă a 
preţului la export, probabil că va fi ne- 
voie de „o nouă recurgere la import de 
capital pentru a acoperi deficitul“. 
Autorii studiului recomandă de aseme- 
nea o politică bugetară „mai suplă și 
mai eficace“ în locul politicii de austeri- 
tate dusă în anii precedenţi. in 


Liderii 


negri 


din 


.U. A. 


despre 


problemele 


drepturilor 


cetăţeneşti 


Revista americană U. S. News and 
World Report s-a adresat principa- 
lilor lideri ai populaţiei de culoare 
din Statele Unite, solicilindu-le opi- 
nia despre perspectivele luplei pen- 
tru egalitate în drepturi în anul 1964. 
James Forman, secretar executiv al 
Comitetului studenţilor de coordo- 
nare a acţiunilor neviolente, Martin 
Luther King jr. preşedintele Con- 
ferintei conducerii creştine din Sud, 
Roy Wilkins, secretar executiv al 
Asociaţiei nationale pentru propăși- 
rea populației de culoare, James 
L. Farmer, director naţional al Con- 
gresului egalităţii rasiale, şi Whit- 
ney M. Young jr., director executiv 
al Ligii urbane naţionale, au vorbit 
despre problemele aflate în atenţia 
organizaţiilor lor. Reproducem textul 
cea al declaraţiilor celor cinci 

* lideri. 


JAMES 
FORMAN 


a renunţat la postul 

său de profesor la 

Chicago pentru a in- 

tra în Mişcarea pentru drepturile cetàte- 
nesti în 1961, În prezent el este secretar exe- 
cutiv al Comitetului de coordonare al stu- 
dentilor pentru acţiune neviolentă, cu sediul 
la Atlanta (statul Georgia). Această organi- 
zatie lucrează în rindul studenţilor. Forman, 
în vîrstă de 35 de ani, s-a născut la Chicago. 
După ce a absolvit cursurile Universităţii 
Roosevelt din Chicago, a studiat problemele 
africane la Universitatea din Boston. 


Realitatea este cà, desi pe plan națio- 
nal multe organizatii au exercitat pre- 
siuni pentru integrare, existà de aseme- 
nea problema uriașă a calității școlilor. 
Acest lucru este valabil nu numai în 
sud dar și în nord. Dorim să îmbunătă- 
tim calitatea învățămîntului — să lichi 
dăm școlile supraîncărcate si sălile de 
clasă mobile, să obţinem profesori mai 
buni. 

Trebuie sà întelegeti că în rîndul ne- 
grilor ca grup exista o psihoză defetistă, 
și anume domnea părerea că negrii nu 
se pot înțelege și nu pot face nimic ca 
grup. Cea mai .importantă semnificaţie 
a boicotului autobuzelor din Montgo 
mery (statul Alabama) în 1956 a fost cá 
a demonstrat țării si altor negri cá pw 
tem sà ne întelegem. Dar nici màcar 
acest lucru n-a fost suficient pentru a 
distruge complet negativismul care ac- 
tiona în comunitatea negrilor Si sint 
de părere că unul din cele mai mari me- 
rite ale mișcării studenţeşti este de a fi 
demonstrat că tinerii negri pot face ceva. 

Atribui o foarte mare importanţă dis- 
trugerii tuturor simbolurilor și miturilor 
segregatiei, ca de pildă a mitului potri- 
vit căruia negrii sînt inferiori din punct 
de vedere intelectual. 

Legile sînt extrem de importante de- 
oarece, în general, majoritatea americani- 
lor se supun legilor și, dacă legea spune 
ceva, ei vor reacţiona potrivit legii A 
acționa în cadrul legii sileste oamenii 
să-şi dezvolte atitudini noi. Dar dacă 
Congresul nu adoptă un proiect de lege 
destul de energic cu privire la dreptu- 
rile cetățenești, se vor ivi probleme 
foarte serioase. Sint ferm convins de 
aceasta. Este un domeniu în care se pot 
face pronosticuri 


MARTIN 
- LUTHER- 
KING JR. 


a devenit cunoscut 
ca un conducător al 
boicotului negrilor 
împotriva segregatiei în autobuze din 
orașul Montgomery (statul Alabama) în 


1956. El a continuat campania pentru drep- 
turile cetăţeneşti în calitate de conducător 
al Conferinţei conducerii creştine din Sud. 
In prezent, în virstă de 35 de ani, el este, 
împreună cu tatăl său, pastor al Bisericii 
Baptiste Ebenezer din Atlanta (statul Geor- 
gia). Este doctor în filozofie la Universitatea 
din Boston. 


Cred că anul acesta campania pentru 
drepturi egale va crește in amploare 

Se va desfășura o mare activitate în 
întreg domeniul drepturilor cetăţeneşti. 
Este imperativ necesar ca proiectul de 
lege cu privire la drepturile cetăţeneşti 
să fie adoptat de Congres. Dacă nu va 
fi adoptat, țara va fi amenințată de o 
puternică dezintegrare socială. 

Din fericire, proiectul de lege cu pri- 
cuprinde 


vire la drepturile cetățenești 

o parte care va grăbi integrarea în 
şcoli. Sintem foarte preocupaţi de a- 
ceastă parte a proiectului. Ea, va da 


ministrului justiţiei puterea de a iniția 
acțiuni judiciare pentru a grăbi dese- 
gregarea în şcoli. Sintem de părere că 
acest lucru este necesar în sud, unde 
procesul desegregării a fost mul’ prea 
lent. 

În nord, sîntem de părere că este 
necesar să se facă faţă problemei foar- 
te dificile a segregatiei. de facto. Sint 
sigur că vor fi folosite programe de 
acţiune directă ca boicoturile, pentru 
a scoate în evidenţă această problemă 
în comunităţile din nord. 

În nord, localurile publice nu con- 
stituie o problemă majoră. Dar în sud, 
ea este într-adevăr și continuă să sim- 
bolizeze adînca umilință a segregatiei 

Atît timp cit negrilor li se refuză 
accesul în localurile publice, ei vor 
rămine cu sentimentul de a fi „paria” 
într-un sistem de caste. Unii dintre noi 
acordă o importanță atit de mare acce- 
sului în localuri încît ar prefera să nu 
existe nici un fel de proiect de lege 
decit unul în care să lipsească referirea 
la localurile publice. 

Legile sînt foarte importante pentru 
a ataca problemele majore Fireşte, nu 
poti ca prin măsuri legale si decrete 
judiciare sau ordine executive să de 
termini un om să iubească pe altul 
Dar nu încercăm să legiferăm dragos- 
tea. Încercăm să legiferăm probleme 
care reglementează comportarea. Deşi 
moralitatea nu poate fi legiferată, com- 


portarea poate fi reglementată. Deşi 
legea mu poate schimba inima, ea 
poate în mod cert să-l modereze pe cel 
fără inimă. 

Noi am făcut în ultimii ani pași 
foarte importanţi în domeniul dreptu= 


rilor cetățenești și în reevaluarea pro- 
priei noastre valori intrinsece Negrul 
are în prezent un sentiment al demni- 
titti şi respectului de sine mai mare 
ca oricind. Dar ciștigurile realizate nu 


trebuie să ducă la un optimism su- 
perficial. Mai avem de parcurs un 
drum foarte luna. 


H 


ROY 
WILKINS 


din -anul 1931 este 
membru al Asocia- 

iei nationale pen- 

u  propăşirea populaţiei de culoare si 
este secretarul executiv al acestei organi- 
zatii din anu! 1955. Înainte de a face parte 
din organizaţie, Wilkins a fost director 
administrativ al  săptămînalului negrilor 
The Call, care apare la Kansas City 
(statul Missouri). Născut la St. Louis (statul 
Missouri), Wilkins şi-a petrecut copilăria la 
St. Paul (statul Minnesota) și a absolvit Uni- 
versitatea din Minnesota în 1923. El are 
63 de ani. 


Întrucît este un an electoral, accen- 
tul principal se va pune pe alegeri — 
înscrierea pe listele de alegători, exa- 
minarea candidaților, cercetarea pro- 
blemelor. 

Considerăm că în nord există pină 
în prezent aproximativ 500000 pină la 
1000000 de negri neînscrisi pe listele 
electorale. Ei vor constitui obiectivul 
activităţii noastre în campania intensi- 
ficată de anul acesta. 

În sud, începînd din 1957 lucrăm 
permanent în domeniul înscrierii pe lis- 
tele de alegători. Se evaluează că în- 
scrierea de negri în alegerile din 1960 
a sporit cu aproximativ 15 la sută față 
de 1956. 

Se va pune mult accent si pe discri- 
minarea in folosirea brațelor de muncă, 


deoarece, dacă pot să mă exprim ast-: 


fel, negrul este de două ori si jumă- 
tate mai somer decit muncitorul alb. 

As spune că progresele realizate, 
exceptind domeniul folosirii braţelor de 
muncă, sint simţitoare. S-au realizat 
unele progrese nespectaculoase în ma- 
terie de locuinţe. S-au realizat progrese 
în ce privește situaţia din școli. Nu 
sîntem mulţumiţi de progresele realizate 
în materie de locuinţe. Iar în folosirea 
braţelor de muncă batem pasul pe loc. 

Încordarea determinată de situația 
din acest domeniu ar putea să sporea- 
scă foarte mult. Sentimentele unui ne- 
gru care se vede în imposibilitate de 
a obţine o slujbă și de a-și întreține 
familia sînt aceleași ca ale oricărui 
alt om în aceeași situație. 

Nu-mi pot închipui că un Congres 
plin de oameni care vor candida pen- 
tru a fi realeși în 1964 nu va adopta 
o lege bună cu privire la drepturile 
cetățenești. Și cred că va fi adoptată 
o lege energică și eficientă, deși nici 
aceasta nu înseamnă că ea va rezolva 
toate prablemele. 


JAMES 
L. FARMER 


în vîrstà de 44 de 
ani. a fost în 1942 
unul din întemeie- 
torii Congresului egalitàtii rasiale si a 
devenit primul lui președinte. Născut în 
Texas, el este nepotul unui sclav. Farmer 
a fost unul din pionierii acţiunii directe 
neviolente pentru lupta împotriva segve- 
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gatiei rasiale, orientîndu-şi metodele după 
modelul acelora folosite de Mahatma Gandhi 
în India. Farmer a fost unul din conducă- 
torii ,,Marsului Libertăţii“ care a avut loc 
în sudul S.U.A. în 1961. 


Cred că demonstrațiile care s-au 
produs în 1963 vor continua și se vor 
intensifica. Vor fi greve ale brațelor 
încrucișate, marșuri si asa mai de- 
parte. De fapt, ele au şi început. În 
primele zile ale lunii decembrie, au 
avut loc demonstraţii la Chapel Hill 
(statul Carolina de nord). Si, după 
cum știți, au avut loc demonstraţii la 
Atlanta, Canton și Jackson (statul Mis- 
sissippi). 

În 1964 mă aștept să se adauge un ele- 
ment nou, sau mai multe elemente noi, 
Va exista o folosire mai larg răspîndită 
a boicotului la nivelurile local, de stat, 
regional și național. Ne vom adresa de 
asemenea în mai mare măsură „masei 
neangajate“, dacă pot folosi acest ter- 
men. Avem nevoie de aliaţi din rindul 
altor grupuri minoritare din ţară si din 
rîndul majorităţii predominante. 

Cred de asemenea că în 1964 se va 
pune mai mult accent pe planificarea de 
perspectivă. În 1963, demonstrațiile au 
fost mai mult sau mai puţin spontane. 
Mişcarea pentru drepturile cetăţeneşti a 
izbucnit si s-a răspîndit în întreaga țară. 
Dar în 1964 va fi mai multă planificare. 
Avem în vedere totodată și recalificarea 
pentru munci în industria automatizată 
și pregătirea profesională generală, ast- 
fel încît să putem îndrepta daunele pro» 
vocate de 300 de ani în care negrii nu 
au avut posibilitatea să se califice. 

Fac parte dintre cei care consideră că 


‘ne este imposibil să elaboràm o listă de 


priorități și că trebuie să lucrăm în pri- 
mul rînd asupra unui aspect al proble- 
mei si apoi să trecem la altele, deoarece 
toate aspectele discriminării rasiale în 
tara noastră sînt legate între ele în mod 
foarte clar. 

Eforturile se vor desfășura în întreaga 
țară — în sud si nord. Se va acorda o 
atenţie specială tuturor orașelor din nord 
în care există o minoritate substanţială 
de negri. 

Vedeţi, în oraşele din nord se întîmplă 
un fenomen specific : procentajul minori- 
tàtilor în rindul populaţiei creste rapid, 
pe măsură ce albii se mută din diferite 
motive în suburbii iar negrii, portoricanii 
şi mexicanii se mută în orașe. 

Orașele devin astfel rapid populate de 
minorităţi. Priviţi Washingtonul, de 
pildă, în care peste jumătate din locui- 
tori fac parte din minorităţi. La New 
York procentajul lor este în creştere. 
Aceasta înseamnă că foarte curind ne- 
grii şi alte minorităţi vor avea o uriașă 
putere politică în centrele urbane. 

As spune însă că ne dăm seama că o 
polarizare în comunitatea americană pe 
linii de rasă ar fi un lucru extrem de 
nefericit. Si acest lucru încercăm să-l 
evităm. lată unul din motivele accentu- 
lui pe care-l vom pune în 1964 pe ciîsti- 
garea de aliaţi. După părerea mea, este 
foarte puţin probabil ca albii să voteze 
în calitate de albi, iar negrii în calitate 
de negri. Impresia mea este că un mare 
procentaj al albilor din nord simpati- 
zează cu cererile negrilor și vor colabora 
si vota: cu ei. 

Tineti seama de faptul cà, în martie, 
la Washington, cel putin o treime din 
participantii la mars erau albi. Acesti 
oameni vor reacţiona la fel ca negrii faţă 


de atitudinea Congresului. De aceea as 
prezice cà, dacà nu se adoptà un pro- 
iect de lege energic cu privire la dreptu- 
TA cetățenești, demonstrațiile vor spori 
mult. 


WHITNEY M. 
YOUNG JR. 


a devenit director 
executiv al Ligii ur- 
bane naționale în 


1961, după ce a deținut şapte ani func- 
tia de decan al Şcolii de muncă socială 
a Universității din Atlanta. Este absolvent 
al Colegiului statului Kentucky şi licențiat 


al Universității din Minnesota. Young are 
42 de ani. 


În prezent sîntem într-o perioadă de 
aşteptare atentă. 1963 a fost un an de 
confruntare, atit la nivel local cit si 
la nivel național prin Marșul asupra 
Washingtonului. Ca urmare, au fost 
luate anumite angajamente si există 
anumite aşteptări. din partea neqrilor. 

Prevăd intensificarea activității in 
nord, si aceasta din mai multe motive : 

În primul rînd, negrul pleacă în 
nord atunci cînd sudul nu-i mai poate 
oferi nimic. El pleacă acolo si lucru- 
Tile se petrec ca si cum ar ajunge la 
capătul unei limbi de pămînt ce duce 
spre mare si, deci, nu mai poate merge 
mai departe. Fie că sare in apă, fie că 
se întoarce si luptă. 

În al doilea rînd, în nord negrul are 
o experiență dezamăgitoare: toate le- 
gile sînt în favoarea sa, semnele se- 
gregației nu mai există, simbolurile au 
dispărut, limbajul este politicos. Şi to- 
tusi el continuă să fie lovit. Are o 
locuință proastă, mănîncă prost si nu 
are de lucru. Dar dusmanul nu este im- 
ponderabil. Este ca si cum ai lupta cu o 
fantomă. Si aceasta este o experienţă 
dezamăgitoare. 

În afară de drepturile cetățenești ne- 
grul este preocupat din ce în ce mai 
mult de procentul șomajului, de efec- 
tele tot mai mari ale automatizării, de 
locuinţele supraîncărcate, de condiţiile 
inferioare de învățămînt pe care le 
au copiii săi. 

De aceea, cred că se va manifesta 
o mai mare preocupare față de proble- 
mele concrete „carne, piine şi cartofi“ 
— folosirea braţelor de muncă, lo- 
cuinte, învățămînt etc. 

Oamenii de afaceri care au început 
sà ofere slujbe negrilor la niveluri la 
care nu au făcut-o piná acum ne spun 
mereu: „Această persoană trebuie să 
fie mai merituoasă decit albul mijlociu. 
Trebuie să fie un om de prima mină”. 
Ei insistă ca o secretară să fie în stare 
să bată la mașină 120 de cuvinte pe 
minut și să aibă înfățișarea actriței 
Lena Horne, și ca un contabil să aibă 
studiile unui Ralph Bunche. Dar la un 
moment dat este greu să mai găsești 
printre negri secretare ca Lena Horne 
si contabili ca Ralph Bunche. Patronii 
trebuie să accepte acum negrul cu ca- 
lificare medie, asa cum acceptă albul 
cu calificare medie. 


“sociologia 


Si 
relații 


NI 
e 


internationale 


O scurtà notà apàrutà în revistele de 
filozofie si sociologie ne informează că 

în anul 1963, în oraşul Louvain (Belgia), 
` sedinta comitetului executiv al I.S.A. 
(Asociaţia Internaţională de Sociologie) 
a stabilit tematica congresului interna- 
tional de sociologie din 1966. Tema prin- 
cipală a dezbaterilor va fi „Sociologia 
relaţiilor internaţionale“, Am putea spu- 
ne — și, credem, fără a gresi — cá însăși 
stabilirea unei asemenea tematici repre- 
zintă un succes, aducind în prim plan 
preocupări majore, care și-au croit dru- 
mul printr-un proces anevoios, avind de 
înfruntat numeroase rezerve pozitiviste 
sau prejudecăţi apolitiste. Faptul apare 
simptomatic pentru modul cum se răs- 
fring în cercurile filozofice noile domi- 
nante ale opiniei publice mondiale. 

După un calcul al revistei americane 
United States News and World Report, 
în perioada 1946—1962 s-au ţinut numai 
în problema dezarmării 863 reuniuni in- 
ternaționale, durata lor fiind evaluată la 
peste 17000 ore. În aceeași perioadă, 
diversele aspecte ale relaţiilor interna- 
tionale și, îndeosebi, ale luptei pentru 
promovarea principiilor coexistentei pas- 
nice au constituit doar preocupări adia- 
cente ale manifestărilor sociologice de 
amploare. Terenul pentru asemenea dez- 
bateri a trebuit deci să fie pregătit cu 
perseverenţă, cu minuţiozitate. 

Încă de la înfiinţarea I.S.A. — sub 
auspiciile U.N.E.S.C.O. — la primul con- 
gres (Zürich, 1950) a fost abordatà tema 
„Aspecte sociologice ale relaţiilor între 
naţiuni”, dar aceasta ocupa un loc secun- 
dar, iar discuţia s-a dovedit infructuoasă 
atît datorită torpilării ei de partizanii 
„războiului rece”, cît si datorită substi- 
luirii investigaţiei sociologice printr-o 
analiză psihologistà si empiristă care de- 
natura adevărata semnificaţie a proble- 
melor social-politice contemporane. La 
cel de-al doilea congres (Liege, 1953), 
dezbătindu-se tema „Conflictul intergru- 
pal și remediile lui“, deși apare distincția 
legitimă între abordarea psihologică şi 
cea sociologică a relaţiilor internaţionale 
— concluzia discuţiei se caracterizează 
printr-un nejustificat „pesimism asupra 
măsurii în care sociologia poate contri- 
bui la îmbunătăţirea relaţiilor internatio- 
nale“ (International Social Science Bul- 
letin 6, nr. 1/1954, pag. 25). Se încer- 
case, din partea unor reprezentanţi no- 


torii ai sociologiei burgheze, o „justifi- 
care“ a excluderii unor asemenea pro- 
bleme de pe ordinea de zi a congreselor 
internaţionale. Și. se părea că subterfu- 
giile acestora și-au atins ţinta. 

Dar la al cincilea congres internaţional 
de sociologie (Washington, 1962), atît în 
cadrul temei „Sociologii, oamenii poli- 
tici şi publicul“, cît și în discuţiile des- 
pre „Sociologia dezvoltării”, asemenea 
preocupări au revenit cu o forță nebă- 
muità, au constituit axa multor referate 
şi luări de cuvint, spàrgînd „tiparele“ 
înguste fixate de organizatori. 

Un lucru a fost cîştigat — sociologii 
marxisti aducîndu-si contribuția substan- 
tialà în această privință: problema rela- 
tiilor internationale va sta pentru prima 
oarà în centrul atentiei unui congres in- 
ternational de sociologie. Dar aceasta nu 
este încà totul. Într-un articol publicat 
in American Sociological Review (vol. 
27, nr. 5, octombrie 1962), în onoarea 
colegilor de peste hotare sositi la al 
V-lea congres de sociologie si intitulat 
Relațiile internationale ca problemă so- 
ciologicà, Paul Lazarsfeld si Ruth Leeds 
recunosteau cà, în ciuda progreselor, 
multe din „actualele lucrări si discuţii 
tind, cu toate acestea, să fie mai mult 
psihologiste”. Succesul dezbaterilor vii- 
toare va depinde în primul rînd de 
orientarea lor, de măsura în care unele 
concluzii importante ce se degajă din 
discuţiile congresului de la Washington 
(1962) vor fi fructificate. Or, există in- 
dicii că o serie de sociologi burghezi 
au acceptat tema cu intenţia vădită de 
a orienta discuţiile într-un spirit necon- 
structiv. În aceste împrejurări, lupta 
ideologică pentru pregătirea viitorului 
congres de sociologie capătă un caracter 
ascuţit. 


O MAXIMĂ COMPROMISĂ 


Sînt semnificative, în acest sens, dis- 
cutiile care s-au purtat la Louvain în 
jurul stabilirii tematicii congresului. Re- 
prezentantii marxisti în comitetul execu- 
tiv al I.S.A. au propus, ca problemă 
principală : „Sociologia si coexistenta 


pașnică“. Raymond Aron care la congre- 
sul de la Washington a fost, împreună cu 
Daniel Bell, principalul purtător de cuvînt 
al anticomunismului, a propus ca tema să 
fie formulată „Sociologia războiului“, 
urmînd să se concentreze nu asupra căi- 
lor menţinerii păcii ci asupra „fenome- 
nologiei războiului“. Alţi sociologi bur- 
ghezi — care și-au asumat misiunea de- 
gradantă de a „justifica“ teoretic „poli- 
tica la marginea prăpastiei“ — au pro- 
pus formularea : „Sociologia conflictelor 
internaționale“, 

Dar nu numai atit. Se încearcă uneori 
să se motiveze că dezarmarea ar fi o 
utopie, că principala condiţie a păcii 
ar fi... pregătirea războiului. Fiind nevoiţi 
să țină seama de aspiraţiile către o pace 
trainică ale celor mai largi pături ale 
populaţiei, majoritatea sociologilor bur- 
ghezi au renunţat la formulările cinice, 
brutale, invocînd în sprijinul caracteru- 
lui „pacifist“ al cursei înarmărilor cu- 
noscuta maximă „Si vis pacem — para 
bellum!“ (Dacă vrei pace, pregăteşte-te 
de război !), care a constituit în decursul 
secolelor cuvîntul de ordine al prinților, 
regilor și împăraţilor, al seniorilor feu- 
dali şi al oligarhiei financiare. Istoria 
aduce însă dovezi decisive că pregătind 
războiul, se ajunge la război. Florimond 
Bonté remarcă, pe drept cuvînt, că aceas- 
tă maximă a constituit subterfugiul vul- 
gar care a permis claselor exploatatoare 
să declanșeze războaie  cotropitoare, 
astfel încit, fără: a număra războaiele 
coloniale, în sec. XVII au fost 64 ani 
de război şi 36 ani de pace, în sec. XVIII 
— 52 ani de război şi 48 ani de pace, în 
sec. XIX — 32 ani de război, iar în prima 
jumătate a sec. XX — 10 ani de război 
mondial. (Florimond Bonté, ,,Désarmer ou 
périr 2“, Ed. Sociales 1963, p. 13). 

Maxima sus-amintità, conform căreia 
drumul spre pace trece prin război sau 
prin pregătiri de război, denaturează fap- 
tele istorice admiţind — cel putin im- 
plicit — starea de război, ca o stare 
normală a societăţii, generată de „na- 
tura umană“ și nu de sistemul exploatării 
omului de către om. Ea include o sfidare 
— cu puternice rezonanțe antiumahiste 
— la adresa celor 173 milioane de vic- 
time ale ultimelor două războaie mon- 
diale, pe care le-a generat orinduirea 
capitalistă. 
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Renuntarea de către sociologii burghezi 
la maxima „Si vis pacem, para bellum !“ 
devine, în actualele împrejurări, o con- 
diție preliminară a aşezării problemei 
Sociologia relaţiilor internationale în- 
tr-un cadru în care dialogul,- lupta de 
idei, căutarea soluţiilor, să se poată des- 
făşura fructuos. 

Sociologii marxiști se opun categoric 
definirii negative a păcii, căreia nu- 
meroşi sociologi burghezi îi dau circu- 
laţie atit în lucrări docte, cit şi în cele 
destinate marelui public. Ultima ediţie 
din Le Nouveau Pelit Larousse Illustré 
propune din nou, în acest spirit, clişeul 
demobilizator : „PAIX (pe), n.f. (lat. pax) : 
starea unei ţări care nu este în război“, 
Formulări de acest gen neglijează faptul 
că noţiunile primesc sensul de la conti- 
nutul lor şi încearcă să confere războiului 
caracterul de ,,permanentà”, autoritatea 
de „lucru natural“. Asemenea prejudecăți 
— întreţinute. cu migală de clasele ex- 
ploatatoare de-a lungul veacurilor — au, 
în măsura în care sint acceptate fără a 
fi supuse unui examen critic, efecte 
dăunătoare asupra cercetărilor și dezba- 
terilor sociologice, . 


SOCIOLOGUL NU EST= 
UN ROBINSON 


Lucràrile celui de-al V-lea congres 
mondial de sociologie atestă o anumită 
schimbare a stării de spirit dominante în 
rîndurile sociologilor burghezi. Atitudi- 
nea nihilistă față de teorie— prezentată 
pînă nu de mult drept unicul garant al 
„obiectivităţii“ — este respinsă de P. So- 
rokin, T. Parsons, A. Saran etc., care 
întrezăresc în ea o autorecunoaștere a 
incapacității sociologiei burgheze de a se 
constitui ca știință. Prezentarea idilică 
a sociologiei burgheze cedează tot mai 
mult locul recunoaşterii pline de amără- 
ciune a faptului că aceasta nu poate da 
un răspuns adecvat problemelor funda- 
mentale ale contemporaneitàtii, nu poate 
formula idei care să cuprindă masele. 
Marile probleme ale contemporaneitàtii 
reclamă însă o contribuţie eficace a so- 
ciologilor în dezvăluirea legilor si forte- 
lor motrice ale procesului istoric, în in- 
fluentarea desfășurării evenimentelor. De 
aci întrebarea — care a revenit ca un 
leit-motiv în lucrările congresului: cum 
pot deveni cercetările sociologice efica- 
ce ? Dar, o dată cu aceasta, pătrundem 
în miezul unei evidente diversiuni ideo- 
logice. 

Într-o comunicare prezentată la con- 
gres, Alfred Sauvy privește influența 
eficace a cercetărilor sociologice nu în 
raport cu reflectarea adecvată a realităţii 
sociale, ci în raport cu... pretinsa „im- 
partialitate“ a sociologului. „Sociologul 
— afirmă A. Sauvy — studiază fără pa- 
siuni sau prejudecăţi corpul social“, „el 
poate să-și detaseze spiritul, să-l plaseze 
într-o stare de perfectă indiferență“. 
(„Transactions of the World Congress of 


. Sociology“, Washington D.C. 2—8 sep- 


tember 1962, I.S.A. 1962, p. 7, 16). Iar 
W. W. Rostow, profesor de istoria eco- 
nomiei la Institutul de tehnologie din 
Massachusetts, afirma în cuvintul de în- 
chidere : „Eu socot că lumea științei, ori- 
care ar fi atitudinea ei fatà de proble- 
mele contemporaneitàtii, îsi poate avea 
propria sa succesiune si mîndrie în mà- 
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sura în care se poate izola...”. Este între- 
ținută astfel iluzia că sociologul ar fi un 
Robinson sui-generis, care toarce firul 
interior al propriilor sale argumente şi 
convingeri, un om care s-ar sustrage 
oricăror influențe dinafară spre a desco- 
peri, prin eforturile sale solitare, adevă- 
rul „absolut“. Este intretinutà iluzia că 
produsele activităţii sale s-ar constitui 
independent de relaţiile obiective dintre 
clasele sociale, provenind dintr-o sferă 
în care orice pasiuni sau interese au 
fost dizolvate în pasta unei indiferente 
olimpiene. Or, o condiţie indispensabilă 
pentru o activitate intelectuală eficace 
— în jurul căreia se discută atit — este 
tocmai renunțarea la asemenea iluzii, în- 
tretinute în mod conştient de clasele 
exploatatoare, iluzii care il dezorientează 
pe sociolog şi, nu de puţine ori, îl fac să 
trădeze adevărata sa responsabilitate. 


„Intelectualitatea... — remarca V. I. Lenin 
în lucrarea „Ce sint prietenii poporu- 
lui...” — va putea să conteze pe o acti- 


vitate rodnică numai dacă va pune capăt 
iluziilor ei, căutînd sprijin în dezvoltarea 
reală, în relaţiile social-economice reale“. 

Alfred Sauvy şi E. C. Hughes vorbesc, 
în referatele prezentate la congres, des- 
pre faptul că „sociologia nu e ştiinţă” 
(ibidem p. 8), fără a preciza însă despre 
ce fel de sociologie este vorba. Se ne- 
glijează astfel faptul că numai sociologia 
burgheză este  constrinsà, prin  înseşi 
rădăcinile sale de clasă, să oscileze între 
empirismul steril şi deductivismul spe- 
culativ al teoriilor idealiste, ceea ce 
proiectează investigaţiile sociologice la 
polul opus adevărului si științei. Ieşirea 
din această alternativă nu este însă prin- 
cipial imposibilă. De fapt, sociologia 
științifică nu este actualmente „un dezi- 
derat“; ea există. Datorită concepţiei 
materialiste asupra istoriei, sociologia — 
smulsă din captivitatea construcţiilor 
speculative — a fost așezată pe un teren 
științific și a devenit o armă teoretică 
eficace în vederea transformării revolu- 
ționare a societății. 

Dar acum apare si o altă fatetà a pro- 
blemei. Mentionînd caracterul nestiintific 
al abordării abstract-speculative a proble- 
mei rolului cercetàrilor sociologice, tre- 
buie remarcat si un aspect îmbucurător. 
O serie de sociologi burghezi iau pozitie 
fatà de cercetàrile minore, lipsite de 
perspectivă, sînt fràmiîntati — cum se 
exprimà Alfred Sauvy — de ideea cà 
„influența cercetărilor sociologice asupra 
politicii este insuficientă“. Importante 
sînt, însă, în primul rînd, natura, direcția, 
orientarea acestei iniluenfe, măsura în 
care se înscrie pe linia progresului so- 
cial. În ciuda iluziilor iluministe, reacţia 
unor sociologi burghezi ca R. Merton, 
A. Sauvy sau a unor filozofi idealisti ca 
B. Russell și J. P. Sartre, împotriva celor 
mai nocive doctrine antiumaniste de co- 
loratură fățiș fascistă sau clericalistà, 
precum și atitudinea categorică în favoa- 
rea excluderii războiului ca mijloc de 
reglementare a litigiilor între state, face 
posibilă întîlnirea lor pe aceeași plat- 
formă cu filozofii marxisti în problemele 
apărării păcii, ale luptei împotriva fas- 
cismului si colonialismului. 

Cu totul altfel se pune însă problema 
atunci cînd lucrările unor sociologi bur- 
ghezi încearcă sà influenţeze relațiile 
internaționale într-o direcţie ce contra- 
vine progresului social și aspirațiilor ma- 
selor. Nu este totul să cercetezi proble- 
mele păcii și războiului. Nu este suficient 
să ai o concepţie sociologică, să faci 


` 


propuneri, să contribui la anumite mă- 
suri. Cum a demonstrat strălucit Lenin — 
„ceea ce importă este de a şti cui folo- 
sesc aceste concepţii, aceste propuneri, 
aceste măsuri“. 


DE LA KANT LA HAYAKAWA 


În celebra sa lucrare „Spre pacea 
eternă“ (1795), Immanuel Kant considera 
războiul — cea mai mare calamitate care 
loveşte popoarele. Desi avea ca punct de 
plecare convingerea eronată cu privire 
la corupția originară a geniului uman, 
analiza sociologică l-a dus la concluzia 
că natura însăşi — prin mecanismul în- 
clinaţiilor omeneşti pe care il pune in 
mişcare — garantează posibilitatea păcii 
eterne. Kant recurgea la imaginaţie pen- 
tru a „construi“ legăturile pe care m" 
le putea descoperi in realitatea socială 
a timpului său. 

În perioada actuală, căutarea unui ase- 
menea „suport“ în imaginaţie nu mai 
are nici o justificare Posibilitatea nu 
numai de a preintimpina, ci şi de a 
exclude războiul mondial, izvorăște toc- 
mai din luarea în consideraţie a profun- 
delor modificări petrecute în societatea 
contemporană. În aceste împrejurări re- 
întoarcerea unor sociologi burghezi la 
teza lui Kant — citată mai sus — are o 
dublă semnificaţie. Ea confirmă justetea 
aprecierii Declaraţiei Consfătuirii repre- 
zentantilor partidelor comuniste si mun- 
citoresti din 1960, dovedind cà la lupta 
pentru pace participă diferite 'clase si 
pături sociale, inclusiv o parte a bur- 
gheziei din ţările capitaliste dezvoltate, 
care apreciază în mod lucid situaţia in- 
ternationalà şi înţelege cà un război 
termonuclear nu va cruța nici clasele 
dominante din societatea capitalistă. Dar, 
în același timp, reîntoarcerea la Kant 
evidenţiază unele inconsecvente si màr- 
ginirea principiilor de bazà care càláu- 
zesc activitatea acestor ginditori. 

Fără îndoială, multi dintre ei isi aduc 
o contribuţie pozitivă în lupta pentru 
pace, pentru colaborare între popoare, 
pentru dezarmare. Nu de puține ori ei 
amintesc celor ce vor să facă din armele 
termonucleare un business — drama lui 
Brecht , Mutter Courage“, cerindu-le să 
tragă concluziile din imaginea tragică a 
femeii pentru care războiul este o afacere 
rentabilă, dar care isi pierde în această 
„afacere“ unul după altul, copiii, pri- 
vîndu-si viaţa de scop şi sens. Alteori, 
ei invocă experţii, care evaluează stocul 
mondial de arme nucleare la 250 000 me- 
gatone, egal cu 12,5 milioane bombe tip 
Hiroshima. Dar este indiscutabil că pozi- 
tia lor filozofică idealistă îi împiedică să 
ajungă la o cercetare sociologică cu ade- 
vărat ştiinţifică a vieţii internaţionale. 
Ei creează astfel, independent de inten- 
tille de care sint animati, iluzia pericu- 
loasà că războiul izvorăște din „pasiunile 
umane“, că terenul principal al luptei 
pentru preîntimpinarea războiului şi ex- 
cluderea sa din viaţa socială ar fi „con- 
știința individuală”, acordind atotputer- 
nicie influenţei cercetărilor sociologice. 

Sînt semnificative, în această ordine 
de idei, investigaţiile sociologice pe care 
le publică aproape regulat revista de 
semantică generală — „E.T.C.“, care a- 
pare în S.U.A., sub conducerea lui S. I. 
Hayakawa. În articolele sale, Hayakawa 
consideră că numai sociologia poate 
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